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Iszákosság ellen gyógyszer. 
Az iszákosság mindenféle nemét egy kellemes izü, é« igy 
é s zrevé t l enü l i s a lka lmazható gyógyszerrel biztosan 
meg lehet gyógyítani. Használati utasítás mellékelve van. 

A gyógyszer 1 í*rt S O k i * , előleges beküldése 
mellett vagy utánvétellel megküldetik. 

Tisza Lök, (Szabolcs-megye). 5631 

Mr. Putnoki P. Pál. 

Cs. k. kizáról. szabad. újonnan javitett 

ruganyos sérvkötök. 
A legújabb taltUmány a Bogarid, 

amerikai tudor után újonnan javí­
tott ruganyos sérvköto Poílitzertol. I 
ép ugy urak, valamint nök éB gyér-

mekek számára; rugók nélkül, 
tiszta gumraiból művészileg szer­
kesztve, s azon czélja van, hogy még 
a légidíiltebb sérveket is a legrövi­
debb idö alatt egyforma belyzttbe 
hozza, és ép ugy nappal, a legfá­
rasztóbb munka, vagy sok járkáJáa I 

mellett, mini szintén éjjel alvásnál ís használható, anélkül, hogy a «érvb*-n 
szenvedő hivatásában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nairy haszonnal 
jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást e°KkÓz61 a szenvedő részekre. 

Arak : egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt ; gyermekeknek felé- I 
vei olcsóbban-

Na^y raktár angol és franczia aczél sérvkötökből, suspensoriumok­
ból, szőve, gammiból, valamint szarvasbőrből is. A szarvasbőr és gummí J 
susptnsoriumoknak az a czéljok, hogy a terjedést meggátolják. — Méhfecs-
kendők, léirpárnák, agybetétek, hónapszám-erszények, óv-készülékek, gummi 
harisnyák és minden gummiáru-czikkek. — Sérvkőtőknél megjelölendő, ha 
jobb, vagy b»> felőli va^y kettős legyen-e. ugy szintén a derék bőséibe is. 

Megrendeléseket utánvét mellett posta fordultával eszközöl 

P o l l i t z e r Móricz , cs. k. kötelék-készitó. 
JBadapeat, ZMik-Ferene*utcza. 5018 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten («gyete». 
utcza 4-ik8zám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

A faiskola-kezelés 
és 

gyümölcsfa-tenyésztés kézikönyve.! 

EHEZKORT 
(.Epil sps i s i íjnfiít io.^ 
utjínOr. K l l l l i e k . ip«i» 

I li.iv Drszdaban iN.u.usti 
I L«cu»fjsfeS zspauialatUl 
I start miiifU mát u,uoü-.i 
| f .1« l (T*(T>.'*lt . t t , t . 

A magyar kisbirtokosok számára. 

Irta 

NYÁRY FERENCZ. 
Számos, a szöveg kiizé nyomott, fanwtszetii ábrával. 

Á r a fűzve 6 0 kr. 

A FffiWKUM-TÁRSüUT .gy.tem stozs 4) megjelsat és kaphitál 

EQY RÚT KIS LEÁNY 
TÖRTÉNETE. 

Elbeszélés fiatal leányok számára. 
A Z É N É D E S E M . (Raja.) 

B . B Ü T T N E R L I N Á - t ó l . 

Egy aczélmet&zettel. 
A r a kemény kötésben 1 forint 2 0 kr. 

-^f*V.'M — mm~ . y ^ - " ~ . ' 

LÉNÁRD ÉS G-ERTRUD. 
Könyv a nép számára 

P E S T A L O Z Z I H E N R I K T Ő L . 
Magyarította 

Z S E N G E R I S A M U . 
(A szerző életrajzával.) 

kötet egy kötetbe angol vászonba 
kötve 2 frt. 

•»>-<>*0'«3»»»3B»g»Mgs3»»«Í 
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|A legszükségesebb h á z t a r t á s i cz ikkek l 
v a l ó d i britannia ezüs tbő l 

[még e hő végé ig kaphatók| 
csupán csak az 

[Egyesűit britannia ezüstáruk gyári raktárában| 
Budapesten, IV. ker. Haris-bazár 17. sz. 

I félre tf hál a drága ezüsttel, miután jóval olcsóbb és kilu -
I nő pótlékot bírunk arra. Egyrészt a nyárt anyag rendkívül I 
I o lcsó beszerzése, másrészt a jó és olcsó mnnkaerö által azl 

Egyesült Angol Britannia-Ezüstáruk gyárának sikerült | 
I m nden hasonló gyárat, ep ugy az ár, mint az áruminbség te-
I kintetében, teljesen legyőzhetni. 

Gyártmányaink előnye töként abban 411, hogy britannia-
I ezüst áruink nem állnak a valódi ezüst mögött, miután se nem I 
I ártalmasok, sem szinöket nem változtatják, é« nem kopnak j I 
I ezen britannla-eaUst fehér, és mindig a valódi ezüsthöz ha- I 
Isonló marad. Azon helyzetben vagyunk, miszerint a követ-1 

kezö 40 tárgyat, mely azelőtt 3> írtba került, 9 frt 50 kr. 
I mesén olcsónága áron adhatjuk, az ősizeg ueküldése vagy I 
I utánvét mellett; és pedig : 

6 db. k'tünö, jó asztali kés, britannia-ezüst nyél és valódi | 
angol pengével; 
legfinomabb villa, britannia-ezüst, egy darabból; 
britannia ezüst evőkanál, tömör t 

, „ kávés kanál, legjobb minőség, tömör; 
„ „ késnyugtató, legjobb minőség; 
. . levesmeritö. legjobb minőség, tömöri 
„ „ tej merítő, legjobb minőség, tömör; 

angol Victoria-tálczi, legfinomabban hornyolvai 
gyönyörű szép asztali szalon-gyertyatartó. 

| Mind a 40 drb ára 35 frt he lye t t most csak 9 frt 50 kr . 
Mindez a legfinomabb . IrgnzlIArdabb britannia | 

I ezüstből van késiitve, és ez az egyedüli fém, mely mindi.; fe-
I bér marad és 25 évi használat u'An sem különböztethető meg I 
| az ezüsttől, és ezért kezeskedünk. 

Ti b bécsi keresktdő által „britannia-ezüst" czlm alatti 
I hirdetett czikkek csak roszul sikerült utánzások, és inkább I 
gyermekjátékszerek, melyek rovld i lö múlva feketék vagy I 

| sárgák lesznek • 
Annak igazolására, ho.-y e hirdetés 

nem szédelgés 
I ezennel nyilvánoson kötelezzük magunkat, ha az áruk vala-
I kinek talán nem tetszenének, azokat minden fenakadás nélkül I 
visszavenni. * ki tehát jó és taolid árukat és neti rósz, sem­
mire használhatókat akar pénzeért vásárolói, forduljon csakis 

közvetlenül az 
Egyesűit Britannia-Ezllstáruk Gyári raktárába 

Budapest, IV. ker. Haris-bazár 17. boltszám. 
I Levé lbe l i megrendelések — addig mis; a kész let I 

— postafordultával teljesíttetnek és pedig p o n - [ 
tosan a l e lk i i smeretesen . ' 56181 

A FRANKLIN -TÁRSULAT 
mm irodalmi intézet nádasaim (Budapest, etretem-ntexa 4-il uii) 

miMii és miideí tíinírüsiAl boliató: 

vagy 

A NEVELÉSRŐL 
Irta 

ROUSSEAU J. J. 
Francziából fordította és magyarázó jegyzetekkel 

ellátta 

FUHRER IGNÁCZ. 
Á r a f ü a r v e » i r t 4 0 Icr . é . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
Q K W irodalmi |ntfzet kiadásában (Budapest, egyetenwittza 

4-rt4«a«, mzjtknt « minden kvoTTámsnál kapható: 

A 
tekintettel a hazai viszonyokra. 

Közhasználatra irta 
Dr, WITTMANN LÁZÁR, 

első alorvos a Budapesti gyermek-kórházban. 
i n kötve 1 frt. 56 kr. 

Vörösmarty életrajza. 
Irta 

GYULAI PÁL. 
M á s o d i k j a v í t o t t k i a d á s . 

Vörösmarty arrsképéeti. 
Á r a fűzve 2 f r t . 

E munkát a m. t. akadémia 1868-ban a Marczibányi-
jutalommal koszorúzta. A jelentés igy szól: 

«Az 1861-66. évkörre szóló Marczibányi 50 aranv 
mellekjutalom Gyulai Pál Vörösmarty életrajza ez 
munkájának ítéltetett oda, mint a mely a megszerezhefö 
adatok legitéletesebb és szorgalmas felhasználásával 
nyomrol-nyomra kiséri nagy költőnk fejlődését a magán 
és országos viszonyok közt, s ezzel a mivelödésnek 

I - M P 0 * iS^aPi* P 1 * ^ * 1 * * ' »j««t állitja az olvasó 
l e i é ; a kolto hatását nemcsak általában a maeyar 

irodalomra és különösen a magyar költészetre, hanem 
f.Wffadalomra is indokolja és jellemzi; irodalmi tör­
tenetünk egy kiváló korszakát mesterileg ecseteli-

I mely munka tehát érintett jelességet által, az életrajzi 
Jmunkák közt szinte első helyet foglal irodalmunkban.. 

Határidő naptár 
m i n d e n n e m ű h i v a t a l n o k o k , 

ügyvédei", jsíyzlía, onosok, gazdatisztet, utazót és üzérek 
számára. 

1880. szökőévre. 
366 üres jegyzéklappal ellátva, 

Á r a kemény kötésben 1 f r t 2 0 kr. 

ÜJ FALI NAPTÁR 
1880. szökőévre. 

E g y egész iv, á r a 2 0 

A házi nevelés. 
P é l d á k b a n e l ő a d v a 

szülői:, ncyelői s iUlöiiósen iózséa aépynyytarai 
számára. 

Irta Zámolyi Varga Mihály. 
A . T E S T I A P O L A S . 

Á r a fűzve 1 ír t 5 0 kr. 
T a r t a l m a : Tájékozásul. A gyermek és helyzete, 

a népek nagy családjában. — Az áldott állapot. — 
A EZÜIÖÍ ház szentcsarnoka. — A számkivetés völgye. 
— A szülő és szülöttje. — A bába. — A koma. — A 
gyermek nevet kap. — Egy lap a természet nagy 
könyvéből- — As anyai emlők. — A szoptató dajka 
— A uj szülött mesterség és táplálása. — A száraz 
dajka. — Az uj szülött ápolása. — A sirás. — A lak­
hely. — Az emberi tett. — A test fejlődése. — Hibás 
testalkat — A gyermek járni tanul. — A himlőoltás. 
A tisztaság. — A körmök. —JAszéküritéa. — A'haj — 
A fogak. — A külérzékek. — A látó érzéke. — A 
szagló érzéke. — Az izérzék. — A tapintás — Ne 
kényeztessük a gyermeket. — A test edzése. — Vi 
gyük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés — A 
játék. — A tornászat. — A ruházat. — A táplálék 
" £ í i t a l T^,.Tfj- — V L s - K i v é - - TI"*- - Bor. 
— Sör. — Pálinka Az alvás. — Hálószoba. — As 
agy- — Agyi ruha. — A nemi tévedés. — A beteg­
szoba, — A ravatal. 

BÁNK-BÁN 
A NÉMET KÖLTÉSZETBEN.I 

Irtdaloitörténeti Unnlaányoa. 

D r . 
Irta 

HEINRICH GUSZTÁV. 
Ára füxve 1 frt. 

Franklin-Taeanlar n « « n i U { . 

Előfizetési föltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : I félévre ... " " l Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: | " f 8 * é ™ 8 , r t 

6 > | > félévre... 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' *f"Z é T r e 6 M 

I félévre ... 3 t 

Külfíldi előfizetésekhez a postúlag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

4-ik szám. 1880. BUDAPEST, JANUÁR 25. XXVII. évfotyam. 

FAVRE GYULA. 

UGYANEGY távirat jelenté két franczia 
államférfi halálát, két államférfiét, 
kik homlokegyenest ellenkező irány­

ban haladva, mindketten Francziaország 
történetének hazájokra fájdalmasan emlé­
kezetes, magokra nézve végzetes, ugyan­
azon epizódjához jutottak el, — egyik a 
kezdetéhez, másik a végéhez. Mind a kettő 
a Francziaországot egy évtized előtt meg­
látogatott súlyos csapások időszakában 
játszta le szerepét. Grammont herczeg 
megizente, Favre bevégezte a. háborút; 
Grammont aláirta a hadizenetet, Favre 
aláirta a békeszerződést. Mind a kettőnek 
diplomacziai pályáján ez volt a legneve­
zetesebb, s ez volt az utolsó ténye. Ne­
vünket adni egy háborúhoz, mely súlyos 
vereséggel végződik; nevünket adni egy 
békekötéshez, mely a mily súlyosan nehe­
zedik az államra, ép oly érzékeny sebet ejt 
a nemzeti büszkeségen : mind a kettő oly 
tény, mely egy államférfi életében csak 
utolsó lehet, s melyre már nem következhe-
tik egy második. 

E két tényben találkozik e két ember 
neve Francziaország egy végzetes epokhá-
jának két határkövénél. Mind a kettő ta­
lálkozik abban is, hogy elkövette magán 
a diplomaták öngyilkosságát, s ime most 
koporsójuk is találkozik a Pere Lachaise 
felé vezető utón. 

Mind a kettő elitéltje Francziaország 
uiai közvéleményének. Pedig mennyire 
különböző elbánásra voltak érdemesek. 

Grammont herczeg a császárnak volt 
külügyminisztere, annak a III. Napóleon­
nak, a ki csaknem két évtizeden át nem­
csak Francziaország, hanem, mondhatni, 
az egész európai kontinens sorsát tartá 
kezében autokrata hatalommal. Maga tett 
mindent, minden tény az övé, miniszterei 
nem intéző, csak közvetitő tényezők vol­
tak a kezében s a hadüzenet alájegyzésé-
oen Grammont nem sokkal vétkesebb, 
mint az a toll, melylyel ama végzetes ok­
mány alájegyeztetett. Vétkesebb csupán 
annyiban, hogy öntudatos akarattal biró 
ember lévén, rajta állt: nem lenni ily esz­
köz, — hadd legyen más. 

Mily egészen más volt a Favre Gyula 

sorsa! Sedán után a diadalmas Németor­
szág zavarba jött, kivel kösse meg a békét. 
A ki Francziaországot képviselte, a csá­
szár, a győzök kezébe esett, Parisban 
detronizálták, minisztereit szétrobbantot­
ták, s a helyöket elfoglaló republikánus 
férfiakról még nem lehetett tudni, lesz-e 
oly tekintélyök, hogy a mit tesznek, az az 
állam tényének legyen tekinthető, s elfo­
gadja-e magáéinak intézkedéseiket a nem­
zet is, avagy meghazudtolja s elsöpri őket 
is a császárság férfiai után. 

De a békét meg kellett kötni valakinek. 
Francziaország letiporva, kétharmadrész­

ben megszállva idegen hadaktól, nem gon­
dolhatott még tovább is az ellenállásra. S 
tudni való volt, hogy a béke föltételei sú­
lyosak lesznek és megalázók. A ki azokat 
aláírja, örökre száműzi magát a franczia 
nemzet szivéből. Hát mikor még ismere­
tesekké váltak! Az ország két legszebb, 
leggazdagabb tartományát föladni, fizetni 
öt milliárd hadisarezot, oly szédületesen 
nagy összeget, minő ez ideig ki se mon­
datott soha, — s mig ez letörlesztve nincs, 
mindaddig tűrni és tartani az ellenséges 
hadakat a megszállott területen. 

Ki lesz az az ember, a ki e szörnyű 

F A V R E G Y U L A . 
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föltételeket neve aláírásával nemzetére kö­
telezőkké meri tenni? S ha lenne lelke 
megtenni ezt, lesz-e hozzá tekintélye is, 
hogy azokat hazájára ráerőszakolja? S ha 
mind ez meglesz benne, akarat-elhatározás 
és nevének snlya, — még akkor is bizonyos 
lehet felőle, hogy egy ily béke aláírásá­
val tulajdon halálos ítéletét jegyzi alá. 

Akad-e oly elszánt ember Franeziaor-
szágban ? Kell akadni, mert ha nem, — a 
diadalmas sereg megtelepül s azt mondja: 
«én itt idehaza vagyok». 

De ki legyen az? Ki más, mint a tény­
leges külügyminiszter. Az van hivatva 
magasabb államtekintély hiányában az 
államot képviselni külfelé. 

És Favre Gyulát, a letiport, az ellen­
állásra képtelen Francziaország külügymi­
niszterét, oda állították a diadalmas vas-
kanczellár nagyra nőtt gőgje elé: képvi­
selje vele szemben az államot, alkudjék 
meg annak brennusi kardjával. 

Nem kételkedik senki, hogy ha Favre-
nak akkor reménysége lehet, hogy támad 
majd egy uj Camillus, a ki a súlyos vas­
kardot arany helyett vassal méri föl, nem 
irja alá azt a szerződést, — melynek nem is 
titkolt czélja: Francziaországot hosszú 
időre, ha lehet, örökre megbénítani, — 
Favre aláírás helyett ketté repesztve vágja 
azt Bismarck elé. De hol voltak a Camil-
lusok! A császárság busz évi uralnia nem 
arra való volt, hogy ez a faj elszaporodjék. 

Bismarck bántó czinizmussal adomázta 
el korsó sör és vvassersackos pipa mellett, 
hogyan könyörgött neki Favre, hogyan 
igyekezett megmozdítani minden követ, 
hogy a kegyetlen békeföltételeken enyhit-
M íi valamit. S mikor látta, hogy minden 
hiába s ö kénytelen megtörni a • végzett 
változhatatlan hatalma előtt: hogyan irta 
alá reszkető kézzel a borzasztó okiratot 
és — sírt. mint a gyermek. 

Ez utóbbit jobb lett volna nem ten­
nie. De végre is mi és kire vet nagyobb 
árnyat: az-e Favre-ra, hogy ily körülmé­
nyek között, midőn méltán gondolhatta, 
hogy ö az a pallos, melylyel halálos csa­
pást mérnek hazájára, nagyobb volt fáj­
dalma férfiasságánál; vagy Bismarckra az, 
hogy ezt mint valami nevetséges dolgot 
tudta elmondani, s győző létére, ki csak 
önmagát emeli, ha legalább egyénileg 
nagylelkű hir lenni, nem volt annyi lelke, 
hogy föl bírta volna fogni a fájdalmat, 
melyet egy igaz honfi hazája Italsorsa 
fölött érezhet, s a legyözöttet kinevette. 

Favre azzal a ténynyel. mely alól nem 
volt módjában kivonni magát, mint volt 
Grammontnak, modern kiadásn párját 
Bzolgáltatá ama másik ténynek, melyre 
mint magasztos példára annyiszor történt 
már hivatkozás: midőn Curtius a tátongó 
mélységbe veti magát, hadd nyelje el öt 
és ne Rómát. 

Hát elnyelte őt is a mélység, mint 
elnyelte Curtiust. Favre (ívnia ezzel el­
tűnt az események színpadáról, nemzete 
nem hagyhatta meg a sorsát intéző fér­
fiak közt azt az embert, kinek nevéhez 
egy oly békeszerződés van kapcsolva, mely­
nek fájdalmas és megalázó emléke ma is 
fölforralja vérét minden francziának. S 
Favre tudta, hogy ez a sors vár reá, s 
megadta magát szomorú fátumának. 

Az utóbbi kilencz év alatt már politi­
kai halott volt. ép oly halott, mint Gram­
mont berezeg. Nem vett részt többé ha­
zája közügyeiben. 

VASÁRNAPI U J S Á G ^ 

Pedig Favre megmutatta azt, hogy 
nemzete legjobb, legtehetségesebb fiai 
közé tartozik, s a császárság ellen a legne­
hezebb körülmények között vívott harcz 
hőskorszaka elválhatatlan az ő nevétől. 
Thiers mellett az övé volt akkor a legnép­
szerűbb név Francziaországban. 

Favre Gyula 1809. márcz. 31-én született 
Lyonban. Szülői vagyonos kereskedők voltak s 
fiokat gondos, szigorúan erkölcsös nevelésben 
részesítették. A növekvő gyermek lelke korán 
inegizlelte a tüntetések, torlaszharczok mámo­
rát, s a reakezió idején szive mélyébe rejtve 
ápolta a szabadság szeretetét, mely csak alkal­
mas perezre vár, hogy előtörjön és nagy elhatá­
rozásokra birja a nemzetet 

Ily korszak nevelte Jules Favret férfivá, ki 
már mint 21 éves kezdő ügyvéd részt vett Paris­
ban a politikai küzdelmekben mint népszónok s 
hirlapi czikkeiben a «National »-ban ő monda ki 
először, hogy törültessek el a monarkhia Fran­
cziaországban örökre. De a polgár-királyság föl­
állításával a republikánusok egyelőre a társa­
dalmi térre szorultak. Lyonban megalakult a 
«Mutuellist»-nek nevezett nemzetközi munkás­
társaság, melynek tagjai izgatások miatt pörbe 
keveredvén, ezek Favret választák védőjüknek, 
ki oly lelkesedéssel beszélt a népfölségről, a 
munka jogairól az államban, hogy szónoklatá­
nak varázsa elragadta hallgatóit, s a munkások 
vállaikon vitték az utczára védőjüket, tüntetőleg 
éltették a köztársaságot, mire összeütköztek a 
csendőrökkel és katonasággal, borzasztó utcza-
harcz fejlődött ki, melyben 600 ember esett ál­
dozatul. A haditörvényszék Favret, mint a zen­
dülés okozóját, halálra itélte, de sikerült 
Svájczbn menekülnie, hol két hó múlva kegyel-

| met kppván, állandóan Parisban telepedett le 
mint ügyvéd. 

Nem volt már ismeretlen, de rendkívüli 
nevezetességre az áprilisi összeesküvők ellen 
1834-ben megindított pór emelte. 108-an voltak 
a vádlottak, s Favre a védőügyvédek egyike; 
hogy ha ezek mind élni akarnának jogaikkal s 
beszélnének, úgyszintén védőjét is felszólal­
tatná mindegyik: a pairek öreg emberekből 
álló törvényszéke nem élné meg e pör végét. 
Favre aa ékesszólás csodáit fejté ki e pörben s 
azóta minden nevezetesebb polit:kai pörben 
egyike volt a legkeresettebb védő ügyvédeknek, 
s részese minden dicsőségnek, melyet az ügy­
védi nbarreaui képea nyújtani. Tathosza, me­
lyet szónoklatába vegyitett, hasonlíthatatlan 
volt. s nem volt Francziaország ügyvédi kará­
ban senki, a ki több szivet hódított volna meg, 
mint ö. 

Favre radikális irányban indult, s az 1848 
februári forradalomban a belügyminisztérium 
vezér-titkára lett. Átalánoa volt a nézet, hogy 
Ledni Rollint a radikális irányba ö terelte 
bele. () volt szerzője ama hires körrendeletnek, 
mely a köztársaság rendkívüli biztosait diktá­
tori hatalommal ruházta fel.Képviselőül válasz­
tatván, hivataláról lemondott, de nemsokára el­
vállalta rövid időre az államtitkárságot a kül­
ügyminisztériumban. Mint a külügyi bizottság 
előadója arra a kérdésre, vájjon Louis Blanc 
vád alá helyeztessek-e, igenlőleg felelt, miért is 
akkor sokat vesztett a túlzók szemeben, s csak 
a nemzetgyűlés védelmére 1849 jan. á9-ón tar­
tott fényes szónoklata s ebben a miniszterek 
ellen intézett heves támadásai állították vissza 
népszerűségét. Ezóta a demokrata párt vezérei­
nek lett egyike s Ledru Kollin elmenekülése 
után a hegypárt tulajdonképeni szónoka. 

Az államcsíny es következményei ellen ő 
is elte koczkáztatásával küzdött, aztán elvtársai­
nál együtt Belgiumba, majd Angliába menekült. 
De négy év múlva visszatért, letévén a hűség­
esküt császárnak, ugy gondolkozván, hogv Pa­
risban elve többet használhat elveinek " köz­
vetlen hatásával, mint külföldről pusztán iro­
dalmi, tevékenységgel. 

Es igaza volt. Egy-egy lángoló védbeszéd-
del. melyben nagy hatással tudta birálni a fönn­
álló rendszert és visszaéléseit, kifejteni irány­
eszméket, sőt egész programmokat, — a császár­
ság által rettegett nagy hatalommá nőtte ki 
magát. S ö e hatalmat rendkívüli bravourral 
tudta fölhasználni czéljaira. Bámulatos hatással 
tudott szónokolni. A törvényszéki tárgyalások 
törteneteben tán nincs is párja annak a diadal-

1 nak, melyet Favre pl. a tizenhármak hires pöré-
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ben 1864-ben aratott. A császárság valamennyi 
nevezetesbb esküdt ellensége ott ült a vádpadon 
s a védők között ott volt Grévy, a köztársaság . 
mai elnöke, Dufaure, később Mac-Mahon alatt 
kormányelnök, Arago, Berryer, stb. — az ékes­
szólás terén mind megannyi kitűnőség. Favre 
volt az első, a ki fölszólalt s midőn bevégezé 
beszédét, Berryer fölállt s kijelenté, hogy sem 
neki, sem társainak nincs több mondanivalója. 
«Sem agyunkban, monda, sem szivünkben nincs 
semmi, a mi fölérné amaz érvek igazságát, nagy­
szerűségét ós magasztosságát, melyeket az imént 
hallottak önök. Egy ily szónoklat után nem 
hiszszük, hogy akadjon Francziaországban biró, 
a ki a vádlottakat föl ne mentené.» 

Ez ugyan nem valósult, mert a vádlottakat 
elitéltek. Atalában Favrenek fátuma volt, hogy 
legtöbb pőrét elvesztette. A legszerencsésebb 
szónok volt, de a legszerencsétlenebb ügyvéd, 
s megesett, hogy egész kezdő fiatal ügyvédekkel 
szemben is csatát veszített. 

Az Orsini-pörben is ő volt a védő. Ez alig 
tiz lapra terjedő beszéd a legmagasabb régiók­
ban mozog, melyet a törvényszéki ékesszólásnak 
elé ni sikerült. E szavak szűz'es szépsége meg­
ragadja a szivet és elmét, s nemcsak az irály, az 
előadás is bámulatra ragadó volt nála. A termé­
szet bűbájos hanggal áldotta meg s órákig eltu­
dott beszélni ünnepélyes nyugalommal, öntuda­
tosság által mérsékelt lelkesedéssel, a szilárd 
meggyőződés s némi szelid érzelgés megveszte­
gető vegyülékével. Ezért választották be a fran-
czia akadémiába s, hol a legkorrektebbül beszé­
lik a franczia nyelvet. De megválasztották a tör­
vényhozó kamarába is. 1858-ban Paris egyik 
kerületének, 1864-ben szülővárosának Lyonnak 
lett képviselője, s ez időszak alatt minden na­
gyobb felszólalása esemény jelentőségével birt. 
Hatalmas párt volt ez a republikános ellenzék, 
pedig Favre csak ötödmagával alkotá; a világ 
bámulva szemlélte a szellem e nevezetes küzdel­
mét a hatalomnak anyagra támaszkodó roppant 
arzenálja ellen. Ez eleinte csak öt emberből 
álló, de minden ujabb választásnál növekedő el­
lenzéknek Favre volt a lelke, feje, pedig Thiers is 
oda tartozott e párt vezérei közé. III. Napóleon­
nak nem volt oly veszedelmes ellensége, mint ez 
időben Favre, s a császárnak érezni kellett ezt, 
midőn Favre különösen a külpolitika veszedel­
mes kalandjai, mint az olasz, a mexikói stb. 
háborúk ellen felszólalt. 1870-ben a jul. 15-iki 
emlékezetes ülésen Favre is azok közé tartozott, 
kik kijelentették, hogy a Hohenzollern-házbóli 
berezeg spanyol trónjelöltségének elejtésével 
megszűnt a casus belli Németország ellen, .s 
Ollivierneka hadjáratrakért hiteltnem szavazták 
meg. Nem akarta a háborút, mintha sejtette 
volna, hogy hazája után ő lesz abban a legna­
gyobb vesztes. 

A hadjárat igazolta félelmét. Midőn Palikao, 
Napóleon utolsó miniszterelnöke, a szept. 3. es 
4-ke közti éjjelen bevallotta a sedáni katasztró­
fát, Favre Gyula volt az, a ki indítványt terjesz­
tett elé, hogy Napóleon ós családja a tróntól 
megfosztassék, a kormányzat teendőivel és 
jogaival egy parlamenti bizottság megbizassék, 
mely egyúttal a nemzeti védelmet is a lehető­
ség legszélsőbb határáig folytassa. Indítványa 
lényegében el is fogadtatott, s Favre a nemzeti 
védelem kormányában a külügyminiszteri teen­
dőket vette át. 

Tudjuk a többit. Favre es társai nem hárít­
hatták már el hazájokról a sujtoló végzetet. 
Favre szept. 17-ki manifesztumában már ki­
jelenteni kényszerült, hogy Francziaország uj 
kormánya békét akar; a porosz király, ki csak 
Napóleon ellen inditott háborút, ne viselje azt a 
franczia nép ellen s hagyja el hadaival a fran­
czia területet; ha nem teszi, szálljon fejére 
minden felelősség a kiömlött vérért, a nemzet 
borzasztó ellentállást fog kifejteni, s nem fogja 
engedni, hogy várából egyetlen követ, területé­
ből egy talpalatnyi földet elszakítsanak. 

Szept. 19. és 20-án volt az első találkozás 
Favre és Bismarck között Ferriéresben, mely 
azonban nem vezetett eredményre. A háború 
folyt tovább, s csak az 1871. jan. :23-án Versail-
lesban fölvett ujabb alkudozások hozták létre a 
fegyverszünetet, melynek alapján végre a ver-
saillesi békeelöirányzat megköttetett. Favre, 
mintha temetésre jött volna, Thiers-rel együtt 
mely gyászban jelent meg s könyezve irta alá a 
szerencsétlen okiratot. 

Ezután nemsokára vegkep letűnt az ese­
mények színteréről. 1871. jul. 23-án beadta le-
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mondását, kiadván még «A nemzeti vedelem 
kormánya" czimü háromkötetes müvét. Afran-
zia nemzet soha nem tudta neki megbocsátani, 

w v ama békeokmány alatt az ő neve áll. Van-
ak azonban, a kik azt mondják,hogy Franczia-
rszá" mely a halálosnak vélt csapást kiállotta 

° ma°gazdagabb és erőteljesebb, mint a császár-
•„ korában, ezt meg tudta volna bocsátani; de 

azt «ho"y Francziaország minisztere az ellen­
ség előtt nem tudta elrejteni könyeit, s ezzel 
annak gúnyos megjegyzésekre alkalmat adott: 
ez a z a mit nem lehet neki megbocsátani. 
Favre-t nem egy tinta-, egy könycsepp ölte meg». 

Lehet. Hisz a franczia népszellem oly sze­
szélyes, hogy magánál a vereségnél, a megalá-
zásnál jobban fájhatott neki az, hogy azt be kel­
lett ismernie, és könyezve ismerte be minisztere. 
Mi kik távolabb vagyunk ez eseményektől, nem 
méltányolhatjuk ennyire a franczia érzékenység 
által fölállított e finom megkülönböztetést, s örö­
mest hiszszük, hogy a gyilkoló gúnyt, melylyel 
a párisi élez a «Favre könyeit» akkoriban fo­
gadta, jogosulatlannak ismerik most Parisban 
is, ott annál a koporsónál, mely oly embert zár 
ölébe, a ki lelkével és szivével, magasztos elvei­
vel s azokért vivott küzdelmével, hazaszeretete-
vei, sőt megtragikai desztinácziójával is, egészen 
más véget érdemelt, mint a melyet ért. 

-rs. 

Kárpáti emlékek. 

Nyár volt a zordon Kárpátok között. 
A bérez virágpalástba öltözött, 
Melyen függ hermelin-szegélyzet lióbul, 
S kristály folyó kanyarg ezüst zsinórul. 
Hirnök szellő futott a fenyvesen, 
Mely álmadozva nyugvék csendesen: 
Egy hívünk jő ! egy szeretőnk közelget! 
Oh Tátra, ót kebledre kell ölelned! 
S a fenyves megnyílt keble áradott 
Üdvözletemre gyanta-illatot, 
Ős Tátra milliónyi zöli karával 
Vendégét reszketőn ölelte által: 
Légy üdvöz, gyermek ! természet-anyád 
Köszönt, ki nem feledt, bár elhagyád, 
S szabadság szirtjéből magad kitépted 
A sziklább arczu város börtönének. 
Légy üdvöz, ifjú! rejtekébe int 
Magányunk, várnak csarnok-íveink! 
Az öblös barlang-száj köszöntve mormog, 
Visszhangzanak rá hangos sziklaormok : 
Lomnicz fokán nem-alvó égi láng : 
A hold fog égni örömtűz gyanánt; 
Vetve mohágyad, ringatod az erdő, 
Fejedhez tett korsód a sziklacsergő, 
Szamócza nyújt édes-piros bogyót, 
Mely, ha letéped, csattan mint a csók. 
Szellő jövend álmot szemedre szőni, 
S tengerszemek hótestü tündérnői 
Ajkadra szállnak az éj bűvösén, 
Hogy nedves ajkok' szárítsák tüzén, 
Megpendítik tündér szerelmök kobzát, 
Rá húrnak szőke bajokat bogozzák, 
S fölváltva zeng a lant ujj ok alatt, 
És szájról szájra adják ajkadat, 
Hogy ölelésük közt elhalva, álmodd 
Az örök szerelmet..örök ifjúságot! 

II. 
Te völgy, hol hőbb nap, olvadóbb a hó, 
Tél hamarább fut. nyár tovább pihen, 
És szebb virány közt lüktet a folyó. 
Te völgy, e szóra oktatsz : Szerelem ! 

S te bérez, vihar korbácsát megvető, 
És visszavágó villámok haragját. 
Te elhagyott, sújtott, kopár tető, 
Fenséges bérez, ezt menydörgöd : Szabadság! 

III. 
t'l ünnepélyes csönd a fenyvesen. 
Szivem oly csöndes véled, kedvesem ! 
Szivembe a te mosolyod hatott. 
S elűzte a felhődző bánatot. 

A völgyre kék párázat száll alá. 
Ábránd köde lelkem' elfoglal;!. 
Elszenderült lelkem, virraszt szeme m, 
Rád vetteti aggódó szerelem. 

Es félálomban szorítom kezed ; 
Valóság vagy te, a kit szeretek ? 
Te vagy e halvány arczczal, vagy talán 
A Mátra lánya, tündér bableány ? 

A bableány, kit éget földi tűz, 
És jégtavából a holdfényre tíz, 
S födvén haja, mint gyászfüzét a lomb, 
Szivek kisértetéül szétbolyong. 

Epesztő vágyat hord a hableány, 
De gyönge karja vészes ingovány, 
Melyet virágok szövevénye fed, 
De vissza onnan nem kerül szived ! 

Vándort, ha irtja rá éjjeledett. 
Csal szerelembe, s örvénybe vezet; 
Zsákmánya lesz az elkésett vadász, 
S pásztor, mig éjjel nyájára vigyáz. 

Ha reszkető tagját egyszer veté 
Fölmelegitui karjaid közé, 
Ha egyszer szívtad ajkai tüzét. 
Lelked' örökre összeégeted! 

A hableány szerelmével megöl. 
S én hova tűnjek bosszujok elől".' 
Ah, mert a rengeteg tündérit én, 
Az erdőn érted bolygva, megvetem ! 

Most míg szemem egygyé olvad veled, 
S keblemben érzem verni szívedet: 
Sziklák és bokrok közt az erdei ^ L 
Tündéreket látom leselgeni. 

Csak arra várnak, míg elfordulok. 
Akkor hízelgéssel mind közre fog. 
Magok közé csábit a hableány, 
S te elhagysz, mint egy tündér látomány ! 

Bartók Lajos. 

A két ördög vára. 
Történeti beszély. 

Irta E ö t v ö s Károly . 
(Folytatás.) 

— No csak beszélj vén kecsketolvaj. Hon­
nan jöttek, hová mentek, hányan voltak, mit 
akartak ? 

— Haj, haj, csókolom a kezét vitéz uram, 
nehéz dolog azt egy nap mind elmondani, ki­
váltképen az én ostoba fejemnek, mikor nem is 
tudom. 

— Látod ezt meg ezt ? — Egy korbácsot és 
egy erszényt mutatott Patkós Dani e szavak 
közben. 

— Haj, haj, le kell ülnöm, mintha a tüz 
mellett ülnék, ha megengedi vitéz uram, akkor 
talán eszembe jut. 

Nem is várta az engedelmet, ezondráját le-
terité, két lábát maga ele kuporitá, tiz nagy 
csontos, szurtos ujját szemei előtt megmozgatá 
s igy óggott-móggott, alig lehetett megérteni: 

— Haj, haj, kik is voltak csak? Itt volt a 
Romoszán, a Pripon, a Náku, a Bocsát, a Hur-
gye Iuon. A Mikulitistye Pável is itt volt. hogy 
esnék le a szikla tetejéről, az törte el az egyik 
gödölyém lábát a botjával. Itt volt Vakar Onucz, . 
Barbeszku, Totyestyuni, Fravecz, Brád, Kodria, j 
Ráku. Itt volt Dutzu is, de a két ökörszarva nem i 
volt a fejére kötve, hanem a hóna alatt hozta. 
Itt volt Zsián Petru is, a kinek apját a kekenesi j 
havasban lőtte agyon a rácz hamaria. Itt volt 
Radu Uie is, a ki a ballábára nagyon sántitott. 
Épen tizennyolezan voltak. 

— Hohó vén tolvaj, ez meg csak tizenhat, 
ki volt a másik kettő ? 

— Haj, haj, csókolom a kezét vitéz uram, 
az egyik volt Balyika Nikta, de az nagyon ha­
ragos volt, rá se mertem nézni, ugy fénylett a 

tüszője, aranyból meg kárbuukulusból volt. Az 
a félszemű Pásk közel sem mert hozzá jönni, 
csak messze hátul kullogott, mint a kuvasz, ha 
rosszat cselekedett. Itt volt Petreszku Anika is, 
sárga volt a czipellője, piros volt a viganója, 
rövid puska volt a vállán, hosszú kés volt a de­
rekán, haj, haj, de jó az isten, hogy nem az én 
feleségem! 

— Hát a Fekete Ördög nem volt velük ? 
— Haj, haj, messze volt az a morgai hava­

sokban, annak Kajnamál felé kellett Szász-
Fenesre menni. 

1 >e már ezt a szót meghallotta jó Patkó* 
Daninak fekete lova is. Nagyot ugrott erre a 
szóra, mintha tudta volna, hogy Szász-Feneaen 
van a szép Susánna. 

Patkós Dani rendbeszedte babcsigás kan­
tárát, odaléptetett a guggoló pakulár mellé, 
lehajolt utána s egyik kezével belemarkolt a 
pakulár félfülébe és féltarkójába. A fül es a 
tarkó fölemelkedett a lóra s utána jött a paku­
lár is. Csakhogy a fül és a t-irkó hallgatott, a 
pakulár pedig ordított olyan hangon, hogy vala­
mennyi kecske abbahagyta a rágicsálást s huta, 
kék szemekkel bámult a gazdára. A pakulár ka­
pálózott, mint az egér, ha macska fut vele. 

Patkós Dani nem szólt egyet sem, hanem 
fület, tarkót és pakulárt szép csendesen ismét 
letett a ezondrára, és csak akkor monda mély, 
reszkető, csöndes hangon: 

— Hallod-e kutya, eddig tréfaszámba vet­
telek, hanem ha most mindjárt meg nem vallasz 
mindent: pópa nélkül, harangszó nélkül dög-
lelkednek itt lesz utolsó ítélete: Mit keresett a 
két Ördög Szász-Fenesen ? 

— Haj, haj, vitéz uram, csókolom a telekes 
bocskorának kötösziját, most már meg kell hal­
nom, Mikola László urunk ő kegyelmét akarták 
felprédálni, bár a jóságos úristen gátot vetett 
volna az útjukba. Haj-haj, leszakadt a fülem. 

— Mikor történt ez ? 
— Haj, haj, nem tudom én azt, harmad­

napja voltak nálam. Ha szándékjuk elsült, teg­
nap estére kellett a veszedelemnek megtörtenni. 

Patkós Dani elővette erszényét, odavágta 
azt a nyöszörgő pakulár mellé, s rá se nézvén 
többé, tüzes fekete lovának oldalába öt csillagos 
sarkantyúját belevágta s ugy elrohant Oláh-
Fenes felé, mint a-vihar, mint az átok, mint az 
istenharag, mintha maga, lova megbomlott 
volna örökre. Dolmány uszptt, csótár repült, kő­
szikla szikrát hányt robogó nyomában. Jaj ne­
ked jó Patkós Dani, ha megbotlasz sziklahasa­
dékon ; jaj neked két Ördög, ha most szembe 
találsz jönni a haragos fenevaddal. 

De a két Ördög nem jött vele szembe. 
Az egyik volt Balyika Nikta. Ott született, 

ott nevelkedett föl Mező-Bánd körül a moriului 
havasokban. Tolvaj apától, tisztátalan asszonyi 

j állattól eredve, istent nem ismert, embert nem 
tisztelt, lelkét odaadá a gonosznak, ha ugyan 

! volt lelke az istentelennek. Nem szeretett sem­
mit, nem gyönyörködött semmi jóban, gyenge 
fát kivágta, gyenge állatot megöldösé, nyíló vi­
rágot eltaposá, saját öcscsét a Kapus vizébe be-
lefojtá s aztán lett haramia. Fehér bőre, fehér 
ezondrája, még bocskora is fehér szattyánbör-
ből: elnevezték őt Fehér Ördögnek. Aranyos 
völgyén, Kapus mentén, Szamos mellett, Maros 
környékén, völgyeken es havasokban, szántó-
vétók és pakulárok, katonák és békességes em­
berek csak e nev alatt tudták, igaz nevét nem 
is ismerték már. Olyan magas volt, mint a szálfa; 
olyan erős volt, mint a bika, megriasztá az em­
bereket, féltek tőle, mint a jégesőtől, néha-néha 
egész serege volt, mint a generálisnak. 

A másik ördög volt Vaszili Negru. Messze, 
messze napnyugot felé vau egy óriáshegy, a 
Piatra Babi. Ennek egyik szakadekában sürü 
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fenyvek, sürü tölgyek árnyán fakad egy forrás-
viz, a Jáda patak vize. E forrásviz mellett nyo­
morult kunyhóban lakott a vén Negru összetö-
pörödött vén feleségével. Kecskét őrzött, málét 
evett, tejet ivott, hanem azért mind a tizenkét 
gyerekét haramiának neveié. Yaszili volt a hete­
dik gyereke. Fekete volt, mint a bivaly, s erős, j 
mint a vas. A többi gyereket erre-amarra, kuru- j 
czok és labanczok, nemes urak és szolgáló embe- j 
rek agyon verték, maga maradt Yaszili. Ennek 
nem ártott se hideg, se meleg, se szomjúság, se 
éhség, se üldözés, se fegyver. Maga is, serege is 
menten maradt minden veszedelemtől. Elnevez- \ 
ték Fekete Ördögnek. Maga örült legjobban ez ! 
utálatos névnek. 

Hejh a Fehér Ördög és a Fekete Ördög reges j 
régen hallották már egymás hirét, reges régen 
akartak már szemközt állni, hogy megmarhas- ! 
sák egymást, mint két dühös farkas. Szegény ; 
népnek örömére ez lett volna legjobb, de nem 
ezt cselekedte a két istentelen haramia-vezér. 
Hanem azt cselekedte, hogy kezet fogtak egy­
mással Lapiskánál az erdőszélben, és miután jól 
megnézték, jól megrázták egymást, es egyik se ta­
láltatott erösebbnek mint a másik: vérben, isten­
káromlásban, pokolnak örömére, gonosz lélek 
sugalmára örök szövetséget kötöttek egymással. 

Sok gonosz cselekedetnek lett e szövetség 
szülőanyja. Siralommal és keserűséggel emlé­
kezik erre szegény Erdélyország. Kiváltképen 
pedig annálfogva is, mert a labancz generálisok, 
Babutin és Steinville, ármányos lélekkel szemet 
hunytak a két Ördög csúfságaira. Csak az igaz 
ügynek szószólói, nemes urak, istennek szolgái, 
becsületes magyar városok békés polgárai itták 
meg a levét mind e gonosz erőszakoskodásnak 
és incselkedésnek. 

Nemes Torda városába háromszor is nagy 
erővel berontottak, a város népét halálos ijede­
lembe ejtették, s mig a haramiák egyik része 
üszköt vetett a városra, a másik rész addig fegy­
verrel dolgozott, sok nagy becses zsákmányt 
hurczolván el magával a hasadékba. Dolgaikat 
mindenkor oly vigyázatos praktikával intézték, 
hogy soha rajta nem vesztettek. Ha egy-két ri-
bancz haramia egyszer-másszor ott hagyta is a 
fogát, annyi volt az, mint a semmi. A kit oly­
kor-olykor elfogtanak: no azt ugyan hamarjában 
száraz fára akasztották a város végén, de azért 
a két ördög serege inkább szaporodott, mintsem 
fogyatkozott volna. 

Ellátogattak ők messzebb vidékre is. Ko­
lozsvármegyében ugy rohanták meg Bátor fal-
vát, mint valami dúvadak. A nemes urak házait 
felprédálták, az udvarokat és szérűket felgyújto­
gatták s aztán nekiestek isten egyházának is. 
A jólelkű, istenes életű öreg papot halálra kí­
nozták, a Fekete Ördög félmázsás nagy pöröly-
lyel a templom ajtaját beszakasztá s ádáz lélek­
kel nem kimélé még az ur asztalát sem, sőt in- | 
kább az arany és ezüst edényeket, drága kely- i 
heket és gyönyörűséges asztalteritőket magával 
elvivé. 

Néha-néha kitauulhatatlan cselfogással el­
tének. A tolvaj, haramia népnek szép Erdély-
országban ősi megrögzött szokása volt gonosz 
vállalatait napközben vagy alkonyat fele vagy 
késő este, de mindig éjfél előtt hajtani végre. 
Arra nem volt példa, hogy valahova hajnalban 
vagy kora reggel rontottak volna be. De a Fehér 
Ördög és Fekete Ördög még e szokást sem tisz­
teié. Nagy-Ajtát piros hajnalban támadták meg, 
mikoron még a nemes urak nyugodalmas ágyas­
házukban pihentének. Donáth Miklós uram ő 
kegyelme ugyan két haramiát agyonlőtt, egy­
nek fejét pedig fokosával ketté hasította, s ek­
ként lóra kapván megmeneküle, de ifjabbik test-
vérje Donáth Balázs nem volt oly szerencsés s 
öt az istentelen latrok halálra kinozák. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

De ki tudná mind elmondani szerit-számát 
mindannak, a mit ezek esztendőknek folyása 
alatt elkovetének. 

Utoljára már egy hallatlan vakmerőségre is 
vetemedtek, melyhez hasonlatos dolog Erdély­
országban sem azelőtt, sem azóta soha nem 
történt. Tudni kell ugyanis, hogy a két Ördög 
várat épített magának, valóságos kőből rakott 
várat, hogy ragadmányaikat ott hordanák össze, 
s fejüket, mikor nekik tetszik, ott hajtanák nyu­
godalomra. 

A tordai hasadékban kiválasztották maguk­
nak a legnagyobb barlangot. Rettenetes erőfeszí­
téssel, csavargós lépcsővel alkalmas utat készí­
tettek a barlang nyilasához. A lépcsőnek két ol­
dalához nagy kövekből falakat illesztettek s a 
falakat löréssel látták el. A barlang nyilasát be­
falazták, csak egy ajtót hagytak rajta. De a bar­
lang üregeit kitisztogatták s egérutat készítettek 
maguknak az indali völgy felé a megmérhetlen 
szikla alatt. Egérutjuk külső nyilasát senki sem 
ismeré, ugy el volt az rejtve rettenetes szakadé­
kok közt sürü bozót árnyékában. 

A barlangnak sok ürege volt. Minden üreg 
egy-egy palotává lön elkeresztelve. Ez az őrség 
palotája, ez a pihenő legénység palotája, ez a 
kincstár, ez az éléstár, ez a vigadó palota, ez a 
FehérÖrdög, amaz a Fekete Ördög ágyasháza. 
így beszéltek maguk között istentelen ebfajtái. 
Yolt egy oltáros házuk is, melyben az elrablott 
templomi ékességből egy kis templomot akart 
egyik-másik gyávább lelkű haramia berendezni. 
Egy nagy követ el is neveztek oltárnak, le is te­
ritették drága teritövei s fel is állítottak rá egy 
aranyfeszületet. De mit tett erre a Fekete Ördög? 
Nem szerette ő azt, hogy legényei istent forgat­
ják gonosz elméjükben, fogott tehát fekete macs­
kát, agyoncsapta, száraz ágra, meleg napra ki-
akasztá, s mikoron már egészen megszáradt: 
titkon, észrevétlenül a feszületre helyezé azt. 
Hát a mikor istenhez térni akaró legényei letér­
delnek a feszület előtt imádkozni s szemüket 
rávetek a feszületre: ime fekete macska vicsor­
gott le rájuk meztelen fogaival. Nosza lön köz­
tük nagy riadás, majd hogy halálba nem sza-
ladának. 

íme ily pogány fajzat támadta meg Mikola 
László uramat Szász-Fenesen. 

(Folyt, köv.) 

Képek Spanyolországból. 
Az utóbbi években több nevezetes és telje­

sen váratlan esemény vonta Spanyolországra az 
olvasó közönség figyelmét s mi is több képet 
mutattunk már be s ezúttal ismét kettőt köz­
lünk ez érdekes országból. 

Ha az aláírást nem nézik is meg olvasóink, 
kitalálhatják, hogy egyik képünk czigányokat 
ábrázol, ez ethnographiai szempontból oly érde­
kes emberfaj képviselőit. Hazánk és Spanyolor­
szág ma már az ő tulajdonképeni hazájok. 
Európa minden részében találhatók czigányok, 
de tömegesen s eredeti jellemvonásukat meg­
tartva, csak e két országban. Sok rokon vonás 
is vau e két ország czigányai között: üstfolto­
zás, tambura (hegedű helyett) s jövendőmon­
dás — s idegen vagyon eltulajdonítása a spa­
nyol czigányok jellemző sajátsága, egy része 
folyvást vándorol, másik része putrikban él, 
mint a mieink. 

Képünk egyik nevezetes, az utazók által 
gyakran fölkeresett tanyájokat mutatja. A mó­
rok világhírű városában Granadában van e hely, 
azon városban, melynek mesés gazdagsága s 
fényes palotái egykor Kóma hírével versenyez­
tek, s hol még ma is áll az Alhambra s más ne­
vezetes épület, melyet ezer s ezer költő énekelt 
meg. De a czigány tudvalevőleg a falu végére 
van teremtve, s így nem csoda, ha képünkön 
hiában keresnők a város nyomait. A L'Albayzin 
külváros szomszédságába esik e czigánytelep. 
Sacre-Monte-nak (Szenthegynek) nevezik, mert 
egykor találtak benne csontokat, melyeket mar-
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tyroknak tulajdonítottak. Itt alakítottak ők egy 
külön várost, melynek szokásai és nyelve a többi 
városrészekétől annyira eltérők, s melyben, bár­
mily népes legyen is, tulaj donkép házak nin­
csenek. Az egész város a domboldalba vágott 
barlangokból áll. Minden barlang egyetlen szo­
bát képez, melyben az egész család, néha több 
mint tiz személy is, helyet talál; két nyílása 
van, egyik az ajtó, melyet egypár rossz darab 
fa fed el, a másik a kürtő, mert a szoba egy­
úttal konyhául is szolgál. A bútorzat természe­
tesen igen egyszerű. Néhány zsámoly, egy na­
gyobb festetlen fából készült asztal elegendő; 
tűzhely is igen kevés van, mert nagyobb rész­
ben földön főznek, ugy szintén ott is alszanak. 
A szoba azonban egyúttal ól is s a rendesen 
meztelen purdék benn játszanak a baromfiak­
kal, s néha a piszokkal telt disznók is itt foglal­
nak helyet. A «ház»-nak tulaj donképeni udvara 
nincs. Az egymás mellett nyiló barlangok elő­
terén az egyes részek vagy épen nem, vagy csak 
nagyon tökétlenül vannak elkülönítve. Közös 
sétatér és társalgó hely ez számukra, hol órákon 
át szoktak a napon sütkérezni, hová azonban a 
nagy piszok és tömérdek állatkák daczára, me­
lyek a czigányok rendes kísérői, nem egyszer 
jönnek előkelő úrhölgyek is, hogy magoknak a 
vén czigányasszonyok által jövendőt mondassa­
nak, s külföldi utazók, hogy a nevezetes «czi-
gány-város» sajátságaiban gyönyörködjenek. 

Egészen más jellege van a másik spanyol­
országi képnek, mely a Granada mellett elterülő 
s nagyrészt még teljesen vadon s emberek által 
alig látogatott Sierra Ne vada hegység egyik 
kiemelkedő pontját, a Panderont ábrázolja. Me­
redek kősziklákon át lehet e helyre jutni, de a 
természet nagyszerűsége bőven kárpótolja az 
utazót fáradságáért. Közel a buja fensikhoz tel­
jesen kopasz sötétkék színű sziklák vonulnak 
fel itt egymásután a szem elé, s tul rajtok a hó­
val fedett csúcsok, melyek körül sasok s más 
ragadozó madarak röpködnek, hogy a tájt meg­
elevenítsék. A hanyatló nap fénye e vidéknek 
bűbájos alakot kölcsönöz, s messzeföldről jövő 
utasok nem rettennek vissza attól, hogy kényel­
metlen pásztorkunyhóban töltsék az éjt s a 
naplementét innen szokták megnézni. 

Mindkét kép Dóré Gusztáv mesteri ónjából 
került, ki oly kitünőleg érti, hogy a természetet 
utánozva, abba művészi hangulatot öntsön. 
Nem szükség ezt magyaráznunk, a két kép maga 
beszél a mester e művészi sajátságáról. 

A madarak védelme. 
Hideg északi szél üvölt, tavak, patakok fe­

nékig fagytak, vastag hó borítja a mezőket, bol­
dog, kinek nem kell kimenni a meleg szobából. 
Ablakom párkányára kis czinkék szálldogálnak 
hidegtől s éhségtől gyötörve, az emberi lak kö­
zelében keresve menhelyet s talán egy elhullott 
morzsát. Szegény kis madarak! Tavaszszal mily 
vigan cseng az erdő, zeng a mező a pintyőkék, 
csalogányok, pacsirták dallamos énekétől, mily 
öröm nézni, mikor ez apró szárnyas had megele­
veníti a ligetet, rétet s az ébredő növényvilág­
nak vig röpkedésével s zengő dalával megadja, 
mit a legnagyobb művész ecsete sem adhat: a 
mozgékonyságot, az életet. Szegény kis mada­
rak most csapatokba verődve száradt paréj ok, 
bogáncskórok sovány magvain tengődnek, sze­
métdombok, szalmakazlak tövében keresgélnek 
s vig csicsergéssel adják jelét örömüknek, ha egy 
elfeledett buzaszemet lelnek. 

Hja! a tél szigora kényszeríti őket, hogy e 
máskor megvetett szemeket is örömmel fogad­
ják, máskor a természet teritett asztala vár 
rájuk mindenütt. A tavaszi nap melege megele­
veníti a hernyók, legyek, bogarak, férgek milliárd 
petéit: nincs egy rög, nincs fűszál és falevél, 
mely lakhelyűi ne szolgálna valamely, sok­
szor az emberi szemnek láthatatlan, parányi 
rágódó, élődő, ártalmas rovarnak. Hernyó, rep-
czebogár, buzaféreg, zsuzsok e fajnak már 
óriásai, de azért a parányi filloxerák s a mus-
licza-nagyságu kolumbácsi legyek légiói nem 
kevésbbé pusztítók, nem is említve a legyek, 
molyok, szúnyogok seregeit, melyek némely 
vidéket embernek és állatnak lakhatatlanná, 
tűrhetetlenné tesznek. 

Hajdan a medvék, farkasok, sakálok ellen 
küzde az ember, már ma ezekkel, s házi szár­
nyasaink ellenségeivel az ölyvekkel elbánik a 
lőfegyver, de a pusztító rovarok száma meg-
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mérhetetlen ezeknek ereje nem az egyének 
nagy pusztító képességéből, hanem megszám­
lálhatatlan sokaságukból áll; egyszer félórahosz-
gzat utaztam valóságos zsuzsok-esőben, s hány­
szor nem látunk szúnyog- és apró légy-miriá-
dokat füstfellegként gomolyogni? Ezek ellen 
küzdünk ugyan, hisz a mosdás, ruhánknak, 
házunknak tisztogatása nem egyéb ezek elleni 
küzdelemnél. Küzd a tudomány is öldöklő 
savakkal a terményeinket leginkább pusztító 
rovarok ellen, de mindeddig eredménytele­
nül, mert ezeknek SZÍVÓS élete és szaporo­
dási képessége hatalmasabb a mi erőnknél. A 
hangya a legjárottabb vitczákon keresztül több 
száz lépésnyire elvándorol a pinczében fölfede­
zett csemege után, ezreket tapos el a járókelők 
talpa, de a nagyobb rész bántatlanul haza jut 
zsákmányával. A még repülni nem tudó sáska­
had nekimegy a víznek, annyian fogóznak 
egymásba, hogy áthidalják a patakot, s a száz­
ezer belefúlt hulláin átvándorol pusztítani a mil­
liónyi had. Szaporodási képességük oly nagy 
mint a növényeké, egy szem magról, egy párból 
több száz ivadék áll elő, gyakran több izben egy 
tv leforgása alatt; szívósságuk is oly erős, hogy 
ketté vágva még napokig élnek. 10 óra hosszat 
erős kéníüstbe zárt sáskáim a szabadban újra 
éledtek, tojásaikat a legerősebb fagy sem öli 
meg; a hernyót csak kikelte után a tavaszi fagy 
veszejti el, a repczebogarat az sem. 

Ily ellenséggel szemben eltörpül az ember 
hatalma. Szerencse, hogy a természet egy sereg 
elő lényt állita melléj ok, melyeknek élelme e 
bogarakból áll, s azt mondhatjuk, hogy e rova­
rok pusztítása a legfőbb életföladatuk. Ezt ugyan 
csak elbizakodott emberi szempontból mondhat­
juk, azon igazságtalan önhittség alapján, hogy e 
föld az ember számára van teremtve. De a nélkül, 
hogy e föltevés jogos vagy jogtalan voltát itt 
vitatnám, mivel az felette messze vezetne czé-
lomtól, épen e föltevés alapján el kell ismer­
nünk, hogy e rovar-pusztitó állatok a mi leg­
hatalmasabb segédeink, sőt e földön megélhe­
tésünknek nélkülözhetlen tényezői. 

A néha alkalmatlankodó hangyák tömér­
dek apró ártalmas rovart hordanak össze; a 
pókok, kerti békák, gyikok, az Éva meséje miatt 
szenvedélyesen üldözött kigyók, a rétjeinket föl­
turkáló vakandokok mindenike naponta több 
száz növényrágó férget pusztít el; az apró ma­
darak kilencztizedrésze meg csaknem kivétel 
nélkül rovarokkal él, rovarok fogdosásával tölti 
eletének legtöbb idejét. A fecske perczenkent 
visszatér fiaihoz egy-két légygyei, s így a nyári 
hosszú napon át minden fecske közel 1000 
legyet öl meg, vagyis legalább is százezret 
evenként. Egyszer kiástam egy méhész-madár­
nak ölnyi mélyen a partba vájt fészkét, s ugy 
találtam, hogy a hosszú folyosó végén sütőtök 
nagyságú lakószoba volt tele légy- és szúnyog-
szárnyakkal. 

^ ^ H A többi kis madár is rovarokkal él, s nem­
csak vidám dalával gyönyörködtet bennünket, 
hanem mindenik párocska százezer kártékony 
féregtől szabadit meg, s pusztuljon el ma a sok 
milliónyi segédhad: a büszke ember élete kér- 1 
désessé válik, mert a férgek miriádja fölemészti j 
kenyerét. 

Nem ok nélkül, habár sértő gunynyal, 
monda néhány év előtt gondolom a «Garten-
laube», hogy mivel «a francziák inyenczségből ! 

fölfalták az apró madarakat, most már a férgek j 
őket falják fel». Mert különös szenvedélye a ! 
francziáknak, sőt átalában a latin fajnak, ösz-
szefogdosni, összelödözni mindent, a mi a szó 
legszélesebb értelmében vadnak nevezhető. A 
románok a nyulakat és foglyokat csaknem telje­
senkiirtották, az olaszok szintén, elannyira, hogy 
a boltokban nem is igen kapni nagyobb fajta 
köretet, a fürjeket csalogató sípokkal s szelidi-
tett fürjekkel hívogatják ketreczbe, a rigókat há­
lókkal, madárléppel, az apró madarakat hur­
kokkal, léppel fogdossák össze, s vadászaton az 
egyes repülő verébre, sármányra, sőt fecskére 
is lőnek; azonban a francziák, mint minden 
mesterségben, ugy a inadárfogdosásban is túl­
tesznek minden más népeken. 

Minden madárnak kitanulták szokásait, s 
nem kegyelmeznek meg az ökörszemnek sem, 
«öt ellenkezőleg épen ezt az európai kolibrit tart­
ják a legcsábítóbb inyencz-falatnnk. s a párisi 
madárpiaezon gyakran láthatni több ezernyi kis 
ökörszemet kosarakban felhalmozva, vásárló 
szakácsnek es kukták seregétől körülrajongva. 
Kérdeztem, hogy foghatják ezeket i zon 

feleletet nyertem, hogy drótkosárral. Láttam is 
aztán ilyen kosarat; ez nem egyéb mint sok be­
járatú egérfogó finom vassodronyból feketére 
zománczozva; a szegény kis ökörszemnek szo­
kása a sürü tövis kerítések ág-bogai közt buj­
kálni, oda fészkelődött rovarpetékre vadászni. 
Ide helyezik el a kosarakat, s a mely madárka 
egyszer belebujt, az többé ki nem jöhet, de vicz-
kándozására és czipegésére társai is oda sietnek 
s az emberi embertelenségnek áldozatul esnek. 

Még embertelenebb a pacsirta-fogdosas. 
Észrevették, hogy a pacsirta azért száll ma­
gasra, hogy a jótevő naphoz közelebb juthas­
son, dicsérő énekét a ragyogó napnak zengedezni: 
csináltak tehát egy mesterséges napot, a mi 
nem egyéb, mint egy hasával fölfele fordított 
nagy o alakú fa, melynek görbe oldala 2—3 
sor, apró tükördarabokkal van kirakva, egye­
nes oldala közepében meg egy csap van, erre 
hosszú zöld selyemfonalat csavargatnak s végét 
a földbe szúrják. E csap egy tokban forog, oly-
formán mint a gyermekek pörgettyűje: ha meg­
húzzuk a zöld zsinórt, a o alakú fa sebes for­
gásba jő s mint a pörgettyű jobbra-balra forog 
mindaddig, mig húzgáljuk a zsinórt; mindez egy 
vékony vas rámára feszitett s a zöld búzára ki-
teritett finom háló közepében áll. A madárgyil-
kos elbuvik egy közeli bokorban, forgásba hozza 
a tükrös fát, s a rásütő nap sugarai a sók apró 
forgó tükör által ugy töretnek meg, hogy az 
egész félkör egy ragyogó, csillogó fényes napnak 
látszik; a mint ezt meglátja egy-két pacsirta, 
hangos énekkel egyenest oda száll es pár arasz­
nyira az ál-nap felett lebegve zengi hangos da­
lát, utána társai szállnak a légbe, s ugy látszik, 
értik egymás énekét, mert valamennyien az ál-
napnak szállnak s néhány perez alatt a vidék 
valamennyi pacsirtája e csalékony nap körül le­
beg; ekkor a háló zsinórján egy rántás, — ösz-
szecsapódik felettük az aczélráma, s 20—30 
ártatlan madárka torkán egyszerre hal el örökre 
a bájoló ének. 

Legújabban meg egész fákat behuzgálnak 
vékony sodronynyal, melyek mind egybekötte-
tésben állnak egy szál hosszú dróttal, melynek 
vége az elbujt vadász táskájában van; a táska 
azonban nem lőport és sörétet tartalmaz, az 
már nem elég gyilkos szer a modern világban, 
hanem egy hordozható kis villanytelepet, s egy 

i billentyünyomásra valamennyi madár, mely a 
j dróthálózattal érintkezett, villámütötten hull le. 

A francziák ezt szellemdus találmánynak, 
leleményes eszük, életrevalóságuk mutatványá­
nak tekintik s büszkék rá. Ám hagyjuk meg 
nekik e büszkeséget, tartsunk e részben inkább 

| az angolokkal s más oly népekkel, melyek ma-
j dárvédő-egyleteket alakítanak nem csupán hu-
! manitási szempontból,— pedig tagadhatlan, hogy 
, szebb, nemesebb tény e kis teremtményeket meg-
| védeni mint ezerszámra leöldösni, — hanem azon 
1 meggyőződésből, hogy minden madárka egy 

jótevőnk, mely öntudatlanul számunkra dolgo­
zik, pusztítván a nekünk ártalmas rovarokat. 

Az emberen kívül legnagyobb pusztítói ma­
darainknak a sólyom, a fészkeit kirabló szarka 
és a nagyobb fajta kigyók. Pusztítsuk ezeket: 
szegény kis madarainknak pedig dobjunk a 
a rideg télszakon egy-egy marok kölest vagy 
ocsút — minden ily marék csaknem értéktelen 
eledel néhány marék búzát, néhány szép gyü­
mölcsöt ment meg számunkra. A szegény kis 
madarak a mi munkásaink, a mi mulattatóink, 
illő tehát, hogy az éhhaláltól, az elpusztulástól 
védjük meg őket. .. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

NEGYEDIK FEJEZET. 

A lázadás elnyomása. 

Elbeszélésünk további folyamára nézve 
szükséges volt a mindkét oldalról esett áldoza­
tok mennyiségét feltüntetni, hogy érthetővé 
tegyük az engesztelhetetlen gyűlöletet — győ­
zőkben es legyőzőitekben egyaránt es kölcsö­
nösen. 

A hadjárat tisztán katonai oldalát, a vég­
hez vitt hadmüveleteket csak röviden kívánjuk 
érinteni. 

A pendzsábi hadjárat, mely sir John Lau-
reneenak eletébe került, nyitotta meg a had-

miveleteket. Ezután következett Delhi ostroma; 
a fölkelés e fő fészkéé, melyet szökevény hinduk 
ezrei védtek, s hol Mohammed Bahadur sháh 
India császárjává kiáltatott ki. Ez ostrom június 
13-kától szeptember 19-kéig tartott, miután Bar-
nurd es Nicholson tábornokok életébe került. 

Egyidejűleg ezzel, miután Nana Sáhib ma­
gát Peisváh-nak proklamálta s a bilhuri erődben 
megkoronáztatta, Havelock tábornok Cawnpore 
felé vette útját. Július 17-én ért oda, de már igen 
későn arra, hogy megakadályozhassa a Nana 
Sáhib által rendezett utolsó mészárlást s elfog­
hassa e kegyetlen főnököt, a kinek sikerült öt­
ezer emberrel s negyven ágyúval megmene­
külnie. 

Havelock most első hadjáratát kezdé meg 
Oude tartományban, s július 28-án átment a 
Gangesen ezerhétszáz emberrel és csak tiz ágyú­
val, Lucknow ellen tartva. Sir Colin Campbell 
és sir James Outram tábornokok is fölléptek a 
szintérre, s Lucknow ostroma megkezdődött. Ez 
nyolezvanhét napig tartott s sir Henry Lau-
rence-nek és Havelock tábornoknak az éle­
tebe került. Ekkor Campbell, visszaszorittatván 
Cavnporeba, melyet végleg el is foglalt, innen 
intézte a második hadjáratot, 1858 elején, Oude 
ellen, négy gyalog hadosztálylyal, melyek sir 
James Outram, sir Edward Lugar tábornokok s 
Walpole és Franks dandárparancsnokok vezény­
lete alatt állottak. A lovasság sir Hope Grant, a 
műszaki csapatok pedig Wilson és Napier Ró­
bert alatt voltak, összesen mintegy 25,000 fő. 
kikhez a népali vádzsa csatlakozott tizenkétezer 
gurkival. De a begum fölkelő csapata nem ke­
vesebb mint százhúszezer főnyi volt s a mellett 
Lucknow városának is mintegy hét-nyolczszáz-
ezer lakossága. Az első ostrom márczius 6-án 
történt. 16-án, néhány tüzes ütközet után, az 
angolok birtokában voltak a város azon részé­
nek, mely aGuniti folyó partján terült el. Mind­
azáltal a bégum és fia még ellentállottak a 
Musa-Bagh palotájában, a város északnyugati 
szélén, s a fölkelés muzulmán főnöke Mulvi, a 
város kellő közepébe menekülve, szintén nem 
akarta feladni magát. 19-én Outram egy rohama, 
s 21-én egy szerencsés támadás, végre biztosi-
tották az angoloknak a szipoj lázadás e félelmes 
fészkének a birtokát. 

Aprilban a lázadás utolsó szakába^ lépett. 
Erős hadcsapat küldetett Kohilkandba, a hova a 
lázadók nagy számmal menekültek. Bareilli, e 
tartomány fővárosa, volt első kitűzött czélja a 
királyi sergek támadásának. A kezdet nem volt 
szerencsés. Az angolok megverettek: Hope Ad­
rián dandárnok elesett. De a hó vége felé meg­
érkezett Campbell, elfoglalta, Shah-Dsahan-
pore-t, s május 5-én megrohanva Bareillit, a 
várost tűzbe borította és bevette; de a lázadók 
menekülését nem akadályozhatta meg. 

Ezalatt Közép-Indiában sir Hugh Rose is 
megnyitotta hadjáratát. E tábornok január ele­
jén Sangor ellen ment, Bhopal tartományon át, 
melynek őrségét február 3-kán mentette föl, tiz 
nappal utóbb bevette a gurakosai erősséget, át­
ment a Betwa folyón, s Jansi elé ért, melyet ti­
zenegyezer lázadó védett, a kegyetlen Báni (ki­
rálynő) vezérlete alatt; azt márczius 22-kén, 
égető hőségben, megszállotta; ostromló seregé­
ből kétezer embert kiküldött, hogy zárják el az 
utat a Tantia-Topi által vezényelt gwaliori had­
sereg húszezer embere elöl; megtámadta s tönkre 
verte a fölkelő vezért; april 2-kán rohamot inté-

j zett a város ellen, megvívta a falakat, elfoglalta 
i a váracsot, melyből a Báninak sikerült megszök­

nie, s ostrom alá fogta a Calpi erődöt, melyet a 
Báni és Tantia-Topi halálig védeni határozták 
magokat, s azt hősies ostrom után május 22-ken 
be is vette, tovább üldözve a menekülő Bánit és 
társát, a kik Gwaliorba vetették magokat, mi-

j alatt ö június 16-kán két dandárt vont össze s 
i Napier dandárnok is segítségére jővén, Morar-

ban a fölkelőket szétverte, ÍS-kán a várat be­
vette s diadalmas hadjárata után Bombaybe 
tért vissza. 

A Báni miga, Gwalior előtt, egy előőrsi 
! csatában esett el. E félelmes királynő, a nábob 
j föltétlen hive s leghűbb fegyvertársa az egész 

fölkelésben, a sir Edward Munro kezétől esett 
el. Nana Sahib, Cawnpore-ban a lady Munro 

• holtteste fölött, és Munro ezredes Gwaliorban 
a Kani holtteste fölött: im e két emberben lát-

: szék megszemélyesülni a fölkelés és a vissza­
torlás, e két ellenségben, a kiknek gyülölsége a 
legborzasztóbb kitörésre vezetendett, ha valaha 
szemtől szembe találkoznának. 
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Most már a lázadást levertnek lehetett te­
kinteni, kivéve az oudei tartomány némely 
pontjain. Campbell azért november 2-kán még 
egyszer megindul, elfoglalja a fölkelők utolsó 
állásait s megadásra kényszeríti néhány tekin­
télyes főnöküket. Közülök azonban egy, Béni 
Madho, nem fogatott el. Deczemberben hire 
jött, hogy Nepól egy vizenyős vidékére mene­
kült. Hire járt, hogy maga Nana Sahib, fivére 
Balao-Rao, s az oudei bégum is vele vannak. 
Később, az év végnapjaiban, hire terjed, hogy a 
nepoli és oudei tartományok határán levő Rapti 
erődbe menekültek. Campbell utánok siet; de 
sikerült átlépniök a határon. Csak 1859. feb­
ruárja első napjaiban üldözhette őket egy angol 
dandár, melynek egyik ezredét Munro ezredes 
vezette, a nepóli területen. Béni Madho meg­
öletett ; az oudei bégum és fia foglyul estek s a 
Nepol fővárosába belebbeztettek. De Nana Sáhib 
és Bala-Rao — kiket soká halottnak véltek — 
megmenekültek. 

Ezzel a rettenetes fölkelés meg volt sem­
misítve. Tantia-Topi, kit alvezére Man-Szing 
kiadott, halálra Ítéltetett s april 15-kén Sipri-
ben ki is végeztetett. E lázadó, a hindu fölkelés 
egyik feltűnőbb alakja, ki ép oly merész mint 
számító ész jeleit adta, bátran halt meg a vér­
padon. 

négyszázezer négyszög mértföld terület őrzésé­
vel van megbízva. 

«Az angolok, — mondja igen helyesen 
Grandidier — szerencsések voltak abban, hogy 
a nagy és felséges területen szelid, munkás es 
fékezhető népet találtak, mely századok óta 
meg volt szokva mindenféle járomhoz. De vi­
gyázzanak, — a szelídségnek is határai vannak, 
s a járomnak nem szabad elviselhetetlenné 
válnia, különben az elnyomottak fölegyenesed­
nek egyszer s széttörik azt!» (Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
* Kivándorlók sorsa. Oroszországból nemrég 

mintegy 400 mennonita vándorolt ki Braziliába, de 
ott nem találván meg a remélt boldogságot, visz-
szatérnek bazájokba. Az orosz kormány azonban a 
kivándorlókat hazátlanoknak tekinti s nem akarja 
visszafogadni. E hirre a hamburgi hatóság elhatá­
rozta, hogy a visszatérők partraszállását csak azon 
esetben engedi meg, ha az angolok kifizetik utikölt-
ségöket Oroszországba, különben Angliába küldi 
ókét vissza. 

* Az uj év Parisban a rossz idő miatt nem 
okozott oly nagy forgalmat, mint rendesen. A bol-

a müveit világ összes más államaiban kiadnak. 
Amerikában 1721-ben még csak két újság volt, 
1770-ben kezdett e szám nagyobb mérvben emel­
kedni s 1825-ben már mintegy 6000 volt. 

* Az angol mágnások száma jelenleg 1442, 
ebből 577 peer s 865 baronet. A mágnásokról éven-
kint több kézikönyv adatik ki, ezek közt legelőke­
lőbb Bürke Bernard évkönyve, mely már 42-ik 
kiadásban jelenik meg. A fentebbi adat is e könyv­
ből van véve. 

*A hallás a fogakon keresztül, melyet Ameri­
kában ujabban a siketnémáknál alkalmaznak, Col­
iadon genfi tanár által is kísérlet tárgyává tétetett. 
0 azonban a költséges gummi-készülék helyett egy­
szerű ruganyos darabot használt, s a siketnémák 
ennek segélyével is tisztán kivehették az emberi 
hangot s a zongorazenét. 

* Kleopátra második tűjét, azon obeliszket, mely 
Alexandriában Augusztus Caesar temploma előtt 22. 
K. e. állíttatott föl, tudvalevőleg az amerikaiak sze­
rezték meg. A múlt hóban már elmozdították helyé­
ről s most a «Dessuk» gőzös fedélzetére vonszolják, 
mely Amerikába szállítja. 

* A biblia legrégibb kéziratai közül az alexan­
driai kódex s a Clemensi levelek a britisb múzeum 

ÁGYÚ ELÉ VITT SZIPOJ LÁZADÓ. 

A GŐZHÁZ. 
ELZÁRJÁK AZ UTAT A GAWLIORI HADSEREG ELŐL. 

Azonban a szipoj lázadásé befejezése, mely 
oly könnyen az egész India birtokába kerülhe­
tett volna az angoloknak, ha az egész félszigetre 
kiterjedt volna, s főleg ha nemzeti fölkeléssé 
vált volna, végre is a tiszteletre méltó Kelet­
indiai Társaság bukását idézte elé. Az igazgató 
tanácsot Palmerston lord már 1857 végén le­
csapással fenyegette. 1858 november l-jén egy 
húsz nyelven közzétett kiáltvány jelentette, 
hogy ö felsége Viktoria-Beátrix, Anglia király­
néja, átvette India királyi pálczáját, — melynek, 
néhány évvel utóbb, császárnéjává volt magát 
koronáztatandó. 

Ez a lord Stanley műve volt. A kormányzó 
helyébe lépett alkirály, egy államtitkár (minisz­
ter) s tizenöt tanácstag alkotta a központi kor­
mányt Indiában; a madraai és bombay-i kor­
mányzók, kiket a királynő nevez ki, az állam­
titkár által kinevezett főtisztek és hivatalnokok: 
ím ezekből áll az uj kormányszervezet. 

A mi a haderőt illeti: a királyi hadsereg 
létszáma ma tizenkétezerrel magasabb, mint 
volt a szipoj-lázadás előtt. A benszülött hadcsa­
patok százharminczhet gyalogezedből és negy­
ven lovasezredből állanak, de tüzérségök, csak­
nem kivétel nélkül, európai. 

íme a félsziget mai állapot*, közigazgatási 
s katonai szempontból; ez az az erő, mely 

tokbaneszközlött vásárlásokat 240,000 forintra teszik 
400 ezer helyett. Legtöbb keleté volt a virágoknak, 
egyetlen nagy virágára* karácsony és uj évközt 
52,000 forint áru bokrétát adott el. A kocsisoknak is 
nagy keresetök volt, a fő bérkocsi-társulatnak 4000 
kocsija 32,000 forintot jövedelmezett. 

* A karácsonyi játékok s bábuk Parisban óriási 
mennyiségben gyártatnak, évenként mintegy 15 
milliót visznek el innen. A játékszerek gyártásával 
7302 ember foglalkozik, köztök 2488 gyermek. Ré­
gebben e játékszereket csak az utczákon s kiskeres­
kedésekben árulták, most már nagy üzletek vették 
kezökbe s igen sok szegény házalót megkárosítottak 
vele, de egyúttal a játékszerek egyöntetűek lettek. 

A jégpalota, melyet hajdan Szentpétervárit épí­
tettek s mely sok regényben és krónikában szerepel, 
az idei kemény télen párját nyerte Moszkvában. A 
moszkvai állatkertben ugyanis egy valóságos, rendes 
arányú lakóház látható, két ajtóval, számos ablakkal, 
tágas szobákkal, s az egész épület szabályos jégkocz-
kákból van emelve. Két moszkvai építőmesternek 
telt kedve e mulatságban s háromszáz munkás dol­
gozott több napon az eredeti épületen. 

* A hírlapok száma az Egyesült-Államokban a | 
múlt évben 7500 volt, körülbelül annyi, a mennyit 

költségén legközelebb az eredetinek teljesen megfe­
lelő módon kinyomattak, azonban csak kevés számú 
példányban s könyvárusi utón nem lesznek kap­
hatók. 

* Fersen-Gyldenstorpe grófnő, ki Stockholmban 
nem rég ablakfüggöny meggyuladása következtében 
balt meg, unokája volt azon Fersen grófnak, ki 
mint kocsis szerepelt XVI. Lajos és Maria Antoinette 
varennesi szökésénél. 

** svéd király a Lohengrin-mondáról költe-
'ményt irt, mely a svéd hivatalos lapban jelent 
meg. 

:: Theebau birmai király alig tudja a pénzét 
hova fordítani. Tisztán a háztartásához tartozó nők­
nek tükrökre több mint 10,000 forintot adott. 

* Az Aetna a múlt évben csak 11 napig volt mű­
ködésben, de e kitörés a legerősebbek közé tartozik 
a vulkánok történetében. Egyenes irányban szá­
mítva, az uj nyílások 6 V« angol mértföldre terjedné­
nek ; a 11 nap alatt éjszakra s délnyugotra folyvást 
ömlött a láva s 572 hold területet borított el. Az éj­
szaki oldalon képződött uj krátert «Umberto-Mar-
gherita* névvel keresztelték el a királyi pár neve 
után. 
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A washingtoni csillagvizsgáló 
nagyitó csöve. 

Bizony ha azok a XVI-ik századbeli csilla­
gász urak föltámadnának, nagyot kellene bámul­
niuk. Hiszen ők azt hitték, hogy minél hosszabb 
a nagyitó cső, annál nagyobbat mutat, s ime 
most a világ legnagyobb ilyen eszköze alig 10 
méter hosszú. A franczia királyi udvarnál már 
nem találtak volt elég magas állványt, hogy 
ilyen csövet alkossanak, s végre is a hajók árbo-
czainak legtetejére tűzték a nagyitó cső egyik 
üvegét, a másikat meg a hajó fenekére. Bréma 
városának tisztes polgármestere pedig egész tor­
nyot építtetett, s annak a leghegye volt a 
nagyitó csövének a legteteje. S szörnyen csodál­
kozott rajta, hogy ezzel a csővel nem tudta meg­
látni mit csinálnak a holdban az emberek, s 
mivel foglalkozik egy-egy ottani szabad város­
nak a polgármestere. 

De hát a világ halad, s ez 
az őseivel nem sokat törődő mai 
faj nem hogy hosszabbitaná a 
csöveket, de még rövidíti, és a 
nevezetes benne az, hogy többet 
lát velők, mint a régiek. Hanem 
az üvegeket azokat persze na­
gyobbakra csinálja, s finomab­
ban is csinálja, mint azok a jó 
régiek. íme p. o. a párisi csillag­
vizsgáló üvegtükrei oly finomul 
vannak köszörülve, a hogy csak 
egy ember tudott köszörülni, s 
mikor meghalt, nem volt a ki 
párjukat megcsinálta volna. 

Hanem nagyszerűek a wa­
shingtoni nagyitó cső üvegei is. 
A fő üveg 66 centiméter átmé­
rővel bir, s a világon nem igen 
akad párja. Csinálnak ugyan 
jelenleg Bécs számára egyet, 
melynek üvegje 74 cm. lesz, de 
ez még nincsen készen, s a szá­
mára való helyiség is csak most 
készül. 

Ennek a 'washingtoni nagyitó 
csőnek megvan a maga törté­
nete is, mert nemcsak több 
bolygót fedeztek már föl rajta, 
hanem ezen fedezte fel Asaph 
Hall 1877-ben, hogy a Marsnak 
két holdja is van, melyekről 
eddig nem tudtak semmit. 

jókedvének, s mintha tőrt nyomott volna szi­
vébe a lelkiismereti furdalás, összerezzen. Nem 
adná sokért, ha nem lenne itten, ha elsü-
lyedhetne a föld alá fényes ruhájával, szégye­
nével. 

Szegény emberek csoportja az ott alant. 
Hogy itt vannak, az is mutatja, hogy már nem 
lehet messze a hajnal. A mulatóknak most kez­
dődik az éjszaka, mikor ezeknek már uj nap­
pala virrad. Amazok most nyugalomra térnek, 
ezek most indulnak uj munkába, uj fáradalomba. 
Hej mert dolgozni kell keményen a szegény 
embernek, hogy megélhessen. 

A csoportban ott áll, öreg atyja karján, egy 
szép szegény leány. Ö is megállt egy pillanatra 
itt, hogy a kicsődülö fényes népet megnézhesse. 
Ah mily boldogok ezek, kik ily fényes ruhában, 
hintóban járnak, teleakgatva drága ékszerek­
kel! Mily vigak, mily kedvesek! Mily vidám 
életet élnek ezek, pompában kényelemben! 0 
neki munka durvítja kezét, görnyeszti terme-

Bűn és erény. 
— Farsangi kép. — 

Elég rá tekintenünk arra a 
képre, hogy azonnal egész re­
gény vonuljon el szemünk előtt, 
abból a fajtából való, melylyel 
oly nagy számban szolgáltat pél­
dányokat a legmerészebb és leg­
termékenyebb költő: az élet. 

Farsang-idő van, vigadozások, 
mulatozás ideje. Már annak, a 
kinek. Nincs még itt a hajnal, 
de már nem lehet messze, mert 
hiszen ime megnyílnak a mulató 
palota kapui, s vonul ki belőle 
a fényes uri nép, mely egész éj­
jel ott fönn a fényesen kivilágí­
tott teremben mulatott, zene, 
táncz és pezsgő hármas izgalmában. Fölhevülve 
jönnek ki a kaczagó hölgyek, beleragaszkodva 
gavallérjuk karjába két felől, — a kábult má­
mor ott látszik lángoló arczaikon, megérzik 
keblök lázas lihegésén, forró lehelletükben. Jel­
szavuk: egyszer él az ember, éljen ugy, hogy az 
élethalál mesgyéjén majdan visszatekintve, el­
mondhassa: «volt miért». Minden órának le­
szakasztották virágát, s nem törődtek vele, mi 
keserűség marad a fenekén. Az élvezni vágyó 
fiatalság typusai ők, s irigykedés nélkül osztoz­
nak közös imádójuk szivén, s a mit a fölött vi­
sel, erszényén. 

De ez éjre elég volt, álljon elő a kocsi, kez­
dődik az éjszaka. 

Mögöttük egy másik pár halad. Meleg fel­
öltőbe burkolt ur karján a — könnyű nő. De im 
egyszerre elhal ajkain a kaczaj, megdöbben 
egész valója s szomorú félelemmel tekint a 
lépcső mellett álló csoportra, annak a csoport­
nak egy pár alakjára. Egyszerre vége lesz minden 

magát az őt kereső szem elől. Abban a tekin­
tetben, melyet a szegény leány az uri hölgyre vet, 
a gondolatok és érzelmek egész világa van kife­
jezve. Megvan abban: hiszen nem vagy te kény­
telen rongyokban járni, hajnal előtt indulni ke­
serves munkába, nyomorogni s orvosságra tenni 
el fáradsággal beszerezett néhány filléredet, — 
fölcserélheted a szegénységedet te is hasonló 
fényes élettel, módodban áll, szép vagy, váltsd 
föl gyémántra, bársonyra, fényes lakásra azt a 
kincsedet, melyet csak egyszer lehet elkölteni. 
Lásd, ez uri hölgy igy cselekedett. Szegény volt, 
nyomorgott, mint te; de bele unt, s most irigy­
séged tárgya talán. — Oh nem! Szánakozásodé. 
Te rongyaidban is gazdagabb vagy annál, s a 
nagy különbség köztetek, hogy te akármikor 
lehetsz az, a mi ö most,— de ő nem lehet többé 
az, a mi te vagy. Szánandó teremtés az, s örö­
mest cserélne vele4, ha tehetné. Te bánatosan, 
kérve tekintesz rea, s ö kiolvassa szemedből a 
néma esdeklést: «vesd le fényes öltözeted, öltsd 

föl rongyaidat, jöjj haza, szegény 
édes anyánk olyan beteg!» 

A festő megragadó módon 
tudta kifejezni képén az emberi 
élet e két ellentétét. A szegény 
leány és az ajtóban álló fényes 
hölgy arczvonásaiból lehetetlen 
föl nem ismerni, hogy nővérek, 
kik most itt a bálterem lép­
csőalján találkoznak egymással. 
Megragadó drámai momentum 
ez, mélynek a művész «Vicio e 
Virtutex czimü e képében oly 
élénken beszélő kifejezést adott. 

A Magyar Hirmondó. 

A WASHINGTONI CSILLAGVIZSGÁLÓ NAGYÍTÓ CSÖVE. 

tét, teszi vörössé szemeit. Ha a munkából haza 
tér, kis mécsvilágnál kell foltozgatnia rongyait, 
hogy le ne szakadjanak testéről. Kis keresetét 
kuporgatnia kell, öreg beteg anyjának tán 
orvosságra lesz szüksége, s az sokba kerül. 
Ah ezeknek egy uszálya árából ők boldogul 
élnének hosszú ideig. Mily igazságtalan a 
sors. , 

Azonban egyszerre megdöbben. Álom-e 
vagy való: egyszerre egy jólismert arcz bonta­
kozik elé a tömegből. Egy előkelő ur karján 
megjelen egy fényes uri dáma. Épen az ajtóban 
állanak. Valami titkos delej erőnél fogva sze­
meik találkoznak, fölismerik egymást. 

Nem a szegény leány az, ki lekapja sze­
mét a másikról. Oh nem! Az irigység árnyalata, 
mely elébb kissé meglátszott szemei sóvár 
kifejezésében, egyszerre eltűnik arczárói s 
mély szomorúságnak, szánakozásnak ad helyet, 
s bánatos esdő szemmel tekint a fényes uri 
hölgyre, ki kísérője mögé igyekszik rejteni 

(1780—1788.) 

Rát Mátyás 1749. apr. 13-án 
Győrött született polgári szülők­
től ; iskoláit szülővárosában, az­
után Modorban, Pozsonyban és 
Sopronban végezvén, beutazta 
Magyarországot és Erdélyt, igy 
megismerkedett hazája akkori 
viszonyaival, s tüzetesen tanul­
mányozta a nép nyelvét. Ezután 
tanulmányainak kiegészítése vé­
gett külföldre utazott. Göttingá-
ban közel öt évet eltöltvén, a 
theologiai tudományok mellett, 
különösen a régi klasszikái lite­
ratúrai és mathézist szerette 
meg. Alapos ismeretekkel gazda­
gon tért vissza hazájába és Po­
zsonyban telepedett le. Megis­
merkedett itten, sőt szoros barát­
ságba lépett Windisch Károly­
ijai a hires történetbuvárral és 
szerkesztővel, ki bár idegen nyel­
ven irt, de előszeretettel foglal­
kozott hazánk történetével és 
helyrajzával, miként ezt megje­
lent munkái tanúsítják. 

Rát Mátyás-m, a lelkes ha­
zafi és nagy tudományú férfiura, 
leverőleg hathatott a közvetlen 
szemléletből merített tapaszta­
lat, hogy nyelvünk, irodalmunk, 
a külföldéhez mérten, mennyire 
elhagyottan, parlagon hever; a 
hirlapokat közel száz éve idegen 
nyelven irják és terjesztik Ma­

gyarországon ; Pozsonyban, ezen koronázó fővá­
rosban és politikai központban, főuraink Ver-
saillesében, mert székhelyük még akkor is 
nagyrészt Bécs volt, a német hirlap 16 éve nem 
csak virágzik, de ugy bel- mint külföldön nagy 
elterjedésnek örvend. Ekkor támadhatott az a 
gondolata, hogy nemzeti nyelvünkön, bármily 
szerényen kezdve, alapítsa meg az akkor már 
ébredő politikai szellem tolmácsát és nemzeti 
nyelvünk művelőjét, a közvélemény ezen hatal­
mas tényezőjét, az első politikai hírlapot. — 
Bánóczi azon állítását, hogy: «A világfi Besse­
nyei érzi legelőször a hirlap nemzeti fontosságát, 
s veszi reá Ráth Mátyást az alapításra* (Révai 
Miklós élete és munkái. Bp. 1879. 96. 1.), sehol 
sem találtam igazolva. 

Rát Mátyás közölte tervét Paczkó Ferenez 
Ágoston pozsonyi polgár és könyvnyomtatóval, 
ki olmüczi születésű volt ugyan, de már Po­
zsonyban 1770 óta nyomdával hírt, és igy jól 
ismerte a népet és hangulatát. Eáínak pozsonyi 

» 
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b a r á t a i : Benczúr József, egykori kedves tanára, 
Windisch Károly, mindkettő városi tanácsos és 
Korabinszky Jánot Mátyás, a hires tudós és a 
«Pressburger Zeitung* akkori szerkesztője is 
biztathatták Paczkút, és ezen biztatás akkor nem 
csekély befolyással birt, ugyanis ő készséggel 
fogadta a tervet; azonban nehogy a hirlap a 
jövő 1780. elejéről elmaradjon, de egyúttal a 
magyar közönség pártolását is biztosítsa magá­
nak, Paczkó, a Rát által szerkesztett előfizetésre 
való felhívást, mielőtt még a hirlapkiadhatási 
engedélyért, melynek elnyerését biztosan hitte, 
folyamodott volna, 1779. július l-jén aláirta és 
szétküldötte. 

Az eredeti felhívásból nem maradt ránk 
egy példány is ; ezt és a programmot, többek óhaj­
tására, az első évfolyamhoz irt utószóval, tárgy­
mutatóval és czimlappal együtt, a lap alakjában 
újra lenyomatta a szerkesztő, melyet fontossá­
gánál és érdekességénél fogva egész terjedelmé­
ben köz lünk: 

Előre való tudakozás: 

Ha vallyon találkoznának-e elegendő szám­
mal, Hazájokat és Nemzeteket igazán sze­
rető Magyar Hazafiak, a kik Magyar nyel­
ven Íratandó uj Hírekre, vagy-is Hírmon­

dó Levelekre szert tenni kívánnának ? 

Nincsen már Európában egy országos Nemzet 
is, a ki a maga Hazájában történő változások, a vi­
lágnak viszontagságai, az elmés emberoknek hasz­
nos vagy furcsa találmányaik, a Tudósoknak mun­
káik s több a féle emlékezetes dolgok felől szollö 
Híreket, naponként, hetenként avagy hónaponként, 
az ó saját nyelvén nyomtattatott írásokban, tanú­
ság éa mulatság kedvéért ne olvasná. Sőt nem csak 
Európának, liánom még Amerikának is minden ne­
vezetes Városaiban írattatnák s nyomtattatnak e 
féle hirlelő Levelek. — Csak az egy Magyar Nemzet 
volt még eddig sok egyéb fogyatkozásai raollott, 
ezen igen hasznos aasrzeménynek hijjával. 

Mely hdjánosaág valamint magában igen b 
telén, agy következéseivel is mondhatatlan kárára 

nére viliik ej Hazának. Ugyanié M • többi 
között az oka, hogy nem csak az egyéb világgal, ha 
nem saját Hazánkkal i Hazánklisuvul is oly szerte­
len esméretleaségben agy élünk, mint a féreg a 
dióban; art sem tudván, a mi körülöttünk történik, 

oinket legközelebbről illet. Ennél vagyon, b 
sokan, a kik valami jót mrvelhettenek volna, a jó 
hírtől s dicsérettől nem ösztönöztetvén, éktelen in-
nyasággal és monkátlansággal töltötték idejekei. Me 
Ivet n ki nem szegyéül, az olvassa IHOL;, kérem, Miit. 
Báró Bornwam Nimet Levelei kötüla* QOdUtat, a mely­
ben igen hathatós szókkal szóllitja inog a Magyar 
Nemzetet, Csak igaz az, a mit kóz példabeszédben 
szoktunk mondani : Tudós becsületé, ifjak ébl 
tése. — Olvassák ugyan némelyek Német, Deák, 
Fram-zia, vagy Olasz nyelven az újságokat. De, hogy 
most azt ne emlétsi>m. hogy szégyen, mindenben 
másokra szorulni, a olvat-is mai Nemzetektől ta-
nnlni. a mi erént ók várhatnának tőlünk tndóeá-
tást : elég az a dolog szükségei voltának megmuta­
tására, hogy nem mindnyájan értik avagy csak de 
r.'kasan az idegen nyelveket, a kiknek mindazáltal 
a mostani történetekről tudakozniok illő volna: és 
hogy a külföldiek sokkul kevesebbet tudnak a mi 
dolgaink felől, melyekel leginkább szükség tudnunk, 

a mi az öveik felől: mivé] olyan Or 
ópábaa egy sincs, a földnek egyéb részeiben is 

igen tevés vagyon, a melyei a Tudósok ken 
nenek mint Magyar Országot Bezen homályban 

mind örökké is megmaradunk, hímem lm a magunk 
esmertetesére intézett jeles szándékoknak elómozdi-

.!. róla tenni igyekezünk. 
De féltő, hogy ne vétsek a Magyar Nemzet 

B, olyan dolognak szükséges voltáról annyi 
melynek hasznát soha senki igazán 

nem hozta : mely is tulám mar régen di­
vatjában volna, ha a nyomtattatást valaki ma 
vállalta volna. KI is hiszem, hogy sokan azt óhajtva 
óhajtották. 

Auynyival is nagyobb bizodalommal jelentem 
•iidekomat, hogy Felségéé Cs. a Király 

yunktól kegyelmes engedelmet nyervén, műhe­
lyemben a fellyebb emiétett Hírmondó Levelekot 
fél árkusonkent kétezer egy-egy héten, nyomtattatni. 

in szélivel küldözgetni kész vagyok. Az árra 
udeig nem több volna 8 Forintnál, a Postára 

valókölt ' .minden fertály esztendőre 
2 Forint rtetve. Három hónapok töltével 
kíki elállhatna mellőle, a kinek nem tetszenék. Arról 
telelek, hogy akármely külföldi Újságnál is ezek a 

var Hírmondó Levelek alább valók nem fogná-
fále dolgokról, ugy a kezdetiről is. 

bővebb n fognám akkor tudósítani az olvasókat, 
mihelyt bizonyosan tudhatnám, hogy bízvást hozzá 
foghatok. — Most csak azt kívánom mentül hama­
rébb tudni, ha lennének-é jó számmal azok, a kik 
magok vagy mások számára megszerzendenék. Azért 

•m azokat, a kik a dolgot kedvellik, ne sajnálják 
ránt való szándékjokat, akár hozzám küldetendő 

Levelek által, vagy akár pedig más utón, még ebben 
a vagv a jövő hónapban tudtomra adni. 

Költ Posonban Sz. Jakab Havának első Nap­
ján 1779. 

Patzkö Ferencz Ágoston 
Posonyi Konyv-nyomtató. 

Paczkó Ferencz Ágoston 1779. július hóban 
folyamodott a felséghez, hogy ő magyar nyelven 
újságot adhasson ki a nemzet okulására. A 
folyamodás ugyanazon hó 24-én leküldetett 
Pozsonyba a helytartótanácshoz azzal a meg­
hagyással, hogy az érdekelt feleket hallgas­
sák ki, s azután adjanak véleményt. A helytar­
tótanács kiadta a kérvényt Pozsony városa ta­
nácsának, s ez Landerer Mihílynak a «Press-
burger Zeitung» kiadójának, hogy vájjon nincs-e 
ellene kifogása? Landerer azt felelte a város 
kérdezösködésére, hogy mióta a könyvnyomta-
tóktúl a kalendarium-kiadhatás szabadalmát el­
vették, a nyomdák csak napról-napra tengőd­
nek, s igy Paczkó kérése ellen nem vethet fel 
semmit, azután már a nemzet érdekében is kívá­
na tos , hogy Paczkó magyar nyelven adjon ki 
újságot. A pozsonyi tanács aug. 27-iki ülésén, 
ennek alapján, felhozván, hogy a magyar fajra 
nézve, mely a távol falvakon s vidékeken lakik, 
kívánatos, hogy a négy világtáj eseményeiről 
értesüljön, nemzeti s kereskedelmi érdekekből 
ajánlja e vállalatot. A pártoló folyamodást alá­
irtak : Fináezy József, h. polgármester; Karner 
Ferdinánd, b i ró ; Kajdacsy György, jegyző; 
Klein Jánot, Benczúr József, Koller Mátyás, 
Sc.ltiitz Ii ihlizs-'tr, Windietth Károly, Pnchm-szky 
J. Gáspár, polgárok. A helytartótanács ezek 
alapján szep t 7-en kedvező véleményt terjesz­
tett fel a kanczelláriához. A felség azután 1779. 
okt. havában legf. szabadalmat adott Paczkónak 
egy magyar újság kiadhatására. 

Hogy s magyar nemzet mily lelkesen fo­
gadta ezen közművelődésünkre igen fontos ese­
ményt, taiusi t ja .az első évfolyamra bejelentett 
320 vidéki előfizető, ha ehhez a pozsonyiakat is 
hozzávetjük, bizton tehetjük 400-ra a pártolók 

serkesztő összegyűjtvén a postán 
1780-ban ment eredeti nyomtatott borítékok 
eziiufelíratait, u/.t bekötteté és írott czimlappal 
látta el. Így mentettek meg az enyészettől, es 
én most azon szerencsés helyzetben vagyok, 
hogy ezen ozimeket rövid kivonatban közzé­
tehetem. Kevés nemzet bírja első hírlapjának 
teljes példányát, meg kevésbbé tudja azt. kik 
voltak annak első előfizetői. Álljanak itt azon 
lelkesek nevei, kik hazafiúi erénytől buzdulva 
elősegítettek ezen nemzeti vállalat létesül. 
A eziineket négy nyelven nyomtatták, magyarul 
s, nemétől 8, fruncziáiil 234 és latinul 70-et, az 
akkori szokás szerint hosszú eziinezossel; mind­
egyik borítékon ezen négy gól betű á l l : §. J|. Jl. 3. 
TIa u p t - P o s t a i n ts-Zei t imgs-F.xpedi t ion. > FŐpi 
hirlap-kiadó-hivatala. 

A névjegyzék következő: 
Ahn gróf, BorsodnMgye bshrettea alispánja. 

Misi, ,,•.„,. 
Atidicits Mihály, plébános. BtoagKUt Apponyi Tál, 
Jablonicz. — Aradi János, kanon.>k, Pozsony. 

Baláa Mihály, agyvéd. Tarosai. - Baloghy Mihály. 
Kelso-Sáp. Báné János, városi tanácsos. Kecske-
inét, bárányi (iál> »r. advaenok. Micske. — Barbe-
nius, orvo — Báron János. B. Va 
Baro ' •. t', földbirtokos. Keleoaény. Bartók Fe­
rencz. Falai-l'.anya. Baroaay Lajos. Sólymos. — 
Hátik Györgj. Kalonda. Kacsák József, katonai ta­
nár. Segi -kádi Károly, Nvitrann 
helyettes alispánja. Nyitra. Pattliány ígnácz. ka­
nonok. Bger. Belényesi [gnáez, városi Bgyéas. 
Nagy-Bánya. — Henc Tál. táblabíró. Rombány. — 
liciiko József, ref. lelkész. Kiizép-Ajta. — Bernáth 
József. Ügyvéd. Pest. — Bertba János, táblabíró. Apá-
tln. — Bethlen György, idősb gróf. Bethlen-Szent-
Miklós. — Bethlen Miklós, aptét, erdélyi országgyűlési 
elnök. N.-Szeben. István, táblabíró.'Szat-
m» ki László. Szatmármegye alispánja. K.-
Tot-Kahi. — lüttó Mihály, Aradmegve pénztárnoka 
Kuvii ki, katonai tanár. Ká'rolyváros.— Bo-
gádi. Nyitra-iísámbokrét. — Bornemisza báró, There-
siamuu növendéke. Kolozsvár. — Boronkay Imre, a 
prímán javak igazg. Érsekújvár. — Bjros, lovaskapi­
tány. Pápa. Boreaány Jánoa, provizor. óc sa .— 
Bossányi Antal. Kis-Próna. — Bossáni Kosába assz. 
Bossán. — Bossy János, kávés. Pest. — Botlik. Sz.-
Antal. — Budai József, kereskedő. Pécs. — Budai 
László, Bihar m. alispánja. N.-Várad. — Bnjanovics 
Károly, m. udvari ágens. Bécs. — Büky József, ügy­
véd. Pest. — Bütösi István. Debreezen. -— Bydeskuty 
János, egri kanonok. Josz. 

Calisch János, báró. Bitsitz. — Carove János, provizor. 
Ónod. — Conrád András, orvos. Sopron. — Csáky 
István, gróf. Lőcse.— Csáky grófné. Kolozsvár. — Csa-
podi Sándor. Nagy-Szombat— Chemniczki Boldizsár, 
földbirtokos. Nagy-Sztraezin. — Cziráky, gróf. Lovas-
Berény. — Csonia Zsigmond. Losoncz. 

Dalinay Gábor, ifjabb, földbirtokos. M.-Pályi. — Dávid 
báróné. N.-Szombat. — Dell Károly, lovas-kapitány. 

Lissau. — Dersi Pál, ügyvéd. N.-Szeben — Dessöffi 
János, Bereg m. alispánja. Dobos. — Diósi, Nyitra m. 
alispánja. Nyitra. —• Dőry grófné. Girnics. — Dőri 
Ádám, cs. k. tanácsos. Zomba. — Domokos Ferencz, 
ügyvéd. Kapóles. — Donátb Antal, ügyigazgató. N.-
Szeben. — Draskóczi János. Harkács. — Draskovicg 
János Alaj >s. Bécs-Ujhely. — Dubovitzky András, 
gazdatiszt. Szepes. 

Edelspacher Zsigmond, földbirtokos. Gyorok. — Egri 
József, táblabíró. Berezel. — Ernyei István, ügyvéd. 
Csúz. — Ernyei István. Pest. — Eresei Dániel, ref. 
lelkész. Mező-Tur. 

Fabricius An Írás, Újházi fiúk nevelője. Hollomicz. — 
Fábri Mátyás, provizor. Érsek-Ujvár. — Fajfer Fe­
rencz, posta-expeditor. Ónod. — Farkas Ádám, az 
ev. iskolák reetora. Sopron. — Farkas János, város 
birája. Eger.— Farkas László, táblabíró. Káld. — Fel-
kis András, táblabíró. Komárom. — Festetics Pál, gróf, 
Szalabér. — Fináezy Xav. Forencz, kath. pap. Várasd. 
— Foglár Erzsébet, özv. Tessa. — Forray András, 
Arad m. alispánja. Arad. — Franz József, kanonok. 
Eger. 

Gáal Antal, Sümeg m. alispánja. Büssü. — Gabrieli, 
piarista. Trenesin. — Geiger Ferencz, számvevő. Hö-
gyész. — Ginlli Károly, táblabíró. Győr. — Göndöcs 
György, provizor. Csepreg. — Gulik László, kanonok. 
Bécs. — Gyattel Antal, kanonok. Nyitra — Györe 
János, plébános. Velencze. 

Haller gróf. Kolozsvár. — Haller Anna grófnő. Deés. — 
Haller Antal gróf, gubern. consiliarius. N.-Szjben. — 
Haller grófné. Déva — Halvax Ferencz, provizor. 
Pázmánd. — Hellenbacli Anna Mária báróné. Szent-
Kereszt. — Hemmer János, kereskedő. Győr. — Her-
pay Mihály, kunok kapitánya. Halas. — Heüszler 
Mihály. Rozsnyó. — Hill István, cziszterczi rendfő­
nök. Gotthard. — Hodos3Í Sándor, földbirtokos. Fegy­
vernek. — Horányi Antal, tartományi biztos. Buda.— 
Horányi Elek, piaristák reetora. Pest. — Horeczki 
Elek, piarista tanár. Szent-György.— Horváth, ezre­
des. Brassó. — Horváth József. Baja. — Hőgyészi 
Antal. Pápa. — Högyöszy Sándor, ügyvéd. Kőszeg. — 
Horváth Stansith, kapitány. Svabócz. — Hueber Fe­
rencz, remete sz. Pál rendi szerzetes. N.-Szombat. — 
Hunyadi Ferencz, ref. lelkész. Debreezen. — Hunyadi 
Terézia assz. Csúz. — Huszár István. Szucsán.— Hu­
szár József. T.-Györgye. — Huszti László, ref. lelkész. 
Kis-Kereki. 

Jeszenák, jogtanuló. Lipcse. — Jezerniczki Károly. 
S ipron. — Illyési János, kunok kapitánya. Kis-Uj-
Szállás. — Imre János. Debreezen. — Institoris Mos-
sóczi Mihály, ev. lelkész. Pozsony. — Istvánfi Elek. 
plébános. Mező-Örs. — Jussth Magdolna assz. Necz-
páL — Ivánka Imre, jószágigazgató. Szécsény. 

Kállay Ágnes assz. N.-Várad. — Kállay Borbála assz. 
Eszlár. — Káló József. Békés m. fő-perceptora. Gyu­
la. — Kárász Miklós. Szeged. — Kárászné assz. Sze­
ged. — Kaszap Ferencz. Debreezen. — Kaczan Fe­
rencz, ref. lelkész. Szengál.—• Kaziuczi András, tábla­
bíró. Ujbely. — Keczer János. Sáros m. főbírája 
Eperjes. — Keczer Lajos. Eperjes. — Keffala János, 
kereskedő. Tokaj. — Kelemen József, postamester. 
Romáraik.— Kelemen György, remete BZ. Pál rendi 
szerzetes. Pápa. — Kemény Pál, káró. Kővárvidék 
főkapitánya. N.-Somkut. — Kemény báróné. Ge-
rend. — Ken leffi Zsuzsanna grófné. N.-Szeben. — 
Kerosztey Péter. Nyerges-Újfalu. — Késmárki János. 
Baja. — Khlosz János, Komárom m. főjegyzője. Ba-
na. — Király Pál, kapitány. Hangács. — Kiss Johan­
na assz. C8oltó. — Kiss, városbíró. Székesfehér­
vár. — Kiss Miklós, haszonbérlő. Belye. — Knall Já­
nos, szent-benedeki apát. Kassa. — Kochanovszki Ig-
nácz, jószágigazgató. Vág-Ujhely. — Komáromi Pál, 
Asszony-Vásár. — Kom.játhi László, földbirtokos. 
Tisza-Füred. Kophenilel Zsuzsanna assz. Rozsnyó. 
— Koppi Kándy, piarista-tanár, Kolozsvár. — Kop-
osai János, kanonok. Dorog. — Korneli Márk, szám­
tartó. Gyula. Komis Zsigmond gróf, Belső-Szolnok 
megye főispánja. Kolozsvár. — Komis gróf, föl Ibii-
tokos. Király-Halma. — Kossuth Pál, gazdatiszt. 
Tápió-Gvölgye. — Kovási Mihály, táblabiró. M.-Szi-
get. — Kováes Károly, városi tanácsos. Szabadka. 
Kovács István, ref. lelkész. Szilágy-Somlyó. — Kozics 
István, ügyvéd, Keszthely. — Körmöndi Ferencz. Kör-
möcz-Bánya. — Körösi János, ref. lelkész Kölesd. — 
Körösztury, a magyar udvari kanczelláriánál agéns. 
Bécs. — Kubinvi Uáspár, földbirtokos. N.-Olaszi. — 
Kubinyi László, földbirtokos. Tápió-Sz.-Márton. — 
Kun János. Tapoczafő. 

Ladányi Ferencz. Szent-Péter. — Lagler György, német, 
nyelvmester. M.-Sziget. — Laki Mihály, ügyvéd. K 
marom. — Landgraff, jószágigazgató. Valpo. — Láng 
János, kávés. Győr. — Lázár János, gróf. M.-Vá-
sárhely. — Lázár Lukács, haszonbérlő. Bellye. — 
Lénárt Sámuel, gr. Teleki titkára. N.-Szeben. — Len­
gyel Antal, földbirtokos. Lengyel-Tóti. — Lévai Jó­
zsef, Püspök-Ladány. — Lukácsi József, helyettes tar-

. tományi biztos. Debreezen. — Luzsénszki Borbála 
grófnő. Osgyán. 

Madarasi József, földbirtokos. Rima-Szombat. — Major 
József kanonok. Eger. — Major Zsigmond, ügyvéd. 
Szerencs. — Marczibány István, földbirtokos. Tornav. 
— Margareth Sebestyén Szilárd. Komárom. — Mái -
tonfi József, az erdélyi elemi iskolák felügyelője. N -
Szeben. —• Mauksch Tóbiás. Kolozsvár. — Mazári 
József, földbirtokos. Tálya. — Mechler István, plébá­
nos. N.-Salló. — Mede Ferencz. N.-Károly. — Med-
nyánszky Antal báró, hét személynök Pes t — Mísicz 
Anna assz. Felső-Tur. — Mohai" János, ref. leik. 
Zilah. — Mokossiny, póstame iter. Bártfa. — Morvay. 
sóstiszt. Komárom. 

Hádasdi Mihály gróf, Komárom m. főispánja. Bécs. — 
Nagy Antal, káplán. Rede. — Nagy István, földbir­
tokos. Bars Nagy István, ref. lelkész. Szent-Lo-
rincz.—Nagy Ignácz. Alsó-Alap.—Nagy Jeromos, ne­
velő. Bécs. — Nagy Sámuel, ref. lelkész. Kemér. 
— Nehéz Imre, kanonok. Nyitra. — Novotha László, 
piarista-gymn. igazgató. Sz.-Anna. — Nnnkovics 
György, kanonok. Pécs. — Nyéki István. Püspöki. 

*. SZÁM. 1880. XXVII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 
Okolicsányi Antal, Liptó m. volt alispánja. Okolicsna. 

Oláh János. Bécs. — Ország Anuráe, kanonok és 
ez püspök. Pécs. — Orczy báró, Abauj várni, főis­
pánja. T. Eörs. — Ország Lőrincz, Remete sz. Pál r. 
szerzetes. Pápa. — Ocskai András. Zemplém m. tábla­
bírája. Liszka. — Ottlik András, földbirtokos. Felső-
Ozor. — Oveczki András. Kis-Zelő. 

Pálffy Károly, gróf, Pozsony m. főispánja. Bécs. — Pnr-
csetics Antal, városi főjegyző. Szabadka. — Patári 
György, ref. lelkész. Várkony. — Patkovich Boldizsár, 
orvos. Pécs. — Paulik János, herczegi levéltárnok. 
Körmend. — Pavics, a m. kir. udvari kanczellária ex-
peditora. Bécs. — Pécsy Gábor, kassai tankerületi 
főigazgató. Eperjes. — Pécsy Mihály, földbirtokos. 
Ér-Semjén. — Perényi Imre, báró. Nagy-Szőlős. — 
Perczel Gábor. Szegszárd. — Pethő József, kanonok 
és ez. püspök. Pest. — l'etliö Jóssef, kanonok és ez. 
püspök. Pécs. — Petik András, tlemi-iskola-tanitó. 
Gyula. — Pfingstel, a Pazmaneum növendéke. Bécs. 
— Pingetzor Erzsébet assz. Győr. — Pivkovics Jozefa 
k. a. Pest. — Platthy András, földbirtokos. Pásztó. — 
Podkoniczky, Ádám. evang. iskola-igazgató. Késmárk. 
— Pogány Ádám, földbirtokos. Lr-Mezö. — Popovics 
Demeter. Nagy-Kálló. — Postahivatal (cs. kir.) Eszé­
ken, Nagy-Szebenben, Bu Ián. Sárfón, Székesfehérvá­
rott, Tokaj- és Mosonban. — Praff Antal, posta-expe­
ditor. Győr. — Predanovics Demeter, kereskedő. Zi-
mony.— Prónay László, kir. tanácsos. Ácsa. — Prónai 
Károly és Jóska, tanulók. Aesa. — Puszkity, urad. 
pénztárnok. Ónod. — Pyber Ferencz, megyei l'őpénz-
támok. Komárom. 

Ráday Gedeon, földbirtokos. Póczel. — Radványi János. 
Radváuy.— Radványi István, földbirtokos. Legénd.— 
Raffay György, plébános. Muraj-Szombat. — Rajcsá-
nyi, főispáni helyettes. Arad.— Raszlaviczi Zsigmond, 
földbirtokos. Ternye. — Ratb József. Győr. — Révai 
Miklós, piarista. N.-Várad. — Reviczki Gáspár, föld­
birtokos. Eevisnye. — Reviczki báró, földbirtokos. 
Salgécska.— Rédei Druzsianna grófnő. Kara. — Phé-
dei grófné, özv. M.-Vásárhely. — Rhédei grófné. Ko­
lozsvár. — Ribiczei József, Zarándmegye alispánja. 
Ribicze. — Rimanóczy István, számtartó. Ozora. — 
Roboz Beniamin, kapitány a cs. k. hadseregben. Vesz­
prém. — Rumi József, táblabiró. Rum. 

Salamon József, kanonok. N.-Várad. — Saller István, 
földbirtokos. Molnári. — Sándor István, földbirtokos. 
Luka. — Schaverovitz Ferencz. plébános. Uregb. — 
Schraniko Pál, ref. lelkész. Nagy-Palugya. — Schul-
ler tábornokné. Bagos. — Sennyei báró, földbirtokos. 
Ujbely. — Siegel Ferdinánd, nevelő. Bécs. — Sigray 
báró, őrnagy a cs. k. hadseregben. Győmőre. — Si-
monyi Mihály, gr. Zichy komornokja. Pozsony. — 
Sófaivi József, ref. lelkész. Kendi-Lóna. — Somogyi 
Antal, ügyvéd. Pest. — Splényi Ferencz. báró, kano­
nok. N.-Szombat. — Sréter Mihály, földbirtokos. 
Surány. 

Siabó Antal, megyei esküdt. Győr. — Szatmári Domo­
kos, szerzetes. Kassa.— Szatmári József. Bidra. 
Szemere Ferencz, Péczel. — Szemére László. Gál-
szécs. — Szénásné, Bállyog. — Szenko István. Zágráb 
ni. fóbirája. Sz.-Kereszt. — Szent-Gáli Ágost, remete 
sz. Pál rendi szerzetes. Pest. — Szent-Gáli József, 
magyar udvari kanczelláriai hivatalnok. Bécs. — 
Szent-Iványi János, Liptó m. alispánja. Sz.-Ivány. — 
Szobek AHM rt, sz. Ferencz rendi házfőnök. Zágráb. — 
Stojka báróné. M-.Sziget Szűcs Péter, földbirtokos. 
Baracska. 

Takács János, megyei főjegyző. Beregliszász. — Tatai 
Imre, ügyvéd. Veszprém. — Teleki Mihály, ügyvéd. 
Kolozsvár. — Teleki Sámuel gróf, vezérőrnagy. Szat-
inár. — Thessedik Sámuel, ref. lelkész. Szarvas. —-
Tisztapataky Istváu, ügyvéd. Győr. — Toldalagi 
László báró, földbirtokos. M.-Vásárhely. — Töpler 
Sámuel, eváng. segédlelkész. Sopron. — Torkos, kapi­
tány a cs. kir. hadseregben. Vértes.— Török Kristóf, 
remete sz. Pál r. szerzetes. Pápa. — Torok József, 
jószágfelügyelö. Szent-Anna. — Török Xavér, plé­
bános-helyettes. Udvarhely. — Tóth Farkas, pécsm. 
pap és egyetemi tanár. Buda. — Tudor György, 
plébános. Bellatincz. 

Valero Jakab, piarista iskola-igazgató. Pes t — Váradi 
gymn. igazgatója és tanárai. N.-Várad. — Vay József, 
földbirtokos. Miskolcz. — Wéghelyi István, hadnagy 
a cs. k. hadseregben és kir. testőr. Bécs. — WetSJ 
zsef, evang. orgonista. Körinöczbánya. — Werner 
Jakab, nemzeti iskolák igazgatója. N.-Várad. — Vé-
csei Farkas, báró. Kelese. — Wietoris Jonathan. tanár. 
Sopron. — Wietoris Pál, ügyvéd. Csetnek. — Vigyázó 
Gábor, Veszprém ni. aljegyzője. lYipa. — Vörös 
Ignácz, földbirtokos. Székes-Fehérvár. 

Záhorecz János, postamester. Czegléd. — Zerdahelyi 
András, huszárhadnagy. Podkameny. — Zerdahelyi 
József, Remete sz. Pál rendi generális-titoknok. Má­
riavölgy. — Zólnav Antal, áldozár és lyceumi tanár. 
N.-Várad. 

A jegyzék szerint az előfizetők rangjuk 
*s állásuknál fogva következő csoportba so­
rozhatok : a földbirtokos osztály 93 (ezek közt 
13 nő), mágnás :',8 (ezek közt 14 nő), megyei 
tisztviselő 28, protestáns pap és tanitó 18, ügy­
vád 18, jószágigazgató és urasági tiszt 18, had- j 
seregbeli. tiszt 1 2 , postahivatal és tiszt 12, 
városi polgár, kávés és kereskedő !>, nevelő és 
tanuló 8, állami hivatalnok 7, városi hivatalnok 

iskolai igazgató 4 és orvos 3 egyénnel van 
képviselve az előfizetők közt. 

•A Magyar Hírmondó* 1780. első évfo- ! 
lyama a következő helyekre küldetett p o s t á n : 

Bécsbe 12 példány, Pest 11, Győr 8, Kolozsvár 
8. Nagy-Szeben 8, Nagy-Várad 7, Pápa 6, Debreezen 
í». Komarom 5, Pécs 5̂  Sopron 5, Nagy-Szombat 4, j 

Nyitra 4, Buda, Eger, Eperjes, Gyula, Máramaros 
Sziget, Maros-Vásárhely, önöd, Pozsony < kik t. i. 
m m vitették el példányaikat a kiadó hivatalból!, 
Székesfehérvár és Veszprémbe H— 'A példány : 
Arad, Baja, Bélye, Brassó, Csúz, Frsekujvár, Kassa. 
Körmöcz-Biinvii, Miskolcz, l'eczel, Bocsnyó, Sza­
badka, Szatmár, Szeged, Szent-Anna, Szent Kereszt, 
Tokaj és Ujhelyre két-két példány : Apáthi, Asszony-
vásár, B.-Vatha, Bagos, Bályog, Bana, líaracska, 
Bars, Bártfu, BéoB-Ujnely, üellatmr.. Béresei, Be­
regszász, Betblen-Szent-Miklós. liitsit/. Bodva, Boa 
sán, Büssü, Csepreg, Osetnek, Csoltó 
Déva, Dobos, Dorog, Bger, Ér-Semjén, I 
lár, Fegyvernek, Felső-Bánya, Felad-Osor, Pelad-Sáp, 
Felső-Tur, Qálszéoa, Qerend, Girnits, (kotthard, Qyo 
rok, Gyömöre. Bálás, Hangács. Bollomicz, IL 
Jablonicz, Josz, Káld. K. Tóth-Falu, Kalonda, Kai-
tenbrunn, Kara. Eapolos, Eárolyváros, Eeoskemét, 
Kelese, Kelecsény, Kemér, Kendi-Lóna, Késmárk, 
Keszthely. Királybaima, Kiakereki, Kia Próna, Ki--
Ujszállás, Kis Zi'ló, Komárnik, Kdlead, Körmend, 
Kőszeg, Közép-Ajta, Kuvin. Legénd. Lengyel-Tóti, 
Lipcse, Lissau. Liszka, Losonc/, Lo 
Lőcse, Luka, M.-Pályi, kfáriavolgy, Mező üra, 
Túr, Micske, Molnári. Mosón,Muraj-Szombat, Nagy-
Bánya, Nagy-Kalló, Nagy-Károly,Nagy-01aazi, Nagy-
Palugya, Nagy-Salló, Nagy Bomkút, Nagy-Szőllőa, 
Nagy-Straczin, Nyergeaujfalu, Neozpál, Nyitra-Zaám-
bokrét, öcsn. Okolicsna. Osgyán,Ózom, Páastó, Pác 
mánd, Podkameny, Püspöki, Püspök-Ladány, Had 
vány, Réde, Revisnye, Bibicze, Rima Szombat. Rom­
hány, Rum, Salgócskn. Bárfó, Sohirabóoi, Segesvár. 
Sólymos, Surány, Szalabér, Szarvas. Bzéosény, Szeg 
szái-d, Szengál, Szent-Antal, Szent-György, Ssent-
Ivány, Szent-Lórincz, Szent-Péter. Szepes, Szerencs, 
Szilágy-Somlyó, Szucsáiiy. T.-Eöra, T, Györgye, Tá­
lya, Tápió-Györgye, lápió^Szent-Márton, TspóeaaaM, 
Tarczal, Ternye, Tessa, Tisza-Fuied. Tornay, Tren-
csen, Udvarhely, Urmező, Üreg, Vágujhely, Valpó, 
Várasd, Várkony, Velencze, Vértes, Zágráb, Zilah. 
Zimony és Zombára egy egy példány. 

Mielőtt a lap megindult volna. Rút Mátyás 
még egy hosszabb «Tudósítást* küldött szét 
decz. 17-én, ismét a kiadó aláírásával, mely egy­
szersmind a lap programmjául szolgált. Ebben 
a szerkesztő hálásan emlékszik meg a (hirdetett 
hüielő leveleknek valtatasani feles Számmal* 
beérkezett előfizetőkről; tudtul adja azt is,hogy 
ö «it külföldi nevezetes történetek és találmá­
nyok felöl való tudósításokat, a mennyire lehet­
séges a kútfőből, azaz minden nemzetnek tulaj­
don Írásiból, a liirlelö leveleiből fogja venni, es 
Magyarul érthetőképpen mulatságoson, B az ol-
vasóknak értelmekhez, hasznokhoz alkalmáé-
tátva, maga szavaival előadni es megírni . . .» 
Azután: «A mi a hazabeli dolgoknak megiratá-
sát illeti, azt többnyire levelező Jó-akaróinak es 
azon Úri embereknek fogja köszönni, a kik tu­
dósításokkal önként kínálni méltóztattuk . . . 
Azoknak a kik személyesen kívánnak az íróval 
levelezzeni, kedvesen és köszönettel fogja venni 
tudósításokat és mindenkori kész válaszát 
ajánlja. Nem is kívánván holmi neve-vesztett 
hirliordó lenni, az ilyeneknek kedvéértimé maga 
nevét ide teszi — Rát Mátyás*. Felszólítja a 
hazabeli matheinutikusokut. orvosokat, és fizi­
kusokat tapasztalásaik közlese végett, úgy­
szintén az írókat, könyvnyomtatókat és áruso­
kat, hogy kiadandó munkáikat vele megismer­

ek, a nevezetesbeket bővebben is fogja ismer­
tetni. A sokféle tunácsadásokra is válaszol, 
okadatolván az előre kitűzött tervet, a lap 
osztását, küldési idejét stb. VégW nyelvezetére 
nézve ezt írja : «A mi a Magyarságot illeti, a 
mellyel a Hírmondó élni fog, az, az alföldi 
Tisza-melléki, de a Duna-mellékivel es Erdélyi­
vel elegyedett leszen. Maga magán mindegyik 
igen szűk es azoknak a sokféle dolgoknak meg-
irattatására. melyek itt előfordulnak, nem elég­
séges . . . » 

Rítt Mátyás, habár német nevű i Katin csa­
ládból származott, minden izében magyar volt, 
magyarul irt, magyarul gondolkozott, egész ele­
tét a nemzeti nyelv és irodalom kiművelésére 
szentelé, ezt hirdeté szóval, tettel, de még a kül­
sőségekben is akará nyilvánitni hazasz< 
azért családi nevét Rát-ra változtatá. Külö­
nösnek tűnik ugyan fel, hogy hírlapjában, hol 
csak egyszer fordul elő neve a «Tudósitás»-
ban és itt is Ráth-rxak van nyomtatva, es későbbi 
önálló műveinek czimlapján Kath áll, sily névvel 
küldé lapját családjának; nem csoda, ha későbbi 
életrajzírói is ily névvel emlékeznek meg róla. 
De ő maga /fáí-nak i r ta nevét, igy van irva a 
bekötött hirlapczimek czimlapján, igy találtam 
nevét aláírva egy eredeti levelén, melyet 1781. | 
márez. 1 t-én Vajda Cternatani Sámuelhez Ud- i 
varhelyre intézett <a levél Balbiyi Aladár birto- | 

kában vum. N«viilitirnsannk hasonmását is bír­
juk a Hehe lSiM. évfolyamában, ekképes : 

/ JlbÁ4? 
Ezért ittam ón is nevét fidt-nak. 
Végre napvilágot tátott „A Maimat- Hii-

ni,ma,••• alsfi tsáma 1780. január l-jén szomba­
ton, melynek megjehiusend agy későbbi becsi 
lap igy emlékezik mag: iEzzel szép hajnal de­
rüli t ímigvar irodalom egén, melyet csakhamar 
messze k iha tó rilágOISág KÖVetott*. 

[Vés*, asv.) 'mm' Jótsef. 

A természettudományi társulat köz-
gyülése. 

A természettudományi társulat, mely olj 
teljes erővel foglal nagyobb i;s nagyobb téri hazánk 
művelődési mozgalmaiban, i hé Il-én tartotta 
gyűlését az akadémia kis termében osgy erdekeit 
•ég közt. A közgyűlés fontosságát emellé, hogy 
tisztújító gj-ülés volt, a megválasztott tisztviselők 
hároméves ideje letelvén. A régi kipróbált erők né 
melyike, kik oly szép eredménynyel működtek kózre 
a társulat gyarapodásán, kijelentette, hogy az eset 
leges megválasztást nem fogadhatják el. tgy Thai 
Karoly elnök, Srilg Kálmán főtitkár, ki II éve volt 
már I larsulat nagymunkásságn tiaztviselóje, és l „ 
kdei -lános alelnök. Bosszabb idd óta folytak mái i 
megbeszélések a társulat tagjai közt a bekövetkező 
választások felől, melyek a társulat vezetését illetvén, 
a működéa egész irányára döntők. K fontos kérdési 
a közgyüléa szerencsésen megoldotta. S«/y, enge 
a kérelmeknek, kijelentette, hogv elnökké való oset-
leges megválasztatását elfogadja. A beadott lítí 8za-
vazatból 178 azavazat csakugyan S«t7« Kálmánra 
esett az elnöki választáskor. áJamökök lettek: bt. 
Kuin.s Lóránt, dr. Balogh Kálmán; első titkár dr. 
Foder József, máaodtitkárok Patúavstkg József és 
i;tln", Gyula; könyvtárnok HeUerÁgost, pénztárnok 
l.nitmr Károly. I'jak tehát a tiszti karban b. Ed 
éa FodoT, mindketten oly erők. melyek a társulat 
vezetésében jelentékeny tényezők. A közgyűlésié* 
folyásáról a következőket jegyezhetjük fól: 

Tkon Károly a megnyitó beszédben arról szólt. 
hogy a lefolyt év a társulat életében mind belső 
munkásságában, mind külső nyilvánulásaira nézve 
nagyeredményünek tekinthető. Ezután megköszönte 
a bizalmat. Már 21 éve tagja a* egyletnek a 18 év 
óta tisztviselője. 

Kzután a szavazat szed í bizottság megalakulván, 
Szily Kálmán titkár olvasta föl az évi jelentést. A 
társulat az idén lép fennállása negyvenedik évébe. 
Egyszerű professzorok, fiatal orvosok, múzeumi 
őrök alapították. Az egyesület czéljaira az öreg 
Bugát Pál gyűjtögetett a főpapoknál néhány száz fo­
rintot. Majd az abszolutizmus alatt, mikor nyilvános 
élet nem volt semmi, Szónyi Pál gyűjtötte össze a 
természettudomány barátait s tartottak értekezése­
ket: aztán pedig Szabó József titkár buzgólkodott. 
hogy B társulat ismét előléphessen működésével, s 
1866-ban széles körben is újra megindult a moz­
galom. A társulat azóta folyvást emelkedik, meg­
nyerte a nagy közönség, az akadémia és a kormány 
pártfogását. A .Természettudományi Közlöny» első 
füzete 1869 január elején jelent ins? ; az év végén 
a tagok száma már meglialadta az lGÜO-at. A könyv­
kiadó-vállalat 1872-ben indult meg, a várakozást 
felülmúló pártfogás mellett. E vállalat eddig lö ér­
tékes kötettelgyarapitottatudományos irodalmunkat. 
A lefolyt évben a társulat összesen 25 ülést tartott, 
természettudományi estélyi pedig kilenczet rende­
zett. Említette azután a jelentés a társulat ujabb 
kiadványait. A múlt közgyűlés óta a társulat vagyona 
G06G írttal emelkedett, az alapítványok összege 
3ö,172 frt 17 kr. Az alapító tagok száma 105, a ren­
des tagoké 5150. 

iMtner Károly a pénztár állapotáról tett jelen­
tést. Az év végén a pénztéri maradvány i'ii't frt 20 
kr. volt. A pénztári forgalom GG/.iOO irtot tett, s eb­
ből 4409 frt esik az alaptőke szaporítására; a tiszta 
vagyon 36,906 frt, ezenfelül rendelkezik a könyv-



I 60 VASÁENAPI UJSAG 4. SZÁM. 1880. XXVII. ÉVFOLYAM. 

I 

kiadó vállalat 3390 írttal, az országos érdekű kuta­
tásokra és közleményekre 6902 írttal. 

Heller Ágost a könyvtár felől adott jelentést. A 
könyvtár 5507 műből áll, több mint 15,000 kötettel. 
Ez ideig 26,485 frtot forditottak a könyvtárra. A 
társulat a világ különböző részeiből 45 társulattal 
áll csereviszonyban. A könyvtár a lefolyt évben 296 
munkával gyarapodott, s 95 tudományos folyóirat 
található az olvasó teremben. 

A tiszti jelentéseket a közgyűlés tudomásul ve-
vén, a pályázatokat hirdették ki, még pedig : 1. az 
országos segélyből nyilt pályázat utján 2000 forin­
tot növénytani munkára ; 2. a Bugát-alapból titkos 
pályázat utján 300 forintot geológiai munkára. A 
pályázat részletesb föltételei később tétetnek közzé. 

A választmány előterjesztései közül azon indit-
ditványt, hogy Thau Károly lelépő elnök és Takács 
János lelépő alelnök tiszteleti tagokul választassa­
nak, helyesléssel fogadta a közgyűlés. 

Az időközben a tisztikar tagjaira megejtett sza­
vazás eredményét az elnök kihirdeti; végül aztán a 
választmány tagjaira adattak be a szavazatok. 

Választmányi tagokul az 1880. évre átalános sza­
vazattöbbséggel megválasztattak : állattanra : Fri-
valdszky János, Kriesch János, Margó Tivadar ; ás-
vány- és földtanra: Hantken Miksa, Inkey Béla, 
Krenner József, Szabó József; élettanra: Mihalko-
vics Géza, Plósz Pál, Rózsahegyi Aladár, Thanhoffer 
Lajos; növénytanra: Dapsy László, Jurányi Lajos, 
Klein Gyula, Schuch József; természettanra: Schenzl 
Guklo, Schuller Alajos, Sztoczek József; vegytanra : 
Hidegh Kálmán, Lengyel Béla, Than Károly, 'War-
tha Vincze. 

A földrajzi társaság közgyűlése. 
A földrajzi társaság közgyűlése is e héten volt. 

E még fiatal társaság a földrajz buzgó művelőit 
egyesitette, s gyarapszik serény munkálkodásban, 
és a figyelem fölébresztése által, melyre nemcsak 
fölolvasásokkal, hanem a „Földrajzi Közlemények" 
kiadása által is hat. 

A főposta-épület tanácskozó termében folyt le 
e hó 22-én a közgyűlés, s tagok és közönség nagy­
számmal jelentek meg. 

Hunfalvi/ János elnök nyitotta meg a köz­
gyűlést, rövid szavakkal, mire Berecz Antal titkár 
olvasta föl az évi jelentést. Az alapítványi tőke, 
1200 frt, magyar földhitelintézeti záloglevelekbe 
van fektetve. Fölolvasó ülést a múlt évben a tár­
sulat kilenczet tartott,16 fölolvasással. A „Földrajzi 
Közlemények" 26 íven jelentek meg. A rendes tagok 
száma 472. A bevételek 2823 frt 94 krt tettek, a 
kiadások 8 írttal kevesebbet. A folyó évi költségek 
2860 frtra vannak megállapítva. A társaság összes 
vagyona 2213 frt. A könyvtár 519 műből áll. 

Ezután Vámbéry Ármin a földrajz körében a 
lefolyt évben történt mozgalmakról adott jelentéét. 
Különösen három nagyobb expediczió érdemel tüze­
tesebb megemlítést. Az első az amerikai, mely Ben-
net Gordonnak, a New- York Herald szerkesztőjenek 
költségén indult az északi sark kutatására, egy másik 
Markham Albert kapitány vezetése alatt az «Isbjorn» 
norvég hajón s a harmadik De Bruyne hollandi ka­
pitány parancsnoksága alatt •Wilem Barents» vitor­
lás hajón indult a jégvilág felé. Afrikába a nemzet­
közi Afrika-társaság, melynek egyik alosztályát a 
magyar Afrika-bizottság képezi, két expedicziót 
indított útnak ; az elsőt vezeti Cambier, a másodi­
kat Popelin. Afrika nyugati partvidékéről egy más 
expediczió indult el szintén a nemzetközi Afrika­
társaság zászlója alatt. Ennek föladata a Kongó tor­
kolatától a folyón fölfelé haladni. Ez expediczió 
részére Stanleyt is sikerült megnyerni. Az ázsiai 
földrajz terén egyes nagy fölfedezések és apróbb 
kiegészítő kutatások váltakoznak egymással. Az 
elsők közé tartozik Nordensjöld szerencsésen bevég­
zett útja az úgynevezett «Északkeleti átjárás »-on». 
Az idei kutatások Ázsiában különös érdekkel birnak 
ránk nézve, mert azokban egyik hazánkfia, t. i. gróf 
Széchenyi Béla jelentékeny részt vett és vállalatával 
a tudományos világ figyelmét magára vonta. 

Végül megemlékezik Vámbéry még Déchy Mór- | 
nak Ázsia magas bérczeiben tett kutatásairól. 

Az ezután megejtett választáson megválasztot­
tak : elnökké : Hunfal vy János ; alelnökökké : Vám­

béry Ármin és Gervay Mihály; pénztárnokká: Floch 
Henrik, végül még 24 választmányi tag. 

Irodalom és művészet. 
«Dalok a tengerről,» irta Kompolthy Tivadar. 

A világlátott s tehetséges fiatal iró, kinek első 
művei, részint tengeri dalok, részint uti rajzok a 
tengeren túlról, lapunkban jelentek meg, s ki mint 
tengerész, matrózs tb. járta össze az Atlanti- és Csön-
des-oczeánt, most összegyűjtve adja ki a költemé­
nyeket, melyek nagy részét más égalj alatt a föld 
túlsó oldalán irta. Néhány szépen sikerült s több 
csinos hangú van közöttük ; az érzelmesek átalában 
jobban sikerültek mint a humorosak, bár ezek közt 
is van egypár meglehetős. íme egy az elsőbb ren­
dűek közül: 

Távol nyugatról. 
Távol nyugatról, szállj dalom, 
A déli föld felé . . . . 
A legszebb éden ott virul, 
A niagyar Istené ! 
A hol legtisztább lesz az ég 
S legvirulóbb a táj, 
Szép kedvesem vár ott reád — 
Csak szállj dalocska, szállj! 

Köszöntsd nevembe szépen őt, 
És elbeszéld híven: 
Mily gyönyörű az élet itt 
S miljr boldog a sz ivem. . . . 
Hogy nem parancsol nekem itt 
Sem eskü, sem király — 
Hogy, mint te, oly szabad vagyok. 
Csak szállj dalocska, szállj! 

Mondd, hogy örömben élem itt 
A legszebb napjaim ! 
Hogy szivem, lelkem oly nyugodt, 
Mint boldog álmaim! 
üjongj, ha kérdi: sorsom hogy 
Mily fordulóra vá l t . . . . 
Tündéri szép — mondd — és csodás ! 
(Vak szállj dalocska, szállj ! 

Elmondhatod, hogy hű vagyok, 
Hogy övé a szivem; 
Ne sirj s ne mondd, hogy szenvedek 
S hogy megtörött hitem . . . . 
Hogy éjen át fejem fölött 
Sikoltoz a sirály: 
Hogy sorsom lassú hervadás — 
Csak szállj dalocska, szállj! 

<A német kultúra befolyása Magyarországra". 
Társadalmi tanulmány, irta Bárezi Iván. Második, 
bővített és átdolgozott kiadás. Szerző a német kul­
túra befolyását hazánk irodalmi, tudományos, poli­
tikai, közgazdasági stb. viszonyaira, mint társadalmi 
kérdést tárgyalja. A német kultúra jelentőségének 
bírálatába nem ereszkedik ugyan mélyebben s e 
részben valami eredetiséggel alig dicsekedhetik, de 
tájékoztatólag szól azon jelenségekről, melyekben 
annak ránk hatása nyilatkozik. Egyébiránt, hála is­
tennek, a német befolyás ma már nem oly nagy s 
mindenek fölött nem oly kizárólagos nálunk, mint 
ezelőtt csak 20—25 évvel is. A franczia és angol mi-
veltség ma már sokkal inkább érvényesül: irodal­
munkban, intézményeinkben s átalán minden téren. 
S ez mindenesetre örvendetes jelenség. Az egyéb­
iránt érdekes röpirat ára 1 frt. 

Nótán, vagy az asszonyi hivatás tudománya», 
intézetek, képezdék, felső- és polgári iskolák s ma­
gán használat számára irta az irodalmi és nevelés­
ügy terén ismeretes De Oeramdo Antonina. Megjelent 
Kolozsvárit Stein Jánosnál. A 102 lapra terjedő 
könyv czélul tűzte k i : az erkölcsi miveltséget elmé­
letben is beoltani az ifjú leányok szivébe, már az 
iskolában. Szól a nő rendeltetéséről, az erkölcstan­
ról, az önmagunk iránti kötelességről, az önnevelés­
ről és folytonos tökéletesedésről; bemutatja a nőt 
rendeltetési körében, a társadalomban ugy, mint 
cselédjei körében, stb. A nőnevelő intézetekben 
bizonyára szívesen fogadott könyv lesz ez, melyet a 
szerző saját növendékei számára irt. 

A nőkérdés, hazai viszonyainkra való tekin­
tettel. Irta Somogyi Géza (külön lenyomat az Ált. 
tanügyi közlönyből). Józan fejtegetések, melyekben 
a szerző az úgynevezett nő-emanczipáczió ábrándjait 
s túlzásait czáfolja s arra az eredményre jut, hogy a 
nő mindenekfölött képeztessék és éljen hivatásának, 
mely a családalkotás, gyermeknevelés és házias­
ság. A füzetke ára 25 kr. 

Kossuth Lajos iratai. Az «Athenaeum» -társulat 
kérí a Kossuth Lajos «Irataim az emigráczióbób 
czimü munka gyűjtőit, hogy az előfizetők névsorát 
lehetőleg e hónap végéig múlhatatlanul beküldjék. 
Az előfizetők a legutóbbi napokban oly rohamosan 
érkeztek, hogy azt lehet következtetni, miszerint so­
kan a kitűzött határidő végnapjaiban vagy azon tul 
is készülnek jelentkezni; tehát későbben, mint mi­
dőn a nyomatandó példányok számát meg kell ha­
tározni. 

Arany Jánostól ujt költeményt, egy balladát, fog­
nak bemutatni a Kisfaludy-társaság legközelebbi 
ülésén. 

Petőfi olaszul. Guiseppe de Spuches berezeg a 
palermói tudományos akadémia elnöke, Petőfi költe­
ményei közül már nem egyet fordított le olasz 
nyelvre. A berezeg közelebb egyik még eddig kiadat­
lan Petőfi-forditását küldte meg a Petőfi-Társa­
ságnak. 

«Magyar vasúti évkönyv», második évfolyam, 
1879-ről. Szerkeszti Vörös László, közmunka- és köz­
lekedési miniszteri titkár. Kiadótulajdonos Mihók 
Sándor, kapható Kilián György egyetemi könyvárus 
által, 328 lap, ára 2 frt 50 kr. Ez évkönyv közli a 
vasúti és hajózási vállalatok ismertetését, azok tör­
téneti, statisztikai és forgalmi adataival, az engedé­
lyezési okmánynyal, a szelvénybeváltási, kötvényki-
sorsolási és kötvénybeváltási határnapokat, stb. Áta­
lában szorgalmasan és gonddal összeállított adatok 
gyűjteménye s az egyes vállalatok viszonyainak meg­
ismerésére czélszerüen használható kézikönyv. 

A Kisfaludy-társaság évkönyve a múlt évről 
megjelent. Ez már a 14-ik kötet s 16 nyolezadrétü 
ivre terjed. Ára kemény fűzésben 2 frt. Tartalma a 
múlt évről szóló hivatalos közleményekből és érdekes 
szépirodalmi munkálatokból, köztük a tavalyi közülés 
tárgyait képezett értékes művekből áll. 

A philloxeráról kiadott füzet, melyet Hermán 
ütto irt, már tízezer példányban kelt el, s most hogy 
a természettudományi társulat újra nyomatja, kéri 
azokat, kik megrendeléseket akarnak tenni, értesít­
sék a társulat titkári hivatalát (régi Lloyd-épület,) 
hogy mennyi példányt óhajtanak; egy példány ára 
öt krajezár. 

Nyertes pályamű. A hazai iparpártoló egylet 
által kitűzött pályázaton a jutalmat, öt versenymű 
közül, a «Nagy termelés és munkafelosztás legyen a 
jelszó" jeligéjű dolgozat nyerte meg. Szerzője : Gal-
yóczy Károly. A munkát magyar és német nyelven 
az egylet fogja kiadni, s minden tagjának küld egy 
példányt. 

Füzetes vállalatok.A «Magyar Lexikonéból ujab­
ban a 44. és 45. füzeteket vettük, melyek tartalma 
a Cent szótól a Ciotat szóig terjed. A 44. füzethez 
«Gazdasági gépek Clayton és Shuttleworth gépgyá­
rából", a 45-dikhez Ázsia térképe van mellékelve. 
Minden füzet ára 30 kr. — A Bibáry-íéle „Képes vi-
láytörtenet"-ből (kiadja Mehner) öt ujabb füzet lá­
tott napvilágot, a 22—26-ik, melyek a görögök tör­
ténetét tartalmazzák; mindenik füzet több képpel és 
a szövegbe nyomott ábrával; egy-egy füzet ára 30 kr. 

Gonda Béla az általa buzgón, kellő szakkép­
zetséggel szerkesztett «Gazdasági Mérnök" czimfl 
szaklapot .újévtől kezdve heti lappá alakitotta át. 

Az a Üstökös» szerkesztését Szabó Endre vette 
át; Jókai azonban tulajdonosa és munkatársa ma­
rad az általa alapított élczlapnak. 

Bihari Gazda» czimmel havi szaklap indult 
meg Nagyváradon; szerkesztője Gobóczy Károly 
gazd. egyleti titkár, főmunkatársa Vass Jenő. A lap 
az egyesületi tagoknak ingyen küldetik meg, idege­
neknek előfizetési ára egész évre 1 frt 20 kr. 

Uj zenemüvek. «Az éneklő gyermekvilág" czim­
mel Budapesten a Rózsavölgyi-ezégnél hasznos ze­
nefüzet jelent meg ; ötven népdal, melyeket Bognár 
Ignáez irt át énekhangra zongorakísérettel; ára I 
forint 50 kr . : a gyermekvilág használatára igen jó 
kiadás. — Kolozsvárit Stein Jánosnál «Chou-Chou • 
czimű keringő jelent meg iij. Salamon Jánostól, 
ára 1 frt. 

A nemzeti színházban fölelevenítették Auber 
régi dalművét a «Fra Diavolo»-t, melyben Nádayné 
asszony tetszés közt énekelte Zerlina élénk szerepét. 
Ez előadás mellett egy ballet-egyvelegben lépett föl 
utoljára Zimmevmann Josefa k. a. tánezosnő, kinek 
könnyűd, kellemes tánczát mindig tapsolták. A táncz-
müvészet előkelőbb papnője azonban Cerale Lujza 
k. a., a bécsi dalszínház első tánczosnője, ki először 
e h ó 20-án mutatta be magát a «Sylvia» hallétben, 
ki bravourral és az orsó gyorsaságával tánezol, moz­
dulatai szépek, s átalában a ballet barátjait már első 
fölléptével ugy meghódította, hogy második játékára 

:en megtelt a színház. — A drámai előadások 
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újdonsága most Csiky Gergely színműve „A proletá­
rok", melynek bemutatása e hó 23-ikára volt kitűzve. 

Népszínház. A népszinházban e hó 16-án ma­
gyar operettet mutattak be. E téren eddig nem sok 
kísérlet történt. A budai népszínház számára Állaga 
Géza, Wenzel Tivadar irtak volt rövidebb operettet, 
a mostani népszínháznak pedig Huber Károly ké­
szített a megnyitó előadásra egyfelvonásos operettet. 
Most Erkel Elek, a népszínház karnagya irt zenét 
Lukácsy Sándornak „Székely Katalin" czimű 3 fel­
vonásos szövegéhez. Erkel Elek egyik legképzettebb 
zenészünk, ki évek óta mindig zenekarral foglalko­
zik ismeri a színpadot is. Hat év óta majd mindeu 
népszinmtíhöz ő ír zenét, s a magyar népdal termé­
szete iránti kiváló érzékkel hangszereli az ismert 
népdalokat. «Székely Katalinéhoz is elejétől végig 
magyaros lendületű zenét irt, s átalában érdemes 
munkát végzett és tehetsége iránt élénk figyelmet 
^erjesztett. Kár azonban, hogy szerencsésebb szöve­
get nem kapott. «Székely Katalin* nehézkes moz­
gású, nem dalra termett szöveg. Oly komoly me­
netű, s hazafias irányával annyira megköveteli a ze­
nétől a diszkrecziót, hogy teljesen opera-stílt kellett 
alkalmazni, a mi magas mérték lévén a népszínház 
előadási képességéhez, előre is koczkáztathatta a 
fáradságot. De máskülönben sem sikerült a szöveg, 
akár a fejlődés érdekességét, akár a mulattató eleme­
ket vegyük. Legfőbb érdeme, hogy tarkaságokra, 
váltakozó osoportozatokra ád alkalmat. Báthori 
Zsigmond erdélyi fejedelem' idejében történik ; hős­
nője, Székely Katalin, egy hazáját szerető nő, ki 
szerelme által tartja vissza a fejedelmet ama fon­
dorlatoktól, melyekkel német részről körülhálózzák. 
A német udvar követe Székely Katalin befolyása 
ellen egy másik nő befolyásával akar hatni a csa­
podár fejedelemre, s a darab e cselszövény történe­
tét tünteti föl. Székely Katalin azonban győztes ma­
rad. Az Erkel által irt zene élénk, s a darab minden 
részében sűrűn követik egymást a sikerült és hangu­
latos részek, melyekből a közönség sokat zajosan 
megtapsolt és ismételtetett. Erkelt minden felvonás 
után kihívták. A népszinház fényesen állította ki a 
darabot, s egészen uj és festői magyar jelmezekről 
gondoskodott. A darab főszerepeit Erdősi Eugénia 
k. a. (Katalin) és Vidor (a fejedelem) játszák. Mind a 
két szerep telje3 operai hangot és ének-készültséget 
igényel. Komáromi Mariska k. a. üde szép hangjá­
val az egyik leghatásosb szereplő; Jenéi Anna, 
Csatái Zsófi kisasszonyok (két székely leány) csinos 
népdalok által hatnak, Kápolnai pedig jó tenor­
hangjával. Együd, Solymosi, Tihanyi komikus sze­
repeket játszanak, melyek azonban nem igen há­
ládatosak. 

A népszínműi pályázat. A népszínházi bizottság 
által kitűzött száz darab arany jutalmat e hó 16-án 
ítélték oda. A 68 pályamű közt «A legény bolondját 
czimü 3 felvonásos népszínmű nyerte meg a jutal­
mat. Erős versenytárs volt a «Borzáné Harcsája* 
czimu 3 felvonásos népszínmű, mely kiváló színpadi 
jártassággal van irva és szerzője nagyon érti a bo­
nyolítás művészetét, de tárgya nem rokonszenves, 
egy csomó gézengúz ember foglalván el az előtért. 
*A toborzása czimü 4 felvonásos néjwzinuiű érdekes 
anyag, érdekes alakokkal, de beszélgetései hossza-
dalmasok s az egész oly terjedelmes, hogy jelen alak­
jában szinre nem hozható. *A szép asszony bolondja* 
több jó tulajdona, főkép pedig tősgyökeres nyelvezete 
által tűnt ki és kevés javítással szinre hozható volna, 
dicséretet nyert a „ Böske négy kérője" czimű népszín­
mű is. Ezeken kívül még vagy 5—6 darab mutat 
sózott, melyekben van anyag, vagy egyéb figyelemre 
melto tulajdon. A «Borzáné Marcsája» szerzője je­
lentkezésre fog felszólittatni. ha darabját hajlandó-e 
előadásra átadni. A pályanyertes mű névrejtő levele 
felbontatván, szerző gyanánt Cubánezy Kórod;/ Péter 
színész tűnt föl. Nem ismerte senki. Azóta kitűnt, • 
hogy szerény vidéki színész, Kórodról való, hol atyja 
foldmives volt, ki könyvhöz hajló fiát Pápán iskoláz­
tatta s papot akart belőle nevelni, de színész lett, és 
sokat olvasott, tanult, hanem a színpadon nem sokra 
Titte. Jelenleg Sárospatakon van, Némethyné társu­
latánál, körülbelül 27 éves. E hó 17-én, mikor Sáros­
patakon a «47-ik czikk» czimű színműben a szín­
padra lépett, a közönség zajos fogadtatásban része­
sítette. Kívánjuk, hogy az uj bodalmi jelenség, ki ép 
°Iy körülmények közt bontakozott ki az ismeretlen­

ségből, mint Tóth Ede, elfoglalja ennek üresen ma­
radt helyét. Darabját gyorsan szinre akarják hozni 
a népszinházban. Főszerepe egy vidám, természetes 
kedvű parasztlány, s nagyon illik Blahánéra. Cso-
bánczy értesülvén győzelméről, következő sürgönyt 
küldött Bákosi Jenő igazgatónak: «ÜdvözU önt a 
legboldogabb ember kerek e világon." Csobánczy je­
lenleg már Budapesten van. Darabját márczius ele­
jén adják elő. 

Hangversenyek. A farsang mindennapi vigalmai 
által igénybe vett redout nagy termében két hang­
verseny is volt a múlt héten. Pablo de Sarasate, a 
világhírű hegedűművész adta, s egészen megtelt a 
nagy terem hallgatósággal, kik közt a közelebb Bu­
dapestre érkezeit Liszt Ferencz is megjelent. Sara­
sate nagy hatással és genialitással játszott; a hatást 
fokozta, mikor magyar dalokat is kezdett játszani, 
melyben a czigány virtuozságát a hibátlanság szín­
vonalára emelte. Legközelebb a hegedű egy másik 
nagy művésze, Joachim hazánkfia fog játszani, ki a 
vidék nagyobb városait is meglátogatja. 

A műcsarnokban jelenleg jótékony czélu kiál­
lítás van, ama müvekből, melyek — Brüsszelben a 
szegediek és a framiéresi bányában elvesztek hátra­
maradottjainak segélyezésére rendezett ünnepélyen 
a királyi sátort díszítették és a belga királyné tulaj­
donait képezik. A műcsarnoki kiállítás is ezek javára 
szolgál, de még eddig vajmi kevesen látogatták, pe­
dig a belépti dij csak 20 kr. A kiválóbb művek: 
Slingeneyer megható képe : «Kis gyermekes macs­
kája a bölcsőben, melyet az árvíz magával ragad;» 
a Hermans «Mentő»-je, tutajon, a ragadó ár köze­
pett. Dell Acqua csikóst festett, ki rémülten nézi a 
pusztulást, s e csikós alakja, öltözéke egészen ma­
gyaros. Méltán arat tetszést a Stroobant «Szeged 
utczája az árviz alatt," valamint a Portaels «Czigány 
nő»-je, ki taz ár egy fatörzsön ragad tova. Négy 
szép arczkép a framiéresi szerencsétlenségnél kitűnt 
mentőket ábrázolja. Bészünkről is újra ajánlhatjuk 
olvasóinknak ez érdekes tárlat megtekintését. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia jan. 19-íki ülésén báró 

Eötvös Lóránt tartotta székfoglalóját ily czimű 
értekezéssel: «Adatok az elektrostatika elméleté­
hez". Először is köszönetet mondott megválasztatá­
saért, e megtiszteltetést inkább boldogult atyja nevé­
nek, mitsem saját érdemének tulajdonítván ; de meg 
akarja érdemelni munkássággal. Felolvasásában sa­
ját megfigyelése utján szerzett adatokat ismertetett 
meg a villamosság elméletéhez. A nyugalomba lé­
pett Jedlik Ányostól az egyetem fizikai szertárát 
átvévén, figyelmét különösen amaz eszközökre for­
dította, melyeket Jedlik kiválóan hosszú elektromos 
szikrák előállítása czéljából készített. Különösen ez 
által indíttatva az elektromos potentiál elméletből 
egy átalános elméletet fejt ki, mely magyarázatát 
adja a Franklin-féle lánczolatos sűrítés s Jedlik-féle 
sürités tüneményeinek s végül a sűrítés egy uj 
nemét állapítja meg, melyet folytatólagos sűrítésnek 
nevez, s mely egyaránt alkalmas kis feszültségű 
elektromosság kimutatására és hosszú elektromos 
szikrák előállítására. A székfoglalót megéljenezték, s 
ezután Konkoly Miklós mutatta be az ó-gyallai csillag­
vizsgálóban tett megfigyeléseit. A Jupiter felületén 
1879. őszén az ismeretes színváltozás mellett egy 
elyptikus pont tűnt föl, mely barna-vörös szint mu­
tat. A magyar korona területén 1871—78-ig 2999 
meteor-hullást, az 1879-iki év folyamában pedig 617 
hulló csillag kezdő- és végpontját figyelték meg. 

A földtani társulat utóbbi ülésén Matyasorszky 
Jakab közérdekű fölolvasást tartott a lecsapoló, 
ugvnevezett negatív artézi kutakról, melyek segítsé­
gével mocsáros vagy vízzel borított helyeket lehet 
kiszárítani. Előadta, hogy e kísérletet a múlt nyá­
ron a b. Badvánszky család birtokához tartozó Po-
mázon is jó siker koronázta. A fúrási és kutbeli 
munkálatokat az állami urodalmi igazgató vezette, s 
a kut már hat méternyi melysége mellett is az elön­
tött területről árkok által belevezetett víztömegeket 
gyorsan felszívta, ugy. hogy néhány nap alatt 32 
hold szántóföld kiszáríttatott. Előadó nagyjában 
vázolja az ország s különösen az alföld földtani vi­
szonyait s ama következtetésre jut, hogy ily lecsa-
polási kutak az ország legtöbb részében sikeresen 
lennének alkalmazhatók. Utána Sonntag Tamás ol­
vasta fel dr. Koch Antalnak a radnai havasok ande­
zitjeiről irt értekezését. 

Egyház és iskola. 
* A pesti ref. egyháztanács elhatározta közelebb, 

hogy az egyház és iskolák jótevői nemes tetteinek 
fölelevenitésére és azokon való buzdulásra a kebelé­
ben levő tanintézetekben minden évben emlékün­
nepélyt tart, s megismerteti a jótevők cselekedeteit. 
Az egyház jótevői közé tartozik néhai Balassa Antul 
is, kinek alapítványa tíz év alatt körülbelől 50,000 
forintot jövedelmezett, melyből a pesti egyháznak 
25,000 frt jutott. Balassa a k.-nyéki temetőben 
nyugszik, hol a pesti ref. egyház és pápai főiskola 
emeltek hamvai fölé emléket. Ez emlékszobor köze­
lebb kijavittatik, s az elhunyt halálának tizedik 
évfordulóján K.-Nyéken emlékünnepélyt is fognak 
tartani. 

Mi ujsag V 

A zavargások az e hó 15-iki estével elmultak, 
8 az utczák esti nyugalmát azóta semmi sem hábo­
rítja. De a szomorú esték eseményeinek visszhangja 
nemcsak a hírlapokban újul föl, hanem foglalkoztatta 
a városi közgyűlést és az e hó 22-én újra ülésező 
képviselőházat is. A városi közgyűlésenMáttyus Arisz­
tid, Eötvös Károly, Sztupa György s még többen in­
dítványt nyújtottak be, mely szerint a közgyűlés 
rosszalja a zavargásokat, de azt is kijelenti, hogy az 
országos közügyek intézése körül olyan eljárások 
jöttek tudomásra, melyek mint az erkölcsiség sülye-
désének tünetei, alkalmul szolgálnak az izgatott­
ságra. A zavarok főoka a rendőrség hiányos szerve­
zete lévén, a főváros irjon fel a kormányhoz a rend­
őrség szaporítása és szervezése érdekében. Ez indít­
vány fölött nagy vita folyt, melyben részt vett Jókai 
is, ki ellenezte az indítványt, tiltakozott a korrupezió 
vádja ellen, s elmondta, hogy a rendőri éskatonai 
közbelépést mily hírek tették szükségessé, például 
• hogy Bécsből kétezer kés érkezett, hogy a börzét 
meg akarják támadni" stb. De a közgyűlés nagy 
többséggel elfogadta az indítványt. Azt is elhatá­
rozták, hogy az elvérzett Schvartz Adolf jogász 
anyja és Hajnal András bérkocsis özvegye a város­
tól segélyt nyerjen. — A képviselőház jan. 22-iki 
ülésén Mocsáry Lajos szólalt föl a tüntetések ügyé­
ben, megrótta a rendőrség eljárását, főleg pedig azt 
emelte ki, hogy a katonaság a polgári hatóság felhí­
vása nélkül önhatalmúlag is közbelépett, s hogy az 
alkotmányos elvekkel összeférhetetlen a katonaság 
ily szereplése. Parlamenti vizsgálat ebendelését 
indítványozta tehát annak kiderítésére, hogy ki volt 
okozója az erőszakoskodásoknak. Ez indítvány indo­
kolása a jan. 23-iki ülésre tüzetett ki. Ez ülésben 
megjelent a miniszterelnök is, s elhatározták, hogy 
az indítványt hétfőn, jan. 26-án veszi tárgyalás 
alá a ház. 

Verhovay egészségi állapota a legutóbbi napok 
alatt megnyugtató lett, ugy hogy az orvosok teljes 
reményt nyilvánítottak felgyógyulásához. E hó 22-én 
azonban láza ismét fokozódott s álmatlanság bán­
totta. Nem valószínűtlen, hogy e fordulat oka az 
izgatottság, melyet a betegnek a történt események­
ről való értesülése szerzett. 

Véletlen lövés. A kisbirtokosok országos föld­
hitelintézetének most sokszor emiitett elnökéről, gr. 
Festetich Pából azt írja az egyik esztergomi lap, 
hogy Álmosdon időzve, egy fegyver véletlen elsülése 
által súlyos sérülést szenvedett egyik lábán. 

Honvédemlék Vízaknán. Bakk Endre vízaknai 
plébános felhívást tesz közzé az 1849. febr. 4-iki 
vízaknai csatában elesett 300 magyar honvéd közös 
sirja fölé állítandó emlék ügyében. Eddig még csak 
igénytelen fakereszt sem jelöli a helyet. Az ellenség 
a holttesteket egy 110 öl mélységű beomlott só-
aknába dobta. A plébános ur maga azzal akar já­
rulni az emlék fölállításához, hogy megírja a vízaknai 
eseményeket, s a bejövő összeget a készítendő em­
lékre fordítja. Fölkér egyszersmind mindenkit, hogy 
a kik a vízaknai csatáról és az ott elestekról adatok­
kal birnak. szíveskedjenek tudomására hozni. 

Virág Benedek elhunytának ötvenedik évfor­
dulója e hó 23-án volt. A budai-tabáni plébániában 
gyász-istenitiszteletet tartottak e nap délelőttjén. 
Az emlékünnepet, mikor a költő halálozási helyét 
táblával jelölik meg. a tavaszra halasztották. A már-
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v á n y t á b l á b a a T a r k á n y i B é l a á l ta l irt k ö v e t k e z ő so­

r o k a t v é s i k b e : 
• Nemzeti léleknek tüzes ébresztője lakott itt 
Zengve dalát, s irvan nemzeti századait. 
Itt élt. halt, — m m h a l t . . . meghalva is él, a ki ugy élt 
Mint a magyar ntntzet dítze V^rág Benedek.> 

A trónörökös Lacroma szigetén. Bombelles gróf, 
a t r ó n ö r ö k ö s f ő u d v a r m e s t e r e , a n a p o k b a n s z e m l é t tar­
t o t t az adriai t e n g e r h u l l á m a i ál tal k ö r ü l c s a p d o s o t t 
k i s L a c r o m a sz ige t felett , s e l r e n d e l t e az o t t l e v ő 
k a s t é l y é s park r e n d b e h o z a t a l á t , m i n t h o g y a trón­
ö r ö k ö s a l egköze l ebb i n y a r a t o t t fogja t ö l t e n i . 

El jegyzés . K ü r t h y E m i l fiatal h í r l a p í r ó é s bars-
m e g y e i fö ldbir tokos j e g y e t v á l t o t t S z e m e r e Gize l la 
k i s a s s z o n y n y a l , n é h a i S z e m e r e B e r t a l a n egykor i 
m a g y a r m i n i s z t e r l eányáva l . 

A Keglevich-féle levéltárt, mely a tapolcsanvi 
k a s t é l y b a n v a n , gr . K e g l e v i c h I s t v á n az országos 
l e v é l t á r b a n fogja e l h e l y e z n i . M i n t e g y 2 0 , 0 0 0 ok­
ira to t t a r t a l m a z , m e l y e k közt a tör t éne tbuvárok sok 
érdekes t t a lá lha tnak , m i u t á n a Keg lev i ch -c sa lád 
n e v e z e t e s szerepet já t szo t t a t ö r t é n e l e m b e n , k ivá l t 
P é t e r h o r v á t b á n , k i tő l sok h o r v á t n y e l v e n ir t ok­
irat v a n a g y ű j t e m é n y b e n . 

A farsang B u d a p e s t e n ez idén n e m i n d u l t m e g 
o l y é l énkségge l , m i n t m á s é v e k b e n ; a m u l a t o z á s r a 
l a n k a s z t ó l a g ha to t tak a zavargások, vizái-adási é s 
i n s é g i hirek és sok m á s e g y é b . H a n e m azért m i n d ­
ezek daczára akad m u l a t ó ifjúság, a ki egyszer-
m á 8 s z o r járja v i lágos-v irradt ig . L e g é l é n k e b b v o l t 
edd ige lé ^— m i n t m á s é v e k b e n is — a j a n u á r 1 7-éa. 
tar to t t jogászbá l , a m e l y b e n az i f júságon k ívü l a 
k ö z é l e t sok n e v e z e t e s s é g e i s m e g j e l e n t a főváros i 
v i g a d ó n a g y t e r m e i b e n . K i s e b b , de s z i n t é n d i szes 
k ö z ö n s é g e v o l t a j a n . 19-én , az országos prot . árva­
ház javára , a v i g a d ó kis t e r m é b e n r e n d e z e t t táncz-
v i g a l o m n a k . — A z álarezos bálok közü l l á t o g a t o t t 
v o l t j a n . 18-án a g a z d a s s z o n y - e g y l e t á l tal árvaházuk 
j a v á r a rendeze t t v i g a l o m . S h a s o n l ó a n é l é n k n e k 
Ígérkezik az izr. n ő e g y l e t árvaháza é s s z e g é n y e k 
t á p i n t é z e t e javára , jan . 2 5 - é n t a r t a n d ó á larezos bál , 
m e l y n e k r e n d e z é s é b e n B i s c h i t z D á v i d n é e l n ö k l e t e 
m e l l e t t az izr. n ő e g y l e t v á l a s z t m á n y a buzgó lkodik . 
— K u n t n e r , a v i g a d ó bérlője, farsang vasárnapjára 
(febr. S.) n a g y bohócz -e s t é ly t h irdet , m e l y «a slaraf-
fiai sz iget» c z i m alatt uj d i s z i t m é n y e k k e l é s g é p e ­
ze tekke l fog m e g t a r t a t n i . 

A budapes t i n é m e t sz ínházat , m e l y e t r é s z v é n y e s 
tár su la t épí te t t , s m e l y a n n y i v i s z o n t a g s á g o n m e n t át, 
e h ó 15-én e lárverezték , s a bécs i k ö z p o n t i fö ldhi te l ­
b a n k v e t t e m e g 7 2 , 0 0 0 ír tért . A bécs i f ö ldh i t e lbank 
k ö v e t e l é s e 1 0 0 ezer ezüs t for in tra rúgot t , m e l y h e z 
m é g 4 5 ezer frt j á r h á t r a l é k o s k a m a t o k é s k ö l t s é g e k 
c z i m é n . A fö ldh i te lbank a s z í n h á z a t k ivü l -be lü l a 
m o d e r n i g é n y e k n e k m e g f e l e l ő l e g á ta lak í tan i szán­
dékoz ik . 

F ö l d r e n g é s vo l t e h ó 17-én d é l u t á n :l óra :i4 
p e r c z k o r M á r a m a r o s - S z i g e t e n . A fö ldrengés csak 
n é h á n y m á s o d p e r c z i g tartot t , é szakke le trő l d é l n y u ­
g a t felé i r á n y u l t . 

A té l Törökországban . M i n t m a j d n e m h a l l a t l a n 
e s e m é n y t j e l e n t i k K o n s t a n t i n á p o l y b ó l , h o g y e h ó 
e l e j én az o t t a n i v i z e k e n g y e n g e j é g r é t e g e k m u t a t ­
koztak , s h o g y a D r i n á p o l y b ó l é s S z a l o n i k i b ó l érkező 
v a s ú t i v o n a t o k a t h ó l e p e l bor í to t ta . 

Tenger i s z e r e n c s é t l e n s é g . K a n é á b ó l (Kréta) ér­
k e z e t t s ü r g ö n y e g y osztrák h a j ó e l m e r ü l é s é t j e lent i 
R h e t y m o k ö z e l é b e n . A hajó l e g é n y s é g é n e k t i zen­
h á r o m tag ja l e l te s írját a h u l l á m o k b a n . 

A trójaiak és a magyar föld őslakói. Schlieman 
H e n r i k a régi Trója h íres fö lder i tője l egutóbb i idők­
b e n f igye lmessé l e t t n e m z e t i m u z e u m u n k n é m e l y 
ő skor i rég i ségére é s fe lv i lágos í tásér t fordul t a n e m ­
zet i m ú z e u m i g a z g a t ó s á g á h o z . A z a s e j t e l m e , h o g y 
az őskor i trójai l akosok a m a g y a r h o n i ő s l a k o s o k k a l 
r o k o n m i v e l t s é g ü e k vo l tak , s h o g y azért a m i sze­
r é n y a z í h a l m i ( B o r s o d m e g y e ) ő s t e l e p ü n k f ény t der í t 
a v i l á g h í r ű ő s Trójára. 

* Darwin t a n á r n a k a t u r i n i t u d o m á n y o s aka­
d é m i a 1 2 , 0 0 0 l i ra t i sz te le td i ja t a d o t t a n ö v é n y e k 
é l e t t a n á b a n te t t fö l fedezése iért . 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a köze lebbi n a p o k a l a t t : SIMOÍÍYI S I -

MOH, S i m o n y i E r n ő országgyű lé s i k é p v i s e l ő t e s tvére , 
a szabadságharezban B e m s e r e g é n e k egyik v i t é z ur­
na (jva, az utóbbi időkben t ö b b í z b e n - o r s z á g g y ű l é s i 

képv i se lő , s 1 S 7 2 — 7 6 - b a n B a r s m e g y e a l i spánja , ()2 
éves korában B u d a p e s t e n . — U N G E R K Á B Ó L ? , a sza­
badságharezban az e l ső m a g y a r h a d i r o p p e n t v u -
gyáros , k inek g y á r t m á n y a i t ö k é l e t e s s é g e fo ly tán 
f ö l é n y n y e l bírt a m a g y a r sereg az osz trákok fo lot t , s 
a k i t az o r o s z o k i s édesget tek m a g u k h o z , 8 / e v e s 
korában B u d a p e s t e n . — H E G E D Ű S P Á L , a k irá ly i leg­
főbb Íté lőszék bírája, h o s s z a s be tegeskedés u t á n . — 
B A L L J E N Ő , az E g y e s ü l t - Á l l a m o k budapes t i k o n z u l a , 
3 4 é v e s korában B é c s b e n , h o l l á t o g a t á s o n v o l t s 
h o n n a n h o l t t e s t é t hazájába szá l l í to t ták . — B r . 
W I M P F F E N K Á L M Á K , n y u g a l m a z o t t a l ezredes é s föld­
bir tokos , G y ö n g y ö s ö n , h o n n a n a t i sza-sü ly i csa ládi 
s írbol tba h e l y e z t é k örök n y u g a l o m r a . — J U R K I N Y 
I M B E , az osztrák á l l a m v a s p á l y a egyik p é n z t á r n o k a , ki 
l g 4 8 — 4 9 - b e n m i n t a Wasa-ezred f ő h a d n a g y a a sza-
badságharcz ü g y é t szo lgá l ta , 5 6 éves korában B u d a ­
p e s t e n . — K O L B A N T A L , n y ű g . t ö r v é n y s z é k i b író é s 
Szeged város vo l t tanácsosa , 62 éves korában Sze­
g e d e n . — B L U M E N W I T Z G y u l a , az osz t rák-magyar 
szesz ipar lap m a g y a r o r s z á g i szerkesztője , ki t ö b b gaz­
dasági cz ikket ir t k ü l ö n b ö z ő lapokba, D o l h á n , Mára-
m a r o s m e g y é b e n . — CSATHÓ A L A J O S , Majsa város 
p l é b á n o s a . 

ü z v . báró S P L É N I I S Á M U E L N É , szül . K e m é n y Ka-
ta l in bárónő , 6 9 éves korában B u d a p e s t e n . —• Ozv. 
báró S E N N Y E I I S T V Á N N B szül . Orosz A m á l i a , 75 éves 
korában K a s s á n . — Özv. A P Á T H Y J Á N O S N É szül . F o ­
dor J u l i á n n á (egykori főiskolai t a n á r özvegye ) 6 4 
é v e s korában S á r o s p a t a k o n . — L Á N Y A I N É szül Jako-
bov ic s A n n a a s s z o n y , 5 6 éves korában B u d a p e s t e n . 
— M E B É N Y I A N N A , M e r é n y i F e r e n c z é s neje Cs i i l ag 
K a r o l i n a h ú s z éves l e á n y a B u d a p e s t e n . — H O R V Á T H 
B Ó Z A a s s z o n y s z í n é s z n ő A r a d o n . — Ozv. H A R K Á N Í I N É , 
százöt é v e s m a t r ó n a D e b r e c z e n b e n . 

B e l e g k n t a s i e l ő f i z e t ő i n k e t értesítjük, hogy pa. 
naszlevelüket intézkedés és orvoslás végett a postaigaz. 
hatóságnak adtuk át. A kiadó-hivatal. 

Előfizetési föltételeink 
az 1 8 8 0 - d i k é v r e a z e d d i g i e k m a r a d n a k . 

E g é s z é v r e : 
A Vasárnapi Újság fit 8.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt « 10.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok « 12.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Vilng-

króniká"-val együtt « 14.— 
Félévre: 

A Vasárnapi Újság- _ « 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikáival együtt « ».— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok « 0.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „ Világ­

krónika"-val együtt « 7.— 
T. előfizetőinket fölkéljük, hogy szíveskedjenek az elő­

fizetés megújításánál, vagy a „Vüágkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamáoziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ujsiíg és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza i. sz. a.) 

A Franklin-társulat hir'ap-kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetein-uteza i. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap 
egész évre 2 frt. 
félévre 1 frt. 

A Képes léplap a Világkrónikával egyfiti 
egész évre 4 frt. 
félévre 2 frt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
I . B . Köszönettel vettük, s legközelebb olvasóin­

kat is megörvendeztetjük vele. Az előbbi kü ldemény 
i s nyomdában van már. 

A b a k t é r i u m o k és mikrokokkusokról irt czikk 
tárgya érdekes ; de nagyon meglátszik rajta, hegy n e m 
önállóan van földolgozva, hányni németből forditv-a. 
Meglátszik hosszadalmasságán, sok fólö.-.leges szószapo-
ritásán, a m i t jóval rövidebbre lehetett volna fogni ; s 
meglátszik irályán, mely egy csöppet sem magyaros. Mi 
az idegen forrásokból önálló s lapunk terjedelméhez és 
közönségünk szája izéhez alkalmazott átdolgozásokat 
kiváuunk, n e m pedig egyszerű fordításokat, kivált — 
németből. E z t a szerző a je len dolgozattal is megtehet i . 

S z e r e l e n t ? ! Gyarló kisérlet, me ly sehova sem 
válik be. 

S z a r v a s . O. M. Elvi leg természetesen nincs kifo­
gásunk a választott szak- és tárgykör el len. A kérdés 
csak az : hogy lesznek irva a czikkek ? Erről peJig csak 
látás u ta t ítélhetünk. Csak ne feledje, h o g y e részben 
n e m vagyunk szaklap s csak közérdekű dolgokat kö­
zölhetünk. 

S. T . J . Kezdetnek is gyöngék. 
Á l o m k é p e k . I—IV. Nagyon czifrák. Az I. m é g leg­

csinosabb, de az egyszerűség erényével az sem dicse­
kedhetik. A szótagok olyatén szaporítása, mint látsz 
helyett hitasz. nincs megengedve . 

K e r e k h e g y i r é v é s z . . . . Románcznak nagyon is 
tanulságos. Befejezése (a kimondott tanulságot tartal­
mazó két sor elhagyásával is) nagyon prózai. Az er­
kölcsi intést n e m kell i ly kézzelfoghatóan adni. 

F e h é r t e m p l o m . K. K. A vers n e m ér 10 krt, a 
m e n n y i postabért leveleért fizettünk. 

SAKKJÁTÉK. \ 
1051-dik számú feladvány. Kondelik Károlytól 

(Prágában), 
A lipcsei képes újság ez évi jutalomfeladványa. 

Sóiét. 

Világos indul s irt. ötödik lépésre mattot mond. 

Az 1046. sz. feladvány megfejtése, 
Kohtz és Kockelkorntól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. 

1. F d l - e 2 
2. F c 2 - e4 
3. F e l — f 3 
4. Ff.5—dó 
5. H mattot ad. 

sgt.ít. 
F d 5 — c 4 (a) 
F c 4 — b 3 
L b 3 — d l 
t. sz. , 

1 Fd5—f3 
2. F c 2 — b l F f 3 — d l 
3. F b l — d 3 d6—d5 
4. H c 3 — e 2 f F d l — é 2 : 
5. H e 3 — e 2 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban N é m e t h Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F . H . Ma-
gyar-Ovártt Igali Svetozár. Tatán Josefovits Gyula. 
A pesti sakk-kör. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k : Magyar-Ovár : J. S : Kér-
jük feladványát újból beküldeni , hibás. 

HBTI-NA.PTAR. Jan. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelit! 

25 V 
26 H 
27JK 
28'S 
29G 
30 P 
31)8 

Hol 

D Pál fordulása D. Hetvened*. 
Polikárp pk. vt.Polikárp 
Krizosztom Ar. száj. sz. .Ián. 
Margit sz. N. Károly cs. 
Szál. Ferencz Valér 
Adelgundaszüz Adelgunda 
Noloskai Péter IVirgil 
d változásai. (J, Utolsó negyed 

13 F Jer, Strat. 12 Izrael 
14 Szab. éat.v. 13 Jáfet 
löThebaiPál 14 Jakab 
16 Pét. székf. 15Ör.faü. 
17 N. Antal 16Jázon 
18 N. Athanáz 17Jerem-
19 Makár apát 18 S. Jeh. 

i-án 4 óra 54 perez. d. u. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : Favre Gyula. — Kárpáti emlékek. Költeiuénj-

Bartók Lajostól. — A két ördög vára. Történeti beszély 
Irta Eötvös Károly. — Képek Spanyolországból. — A madarak 
védelme. —• A .gözház. Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — 
A washingtoni csillagvizsgáló nagyító csöve. — Bűn és erény, 
Farsangi kép. — A Magyar Hírmondó. (1780—1788.) Szinnyei-
Józseftől. — A természettudományi társulat közgyűlése. — 
A földrajzi társaság közgyűlése. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság í — Ha' 
lálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — He-
tinapcar. 

Képek: Favre Gyula.— Képek Spanyolországból : 1. Cxi' 
{ánytelep Granadában. 2. A Panderon a Sierre Nevada hegy 
ségbeii. — Bűn és erény. (Farsangi kép.) — A gözház (kft 
kép.) — A washingtoni csillagvizsgáló nagyító csöve. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér6 sz.) 

Mauthner Ödön h e l y b e l i n a g y k e r e s k e d é s é n e k 
füárjegyzéke a V a s á r n a p i Ú j s á g m a i s z á m á h o z mel­
l é k e l v e kü lde t ik szét . E m a g k e r e s k e d é s — m i n t » 
főárjegyzék 4-ik o l d a l á n fog la l takbó l k i t ű n i k , — » 
g a z d a k ö z ö n s é g n e k uj é s k ü l ö n ö s e l ő n y t n y ú j t , me ly 
u g y a n e c z é g n e k k ö l t s é g e t okoz , d e a g a z d a érdekeit 
n a g y m é r v b e n fogja e l ő m o z d í t a n i . — E z i s m e r t jó 
n e v ű m a g ü z l e t m ú l t ő sz sze l i s n e m oly- fé le magcso; 
p o r t o s i t á s u t á n , h a n e m m a g v a i b ó l t e n y é s z t e t ! k i t ű n ő 
t e r m e i v é n y e k u t á n N a g y v á r a d o n e l s ő r e n d ű dicsére 
o k l e v e l e t n y e r t . N e m csak a m a g y a r k ö z ö n s é g , de 
m á r a kül fö ld i s t ö m e g e s e n keres i fel e mag-üz l e t e t , 
m e l y r e e z e n n e l fö lhívjuk a g a z d a k ö z ö n s é g figyelmét-
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batoor hMábloít petit aoT, TagT annak helye egrszerl ifrutaanil 

Uwají i ir ; MbUiSrt iftatáanal 10 kra,'ozar. Iiéljegdi; iíüon minden 
igtatás után 30 kr. 

Kiadó-hivatalunk Márnára hirdetményeket elfond Bfesben: 
Itein és Vogler Wallnach'.-aaae Nr. 10, MoSM R. SaUentatU Nr. i 4a 

Oppelik A. WoUieUe Nr. 32. 

könyvkereskedésében (Bnda-1 
pesten, Szervita- és Kristóf-1 

t é r sarkán) megjelent: 55981 

népszerű kiadásban a 
Szerelem bolondjai . 5 füze t fi-t 
Fekete gyémántok . 6 » > 
Fránya hadnagy » 
Fekete sereg » 
Chinchilla herczeg 
Rútak rútja » 
És mégis mozog a föld. 9 füzet . . . . . . » 
legfel gyűjtemény egyszerre rendelve, bérmentve küldetik meg.I 

-•—I i.to 
- .40 
- .40 
- .40 
- .40 
3.60 

M 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott nagy bi itaiinia-ezust gyár fblaaaino-

lása folytan a kővetkező 42 db kiválóan jelei britannia-eiÜHt 
tárgvat esupán 6 frt 75 krajezárért, mint az előállítási költse 
«k alig negyed részéért, adjak, tehát majdnem ingyen és pedie : 
6 db kitűnő jó asztali kée, britannia ezüstnyéllel, 

valódi no, ol ezüst-aczél pengével. 
legfinomabb villa, britannia-ezüst egy di.rabból 
nehéz britania-ezüst evőkanál 
bri annia-ezüst kávéskanál , legjobb minőség 
tömör britannia-ezttflt lejazedö. 
nehéz britannia ezüst IcveHSzedö. 
britannU-ezüst kéanyugtaté . 

, angol Vletoria-csésze , legfinomabban vésözve, 
, hatásos biitannia-ezüst asztali gyertyatartó. 
, onrannia-ezüst szalon asztali csengetyft, ezüst 

hanggal 
, bitannia-ezüst tea-szuro togovalvagytartoval. 
"T> Valamennyi 42 tárgy a legfinomabb britanoii-ezüstbó 

van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között 
mely örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 30 évi használat 
után sem külömböitethatö m«g, amiért kezesség i s vállaltatik. 
Czím és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 5560 
Főraktára az első angol britannia-ezüst-gyáraknak : 

BLATJ és K A N N , B é c s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 
Szállítás postautánvét mellett pontosan. — Postadíj az összes 42 

dbért, Ausz'ria Magyarorszá< bármely helyéra, 36 kr. 

Ilflí 
ílíít 

i í s i 
\c i i •= -

Jl PRÍMÁI IN TnPQIII Í T m aS7' i'oi- intézet kiadásiban (Budapest, 
egyetem utoza 4) megjelent és kaphatói 

I I 

DO 
A magyar k i r . Curia semmitőszéki 

ét legfőbb itélőszéki osztályának elvi je lentőségű 

HATÁROZATAI. 
Gyűjtö t ték: 

Dr. Dárdai Sándor, Dr. Gallu József, 
nJogt. Közi ." szerkesztője . kir. it . táblai biró. 

Zlinszky Imre, 
kir. táblai pótbiró. 

A: :eddig megjelent évfolyamok: 
I, I I -ik folyam egybefűzve * . . 2 frt. 
III . * ára fűzve . 2 » 
IV. 9 ** . * . 2 » 
V. V v . . . 2 » 

VI. V » . 2 » 
VII. V Ír . 2 frt 50 kr 

VIIL. V V . 2 » 
IX. V V * • . 2 » 
X. » » . 8 frt 50 kr 

XI. • V . 2 v 
XII. V . 2 » 

XIII. » 2 » 
XIV. 9 . 2 » 
XV. V . 2 » 

XVI. . 2 » 
XVII. . 2 » 

XVIII. . 2 » 
XIX . 2 > 
XX. » . a » 

XXI. 
XXII. » . 2 » 

TÁRGYMUTATÓ 
a ^önivénytár 

(magyar kir. curia semmitőszéki és legfőbb i té lösaéki 
osztályának elvi j e l e n t ő s é g ű határozatai) 

I—XV. folyamához. 
h • > . » _ G y ű j t ö t t é k 

»r. DÁRDAI SÁNDOR, Dr. GALIB JÓZSEF, 
A»« ZLIMSZIY IMRE. 
f£» " « « 2 frt 80 kr. Angol vásionba kötve 3 frt 60 kr. 

Minden hasszora ásban, benválká-odásba , étváaytalans'itba i, 
•"Kyomorhurutban, telfuva kodásban , ezédelaésben, váltóláz­
ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárirasáttban, sápad'sáuban, 
koszvényben, vzkórsáaban és véaebajban szenvedőknek a mir 

90 éven át jónak tapasztalt 

FRIEDRICH JÁNOS 
gyógyszerésztfii Malaczkán 

(Pozsonymegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készítet' 

általános egészségi labdacsok 
ajanltatnak. Kgy doboz 15 labdaccsal 21 krba jfi; e»;y tekercs 
6 dobozzal 1 frt 5 kr.. poatan l frt 10 krba .irt —'Keveoetib • int 

et:y tekére nem küldetik azét. 

R a k t á r a k kizárólag csak 
KiiHHpcw.eii, l 'atnky Károly eyóíryBzerész urnái. Széchenyi 
i^tatér az uj épülettel szemben. Poiaoii> bnii Piszfóry Boring 
i/yójryszeréaz urnái; Szegf den Kovács Albert gyógyszerész umAl. 
TYiiifhvárott Tarcznj István gyógyszerész urnái; Szabadkán 
(•Ain György gyógyszerész urnái R 1 saba Badlcs Eli*k gyógy­
szerész urnái- Debrerzfn Mitliálovits István gyógysz. urnái. 

TJjat>t> e l i s m e r ő i r a t o k . 
Nagyon szépen köszönjük a (abdacsohat. a mit már tetszett 

küideni, pedig snkat használt belőle a mi édesapánk, a ki átok 
nélkül már régen meghalt volna. 

Szima-Lehotka 1879. febr. 17. 
Bátori Katieza 

Nem találunk szavakat, melyekkel köszönti.-titok . zivessé._étf 
melyiyel viseltetik a szenved') emberiség irányában. Az ön iabln-
isainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be, hála isten­
nek azokkal leányunk* t kigyógyítottuk, azért azóta több beteg is 
hozatja — Csömöte 1879 febr- IV. (•utuiaii JózMff. 

Fogadja legbensőbb köszönetemet, a labdacsok bámulatos 
gyógyerövei birnak — TUza-Nana, 1879. febr 11. 

Brflll Zsigmond. 
A szenvedő emberiség érdedében tudatom tisztelt uraságod-

dal, hogy ura-iágodtól meghozatot labdacsok, n lam, egy 75 eves 
embernél, ki már aü é' ek tetolyta alatt az aranyér miatt felette 
t*o tat szenvede t, ig«n jó hatás eredményezted. 

Hala-tsa-Uyannat Íd78. nov. 22 en 
Pongrarz Károly, kir. tanácsos. 

A nékem nem régiben küldött labdacsok, gyomorfájás és szék­
rekedés ellen nálam igen jó hatással voltak; szomszédom neje mar 
h<<sszabb idő óta szenved se es láb miatt; én ki-érleképen adtHin 
neki három doboz labdacsot, s már a hatodik napon áldotta s»»-
hat, miután lábára sokkal kevesbbé szenved, s alig érez már fáj­
dalmat; e nőnek agg anyja is hosszabb ideje fejszédülé-b u szen­
vedett, s most a labdacsoktól o is meggyógyult. Kérek ismét a lab­
dacsokból Reméllem, hogy vidékünkről rövid idő múlva számos 
me rendelést fog kapni, mert labdacsai v* óban nem alapulnak 
szédelgésen. — Watberg .878 f bruá 2. 

Korntz József, gróf Paly erdé-z^. 
Miután már különböző szereke használtam, kísérletet tettem 

sz ön labdacsaival 2 éves gy^morhurutom ellen, s hála istennek 
két te&ercs a labdacsokból egészségemet visszaadta, minek kö­
vetkeztében »j 'iilom azokat minden betegnek figyelmébe. 

Kurth, 1»78 ju ius 7. l leszek József, biró. 
Alulírott ezennel nyilvános köszönetet mondok a labdacsai 

által elért eredményért. Miután a labdacsokból egy tekercset be­
vettem, egészségem hála istennek, visszajött, daczára, hogy már 
azelőtt n hány évig hasztalan kerestem segítséget mindenfelé. 

Nagylak, 1&78. augusztus 29 
Radi \ János , ezipékmester 

Iszákosság ellen gyógyszer. 
A z i szákosá ig mindenfé le nemét e g y ke l l emes izü, é» Igj 
é s z r e v é t l e n ü l i s a l k a l m a z h a t ó g y ó g y s z e r r e l biztosan 
meg lehet gyógy í tan i . Használat i utasítás mel léke lve van. 

A g y ó g y s z e r 1 f r t S O k i * , e lő l eges bekü ldése 
mel let t v a g y utánvéte l le l megküldet ik . 

T i s z a Lök . (Szabolcs -megye) . 5631 

Mr. Putnoki JP. Pál. 

I g e n terjedelmes, gazdagon képi kkel e l látott 

fő m a g á r j e g y z é k e m 
g a z d a s á g i , k e r t i - , m e z e i - é s v i r á g m a g v a k r ó l , v e t ő b n r -

g o n y a . v i r á g h a g y m a s t b . 
megje lent é s k ivánatra i n g y e n és bérmentve küldet ik . 

flaBT" Minden kerti rendelményhez e g y igen d iszes , 
120 ábrával kiá l l í tot t , kertészet i t enyész tés i mü v ecsk e 
ingyen mel léke l te t ik . 5630 

„Első magyar kertész-gazdászati ügynökség." 
Freond Adolf D. maűeresMése, 

B u d a p e s t , M á r i a V a l e r i a - n t c z a , T h o n e t - n d v a r . 

Elismerő nyilatkozat és hála-köszönet 
Tek. F á c z á n y i Á r m i n gyógyszerész innak B u d a p e s t 

X . k e r . K ő b á n y á n . 

F o l y ó hó 3-án bátorkodtam t. g y ó g y s z e r é s z urat fel­
kérni, miszerint azon, Ön által készí tet t é s á l ta lánosan 
k i tűnő g y ó g y h a t á s ú n a k b izonyul t é s e l i smert édes mus­
tárjából mie lőbb részemre e g y n a g y üvegge l azon czélból 
megküldeni sz íveskednék, hogy azt g y o m o r g y e n g e s é g e m 
vége t t használhassam. 

Ma midőn szerencsém t. gyógyszerész úrral tudatni . 
h o g y a beküldött édes mustárjának g y ó g y h a t á s a mily nagy­
szerű, mivel annak harmadnapi használata után a n y á l . 
k á s g ö r c s ö s k ö h ö g é s e m megszűnt, és az é tvágyam is 
igen j ó ; — ujolag felkérem, m é g ké t n a g y ü v e g kitűnő 
g y ó g y h a t á s ú édes mustárjának mie lőbbi sz íves megkül­
dését , mive l azt még továbbra is használni akarom._ bár 
most csak is óvszerü l ; mert szinte nem merem hinni, és 
csodálnom kell , h o g y oly régi bajt lehet é g é s vo l t i ly gyor­
san azon mustárral megszünteni . — H a a k i t ű n ő g y o g y -
mustárja mindenkinél o ly gyors é s s ikeres eredményt hoz 
mint nálam, akkor számtalan szenvedő fogja ö n t áldani. 

Fogadja tek. g y ó g y s z e r é s z ur legforróbb é s legőszin­
t ébb köszönetemet , s magamat sz ives haj lamába ajánlva, 
maradok háládatos t isztelője. 

B u d a p e s t 1880. január hó 9-én. 
S z i k l a y J á n o s s . k 

IV. ker. lövészutcza 8. szám. 
Ezen mustár kapható valamint F á c z á n y i Á r m i n 

gyógyszerészné l B u d a p e s t - K ő b á n y á n , ugy több budapest i 
é s v idéki g y ó g y s z e r é s z és neveze te sebb füszerkereskedö 
uraknál . 5652 

A r a e g y nagy üvegnek 1 frt, k is ü v e g 50 kr. 

T"Alapos és fft/ors .scf/itsír/ -ím 
!!! minden betegségben!!! 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a l egnagyobb részt a 
nedvek é s vérnek t iszt í tása és t isztántartása va lamint 
a j i emész té sben rejlik. — Ezen ozél elérésére a l eg ­
jobb é s l eghathatósb szer 

Dr. Rosa életbalzsama. 
D r . R o s a é lc tbalztama mindezen kivánatoknak 

a l eg töké le tesebben m e g f e l e l ; ez az összes emésztési 
szervek munkásságát éleszti , egészséges és t iszta vért 
alkot, és a testnek az előbbi erejét é s egészségét 
visszaadja — Minden emésztés i bajok, n é v s z e r i n t : 
é t v á g y - h i á n y , s a v a n y a f e l b ö f ö g é s , f e l p u f f a d á s , h á -
n > ' a s . g y o m o r g ö r c s , b e n y á l k á s o d á s , a r a n y é r , a g y o ­
m o r é t k e k k e l v a l ó t ú l t e r h e l é s e stb. ellen a 
legbiztosb és legjobbnak ta lá l t háziszer, mely magá­
nak a legröv idebb idő alatt kitűnő hatása miatt álta­
lános e l terjedést szerzett. 

t'gy nagy Üveg 1 frt. Fé'flveg 50 kr. 
Sok száz e l ismerő levé l megtekintésre kés zen 

ál' . Ez é l e t b a l z s a m bérmentes megkeresések követ 
k e l t é b e n utánvéte l mel let t mindenfelé tzétküldetik. 

Tiszte l t uram ! 
N e m mulaszthatom el , önnek köszönetemet nyil­

vánítani . N ő m sok és óta heves pyomorgörCBökben 
szenvedet t annyira , h o g y minden 14 napban, de sőt 
gyakrabban is, á g y b a n fekvő be teg lett , s e mellett 
napjában többször ájulási rohamok is környezték. Már 
kétkedtem a fölött, hogy egyá l ta lán é le tben marad. 
Egy ik barátom tanácsára «Dr. R o s a életba!zsamá»-ból 
rendeltem m e g e g y palaczkkal . T ö b b napi bevéte l után 
e szer valóban csodálatos hatással bírt, s három 
hónap alatt a gyomorgörcs egye t l en egyszer egész 
g y ö n g é n fordult e lő , anélkül, hogy nőmnek, mint 
egyébkor , hányingere i let tek volna. Ajánlom minden 
hasonló bajban szenvedőnek e k i tűnő szert. 

T é l i e s t i szte let te l V y s k o é i l P . , molnár. 
Staré, Morva Trebnitz mellett . 

Szives figyelembe vétel végett 
Minden ke l l emei l en félreértés kikerülése vége t 

fi 1 kérem a t ez. vevőket , mindenütt határozottan csak 
Dr. Hósa életbalzsamát 

kérni F r a g n e r B . g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á g á b a n , mivel 
azt tapasztal tam, h o g y némely he lyen a vevőknek , ha 
csak egyszerűen é letbalzsamot k é m e k , s nem teszik 
hozzá, hogy B r . R o s a - f é l e é l e t b a l z s a m o t , akár­
mi lyen hatásnélkül i keverék lesz adva. 

V a l ó d i D r . R o s a é l e t b a l z s a m kapható a fő­
raktárban : F r a g n e r B . gyógyszer tárában , P r á g a , 
[vleioeefta a Spornergasse sarkán 2"5. sz. 

j M a g y a r o r s z á g b a n : 
B u d a p e s t : Török József, gyógyszerész . K a r á n , 

s o b e s : Müller Fü löp , g y ó g y s z M a k ó n : N a g y Adolf, 
gvógysz . Csikós V. J g y ó g y s z . M a l a c z k a : Fi iedrich 
János , g y ó g y s z H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Micke Ferencz, 
g y ó g y s z . M i s k o l o z : Dr. Csáthi Szabó Is tván, g y ó g y s z . 
i ' o z s o n y : Heinrici Frigy. , é s Schopper J . g y ó g y s z . 
R é t s á g h : J. Hrabcéry, g y ó g y s z . S z é k e s f e h é r v á r : 
Diebá l la György , g y ó g y s z . S z e g e d : Barcsay Károly, 
gyógysz . T e m e s v á r : Tarczay Is tván, g y ó g y s z . T e m e s 
v á r , v á r o s : Jahner K. M. gyógysz . a «magyar királv-
hoz». N a g y - S z o m b a t : Bogner Lajos . S z a b a d k a : J ó o 
3- g y ó g y s z . 

Minden gyógyszertár , valamint a füszerkeres 
kedések l egnagyobb része raktáron tartja ezen «Elet 
balzsamot*. 5 H 7 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüvege t szolgáltatja jó tá l lá s mel le t t 

S0L0M0NS0N N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á c z i - u t e z a 1 2 . s z á m . 

0a*"" Legnagyobb választéka a párisi üliiirkiállitásim kitüntetett 
színházi és tábori littsöieknek. (Operníuc.er és Feldpersptttiv.) 

Levélbeli megrendelések a látíévolság jelzésével pontosan eszközöltetnek. 

X rDDUfl IU TÜDCIII AT "^SJ- l*0^ t n t ' , e t ktaiásában (Budapest, 
egyetem utoza 4) megjelent és kaphatói 

BIWZ.T. SSlMZiXAS SZiBiLTOZiSi 
irta 

Dr. eiSPILTT J.ÍSOS. 
A . t>u<liM>«?>-i ' l > » " m á t n é / e t i t e r k é p é T i d . 

A r a fu»v« 1 Ir t 2 0 kr , o. •. 



64 VASÁRNAPI UJSAG. 
4. SZÁM. 1880. XXVII. ÉVFOWA*. 

Pserhofer J. 
g y ó g y s z e r é s z B é c s b e n , 

Singerstrasse lő ,jium goldenen Reichsapfel", 
ajánlja, at . olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jeleseknek bizonyult gyógyszeré­

szeti különlegességeket ÓH hatásos házi szereket. 
HU. Megrerdeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán felsorol­

takon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem levő 
szerek iránti megrendelések legrövidebb idö alatt és legjutányosabban eszközöltetnek, és felvilágosí­
tások legnagyobr készséggel dij nélkül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített pénzküldés 
vagy utánvét mellett- — Vidéki megrendeléseknél csórna- lásért darabonkintlOkr. számíttatik nagyobb 
küldeményeknél csomagolás saját költségre. Ismételár <. k jutalékban részesülnek. 

A l f l i c t i k n n < f i i ,*2ef*z> l üvegcse 1 írt o. é. A 
MlVUolIrlUll fület mindig melegen és nedvesen 
tartja, oltalmazza meghűlés s ennek következményei 
ellen; közvetíti szabályos képződését a fülzsirnak, 
melynek hiánya föoka oly sok fülbajnak, 
M a v a c i ffí C T O C 7 W. Ottm. Berohardtól, 
n a v a o i Ili 0 £ C O £ Münchenben, a müncheni 
első orvosi tekintélyek által legkitűnőbb háziszer­
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, különö­
sen emésztési gyöngeség, étvágyhiány,gyomorhontt 
«tb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 70 kr. 

Un\\ n r n m a Pirker töl. kitűnő szer a bör 
n d l l - U CllIC, tisztátalanságai ellen. 1., 2 . , 3 , 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

Lendtner testvérek hires tyuk-
C 7 n m + a n o c T O dobozokban 12 darab 60 kr, 

Amerikai köszvény-kenőcs, f3y
bizto. 

• a ható, kétségtelenül legiobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerinczbaj. 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, ffll-
—kgatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, VoÜTtX 
talánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 üveg-
e»e 1 frt in krajczar, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
ftrom.OCCOnl'ia d r ' H«in«*b«u»eníól . a 
U4.CIII C S a C l l l i a literö erősítésére és fentar-
<aWarmteredeiiayegesékb«n»,^frto0kr.églfrt50kr. 

kitöno szesz 
Egy té-

P J ára 60 kr. ^ ^ ™ 
Benczés tapasz "'S£\nm 

Vértisztitó labdacsok £&•.£&£ 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik beteg­
ség, melyben e labdacsokcsodás hatásuka ezersze­
resen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
•Betekben, melyekben minden egyéb szer sikerte­
lenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor 
éa a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulást eredmé­
nyeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 6 kr, postán küldve 1 frt 10 kr. il te­
kercsnél kevesebb nem küldetik szét) Számtalan 
levél érkezett, melyek írói hálát mondanak e pilu-
lákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer megkisérlette, tovább ajánlja 

Chachou aromatisée, HEXSutf. 
latét, mely dohányzás stb. következménye, 1 sze-
lancae 50 krajczar.  

Chinai to i let te-szappan, í .Kt£ 
pangyártás terén. Használata után a bör bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
•okáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
Vlníiaw n n n általánosan ismert jeles háziszer 
r l d l V e r - f J U r , n ( l r u t , rekedtség, fojtóköh, atb. 
allén. 1 doboz 35 k ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Fagy •balzsam Pserh"rer J-uM ***öu 
legbiz'osb szernek van elis-

mindennemü fagybajok éa idült sebek stb. 
ellen. 1 tégely 40 kr. ^ ^ H 
U n c i r i u n n a t ^r- W'b'g utasítása szerint ké-
n t l S - I U V U l l d l szitveaLiebig-társaságtól Fray-
Bentosbao. eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 Vs 
font frt 2.75, >U fo°« frt 1.55, ' / , font 85 kr.  
C n l u u o h o h c o m megbízható szer szélkóros 
a U i y V d ' U d l l b d l I I , nyak elleni üvegcse 40 kr. 

Flot.occonr-yia <Pr"S"' e«PP*k. »»*<« 
U I C l COOCIIl/í-ia cseppek), megromlott gyo­
mor, rósz emésztés,mindennemüaltestibajokellen, 
kitűnő háziszer. Egy üvegcse 20 kr. 
l / S U k a m á j - 0 l a j , tisztítva,alegkitűnőbb 
nőség. Egy üveg 1 frt. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Mohanövény-szeletkék, (Mörn
nrn" 

dr. Schneeberger-től Pozsonyban, kitünö gyógy­
szer köhögés, rekedtség, hurut, stb. ellen. Egy 
doboz 38 krajczar. 
N o i l P n Y u l í n Herbabny gyógyszerésztől, al-
I1CUI UAJIIII , pe9i füvekből készített növény­
kivonat köszvényes, csúzos, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok ellen. Egy üvegcse 1 forint, 
•EOMBb h M á J r a - l v r t f f l j t r , ^ . . . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

Por lábizzadás e l l e n . £ s S ; 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajczar, 
F m P C 7 t n r i n P **r" Gölis-töl, általánosanjeles-
ClilcOáClUpUI oek ismert háziszer aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. gyomorhév, étvágyhiány, dugu­
lás stb. ellen. Egy doboz 1 frt 20 kr. fél doboz 84 kr. 

Tannochinin-hajkenőcs^ofóívt' 
sok és Kikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

tgyetemGS tapasz, KOÍt é8 szun sebek, 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint fel-
nyíló kelései, makacs mirigykelések, fájó pokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajczar. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

BulMcl .A .W.-
tói. Kitünö házi-Egyetemes tisztítócső 

szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
Pnntanae? cs- k l r U L szab* W O r t h W.-tói, 
l U y la^JaaZ., évek óta lyukas fugák önplombí-
rozására legjobb szerül ismerve, 1 érni 1 frt 20 kr. 

Fogp f in Heider tanár utasítása szerint, egy 
"I doboz 40 krajczar. 

Mindennemű fogporok, paaxtált éa tlnktnrak. 

Foggyöngyök, 
Egy csomag 2 forint. 

valódi angol agy-rmekekfog-
zásának megkönnyítésére. 

George Pate pektorale- ja ,^ ;^^! 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdőba­
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-szernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 kraiczár. 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
5597 g y ó g y s z e r é s z á r n á l , k i r á l y - n t c z a 1 2 . as . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
ntcza 4-ikszám) megjelent éa minden könyvárusnál kapható > 

:mmm Sfi^níSHlngi l^ 

PROTESTÁNS 

VI KÉPES NAPTÁR 
1880-dik szökőévre. 

Szerkesztette D ú z s S á n d o r , tanár. 
XXVI. évfolyam. 

Á r a f ű z v e ©O Krajczar-. 
TARTALOM: Naptári rész. — Bélyeg-illetékek. — Dobos János. Irta 

Barátit Ferenci (arczképpel). — Könyves Tóth Kálmán. Kegyes Izrael és 
napaasszonya. (Rajz egy parochiából.) — Haan Lajos (arczképpel). Királyi 
Pél Calvin városáról. (Naplótöredék 1878 nyaráról.) — Börzöli Gábor. 
A pogány asszony. — Farkas Gejza. A harangozó. (Életkép.) — Simén Do­
mokos (arczképpel). — Dapsy László. Az nj buzatermelésmód. — Könyves 
Tóth Kálmán. Egyházi viszonyok Oroszországban. — Tót János (arczképpel). 
— Bodon József. A virágárus leány. (Elbeszélés.) — A salzburgi protestán­
sok kivándorlása a mait század első felében. Bauer G. után. — A protestáns 
egyházi tiszti névtár. — Országos vásárok. — Kamatszámítás. — Cselédbért, 
árendát mutató táblák. — Hirdetések. 

liMlűmP^i^lí^lilüllönlplSip^lSüíÉi 

„VASÁRNAPI ÚJSÁG" 
íí-ik számában 

f e l s o r o l t I 4 0 I d a r a b 

háztartási czikk Valódi Britannia-
ezüstből: 9 frt 50 krért kapható és 

megrendelhető csak is az 

Egyesült Britannia-ezüst árok 
gyári raktárában : 

Budapesten, Haris-Bazár 17. sz, 

Örök emlékül! 

ÉletflaiySuP arczkép 
c s a k 3 í r t é r t 

festetik, egy fénykép és 
1 frtnak azonnali beküldése 
után. A 2 frtnyi marad­
vány a szállítás után fize­
tendő. 

Legfinomabb kivitel! 
Hasonlatosság a megszó-
lamlásig. Szállítási idö 
5—8 nap. 5600 
BODASCHER W. műterme, 

Bécs, II., Grosse Pfargasse 2. B. 
(Vorm. Löwengasse.) 

EHÍZKORT 
(E p l I a p i ls> gyógyít wié . 
utJunOr. K II l i l e «, sp-'-ia-
lwia. Drámában iNeiuu4t>. 

n\»rt •áaiftl* u i 11,000-M 
f . ia l / j o i ' » - « i t r t t » t | 

Csak 4 frt o. é. 
egy egész bécsi áru-raktár berendezéssel együtt 

1 p impás ingaóra, jojarássál. 
2 nagysz. szinnyomatn kép, fafaragású kerettel együtt 
1 érdekes regény, pikáns . 

12 mindig fehéren maradó kanál. 
1 pompás allé U'i pa. y^L^-^_ 
2 nagyszerű chinai váaa. I JS 
1 igen csinos aranykeretB tükör | «5 
6 db. finom vászon zsebkendő. 
1 pompás czukorszeleneze, sárral, fából. 
2 igen szép műszobor. 
1 függő virágkosár, a szobába. 
3 metszett ivópohár. 
1 naptár az 1880. évre. 
1 chinai téaazelencze, teával együtt. 

12 db. legfinomabb pipere növény szappan. 
1 palacak valódi kölni vis. 
lPt'effir min-féle fog paszta. . . 

M i n d e z e g y ü t t v é v e c s a k 4 f r t ! 
i ki tehát e raktárt óhajtja, fordaljon a következő helyre: 

Bécs, Praterstrasse 16, 
,,zum grossen Ansvorkanf". 

Postai utón is megszerezhető, de ekkor a hozzávaló 
ládáért 55 kiajczár fizetendő. 5601 

V a l ó d i k e l e t i 

baj- és szakáll-festőszer 
megőszült barna ( s fekete hajnak előbbi termé­
szetes színét visszaadja, vörös vagy szőke hajat 
tetszés szerint barnára vagy sötétfekeTére fest 
Ára 3 frt 20 kr. o. é. A postán küldésnél csoma-
go ás és bélyegért 20 kr. több számittatik. Fő­
raktár, hova minden megrendelések intézendők: 

REIS3 B. urnái Budapest, 
király-ntcza 47. sí., I. emelet. 5640 

Cs. k. kizáró!, szabad, újonnan javított 

ruganyos sérvkötők. 
A legújabb találmány a Bogaik!, 

amerikai tudor után njonnan javí­
tott ruganyos sérrköto PoIlitzertŐl, 
ép ugy urak, valamint nök éa gyer­

mekek számára; rugók nélkül, 
tiszta gummibó l művészileg szer­
kesztve, s azon czélja van, hogy még 
a Iegidűltebb sérveket is a legrövi­
debb ido alatt egyforma helyzetbe 
hozza, éB ép ugy nappal, a legtt-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ rasztóbb munka, vagy sok járkálií 
mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben 
szenvedő hivatásában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal 
jár, ha éjjen á t is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 

Arák : egyszerű 6—7 f r t ; kettős 10—15 frt ; gyermekeknek felé­
vel olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötökböl, suspensoriumok­
ból, szőve, gnmni iből , valamint szarvasbörből is. A szarvasbőr és gummi 
tmspenBoriumoknak az a czéljok, hogy a terjedést meggátolják. — Méhiecs-
kendök, légpárnák, ágybetétek, hónapszám-erszények, óv-készülékek, gummi 
harisnyák és minden gumrniáru-czikkek. — Sérvkötöknél megjelölendő, h» 
jobb, vagy bal felöli vagy kettős legyen-*, ngy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét meUetspósta fordultával eszközöl 
Poll i tzer Móricz, cs. k. kötelék-készitő. 

Jinda-pestf l>eák-Ferenczutcza. 5618 

A FRANKLIN-TARSUL.AT 
magyal iiodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetero-utosa 4-ik szám) megjelent é 

minden könyvarnsnál kapható i 

• • • • • • • • • • • • • • • • • r - • ! i i 

Nemzeti nagy képes naptár 
1880. szökőévre. 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal. 
Számos képpel. 

XII. évfolyam. A L D O R Í M R E . Ára főzve 1 frt. 
y. líroly oeToniilása Antwerpenbe, nagy cMéDDeL (Maiart festménye itü.) 
TARTALMA: A felséges uralkodó ház. — Csillagászati és kortani jel-

légzése az 1880-ik évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita 
naptár-rész jegyzéklapokkal. — Bélyeg-illetékek. — Irodalmi rész : V. Károly 
(a czimképhez). — Az imádkozó hölgy (képpel). — A villámhárító. — Louis 
Lurine. — Norvégiai tájkép (képpel;. — Magyarország anyagi viszonyai. — 
A szabadelvüpárt vezére és törzskara (nyolez képpel). — Szegedi emléklapok. 
— Szeged, Jókai Mórtól (kilencz képpel). — A király szava. Komóesy József­
től. — A szegediekhez. Normand J. költeménye. — Vive la Francé ! Vis«-
hang a Szegedért tartott ünnepélyekre. — A népdalok hőse (képpel). — 
Vázlatok egy év történetéből (hat képpel). — Vegyesek (három képpel). — 
Magyarország czím-névtára (hivatalos adatok alapján). — Országos vásárok 
a magyar sxt. korona birtokain. — Kamatszámítás. — Cselédbért, árendát 
mutató tábla. — Hirdetések. 

^^i^iiömMíiiM^iii^iiP^i^i^iMíiy 
Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-utcsa 4.). 

<£& :-va>. 
/rS^ftr, 
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."N T5XRNAPI 
Előfizetési föltételek : VASAKNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : > félévre ... 6 • | Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: J J J J ^ f ™ f ' f | Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / ^ * ™ f , r t 

5-ik s z á m . 1880. 
' félévre... 4 « 1 félévre ... 3 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZILY KÁLMÁN. 

HAZAI tudományosságunk az ujabb 
időben nem egy oly férfiú nevével 
és munkásságával dicsekedhetik, a 

kik az európai tudomány színvonalán álla­
nak, s ha nyelvünk és földrajzi helyzetünk 
oly elszigeteltségre nem kárhoztatna, az 
egyetemes tudományos mozgalmakban, ha 
épen vezérszerepre hivatva nem volná­
nak is, közfigyelemre s elismerésre min­
denesetre számot tarthatnának. Ezek kö­
zött nem utolsó helyet foglal el azon 
férfiú, ki a jelen tanévben egyik főis­
kolánk — a kir. József-műegyetem — 
élén áll, mint annak rektora, s miután sok 
éven át maradandó érdemeket szerzett 
magának a természettudományi társulat 
körül, mint annak első titkára, legköze­
lebbről annak elnökségével tiszteltetett 
meg. 

Nagyszigethi Szily Kálmán — mert 
róla szólunk — 1838. június 29-én szü­
letett, Pestvármegyóben, Izsákon, régi ne­
mes családból. Nagyatyja, Szily Ádám, 
mint Laczkovics János barátja, részt vett 
a múlt század végén a magyar jakobinus 
mozgalomban s egy ideig fogságot is szen­
vedett. Atyja, szintén Ádám, Pest- és So­
mogy vármegy ék táblabírája volt s nagy-
jeszeni Jeszenszky Karolinával kötött há­
zasságából tizenegy gyermek származott. 

Fiaik közül Kálmán, ki a magyar tu­
dományosság terén oly tisztelt nevet vivott 
ki magának, elemi és gymnáziumi tanul­
mányait (a VI. osztályig) szülői házánál, 
magánnevelők vezetése alatt végezte; a 
gymnázium két felső évfolyamát Pesten a 
piaristáknál járta, hol a többi közt Hor­
váth Czyrill, Somhegyi és Schirkhuber vol­
tak tanárai. A gymnáziumból, hol a ma-
thematikai és természettani szakokban 
már is kitűnt, az akkor még egyetemi rang­
gal nem biró József-ipariskolába lépett s 
itt két évet (1856 és 57) töltött; 1857-től 
60-ig pedig a bécsi műegyetemet végezte. 
}rint kész fiatal tudós jött ki onnan, s két 
evén át az épen akkor átalakult műegye­
temen, Sztoczek József mellett, a termé­
szettan tanársegédekép alkalmaztatott. A 
harmadik évre (mint egyszersmind igaz­
gatósági segéd) a kísérleti természettan 

BUDAPEST, FEBRUÁR 1. X X V I I . évfolyam. 
ideiglenes tanárául működött. Élénk, szép 
és szabatos előadásaért, s fölötte rokon­
szenves modoráért, hallgatói — kik 
egy részénél nem sokkal volt idősebb — 
annyira megszerették, hogy 1863. őszén, 
mikor pár héttel az előadások megkezdése 
után az intézettől egy időre megvált, ta­
nítványai sirva búcsúztak el tőle. De neki 
még magasabb tudományos kiképeztetése 
czélja lebegett előtte, s két évre, fizetése 
megtartásával, szabadságot nyert külföldi 
felsőbb tanintézetek látogatására. A két 
évből egyet Zürichben töltött, hol Clau-
sius és Zeuner, felet Berlinben, hol Mag-

nus, felet Heidelbergben, hol Kirchhoff 
kitűnő előadásait hallgatta s e világhírű 
tanárok oldala mellett maga is tevékenyen 
működött. s: 

1865. őszén visszatérve, elfoglalta 
előbbi állomását, melyből 1869-ben a 
kísérleti természettan rendes tanárává 
neveztetett ki a műegyetemen; s e tan­
székről, hasonló minőségben, 1872-ben, a 
mathematikai természettanéra helyeztetett 
át, melyen azóta folyvást működik. 

A műegyetem körében, — tanítványai 
szeretetén és tiszteletén kivül, mely foly­
tonosan kísérője tanári működésének -

S Z I L Y K Á L M Á N . 


